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Az 1830-as évek végén a torockószentgyörgyi
születésû Brassai Sámuel Kolozsvárra költözik.
1833-tól ez a város jelenti életterét, és bár rövi-
debb-hosszabb utazások miatt idõszakosan 
távozik, mégis foglalkozása, szerepvállalásai
idekötik, itt él és dolgozik 1897-ben bekövetke-
zõ haláláig. A harmincas évek elejére kialakult
és egyre bõvülõ kapcsolathálója felõl életpályá-
jának és társadalmi beágyazottságának olyan
sajátosságait is azonosíthatjuk, amelyekrõl 
korábban ilyen kontextusban kevés szó esett. 
Jelen tanulmányban ezeknek a sajátosságoknak,
mintázatoknak a feltérképezésére törekszem
kéziratos és nyomtatott források alapján. 

A 19. század végén is kitüntetett figyelmet
érdemlõ tudóst (a bibliainak nevezett kort, 70-
80 évet is meghaladó) hosszú életkora,1 külön-
bözõ, egymástól akkor már távol esõ tudomány-
területeken való jártassága, szellemi frissessége,
vitakedve és a fiatalokra figyelõ, õket támogató
gesztusai révén nagy népszerûség és még életé-
ben kialakuló kultikus tisztelet vette körül. 
A pályáját dokumentáló egykorú (ön)életrajzok,
alkalmi köszöntõk és interjúk sorában Kõváry
László Brassai-életrajza az utolsó. A Brassai 
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A kollégiumi tanár,
nevelõ Brassai Sámuel
tehát miközben részt
vállal az erdélyi
társadalmi nyilvánosság
szervezésében, és lapot
szerkeszt az 
1830-40-es években,
szerkesztõként saját
kapcsolathálóját
használja és bõvíti…

BERKI TÍMEA

BRASSAI SÁMUEL 
KAPCSOLATHÁLÓJA 
AZ 1830–40-ES ÉVEKBEN

E tanulmány a Népnevelés vasárnap. Brassai Sámuel kap-
csolathálója az 1830–40-es években címû, a BBTE, az EME
és a KJNT szervezésében zajló 16. Kutatás- és tudománytör-
téneti konferencián, 2023. október 5-én elhangzott – az er-
délyi folklórkutatás kezdeteivel, a Brassai Sámuel által szer-
kesztett Vasárnapi Újság munkatársi körével foglalkozó –
elõadás a Korunk lapszámához igazított és jelentõsen átdol-
gozott változata.



Sámuel betegágyánál jelen lévõ Szabó Sámuel, majd Kõváry László szem- és fül-
tanúként számol be arról, hogy 1897. június közepén századik évét tölti a tudós.
E hír következményeként sikerül õt felköszönteni, majd pár nappal késõbb em-
léktáblával megjelölni születési helyét, a torockószentgyörgyi unitárius papi
lakot.2 A 20. század elején Gál Kelemen, Kozma Ferenc, Fitz József ír Brassai éle-
térõl és munkásságáról, elsõ monografikus igényû életrajzát pedig egykori tanít-
ványa és fiatal barátja, a késõbbi unitárius püspök, Boros György írja meg, aki
ekkor annak levelezését is összegyûjti, de erre a késõbbiekben még visszatérek.
1971-ben Brassairól írt monografikus összeállításában a tudós százéves korát
Mikó Imre erõsíti meg, és õ nevezi utolsó erdélyi polihisztornak is.3 Brassai Sá-
muel munkásságáról bibliográfiát Gazda István készít két évtizeddel késõbb,
1997-ben, amikor több, a tudós életpályáját értékelõ szöveg, kiadvány is napvi-
lágot lát. 

A vizsgált kérdést, Brassai társadalmi beágyazottságát és kapcsolatrendszerét
a társadalomtörténeti szakirodalom felõl közelítem meg, és Kövér György egyik
értekezésére alapozok. Ebben a szerzõ a társadalmi struktúra tengelyeként a te-
vékenységszerkezet, vagyon- és jövedelemmegoszlás, rang- és presztízshierar-
chia hármasát emeli ki.4 E hármasból talán a harmadik a legrelevánsabb kérdés-
felvetésemben, melyet Brassai Sámuel családtörténeti adatai, származása igen
jól kontextualizálnak. A presztízshierarchia kérdésénél maradva tartom fontos-
nak Sasfi Csaba azon tanulmányát, amelyben a foglalkozás, a társadalmi státus
kérdéseit tárgyalva azt állapítja meg, hogy az apák vizsgálata mellett a nagyapák
kutatása is segíthet a kapcsolati háló és az intézményi beágyazódás tekinte-
tében.5 E megállapítások értelmében Brassai Sámuel mikro- és makroszociális
kapcsolatai egyaránt figyelmet érdemelnek. 

Életrajzíróinak a felmenõket a dédszülõkig sikerült visszavezetni és rekonst-
ruálni a szász gyökerekkel is rendelkezõ családfát. Brassóból érkezik Torockóra
Brassai Sámuel dédapja – innen a származásra utaló késõbbi keresztnév. A ritka
Wellmess nevet viselõ szász asztalos õ, aki a halotti anyakönyvben Brassói W.
Jánosként szerepel.6 Kõváry László az, aki kérdõen tekint e mobilitásra, hiszen
érvelésében a Szászföldrõl érkezõ munkás számára Torockószentgyörgyöt, a ne-
mes Thoroczkay család székhelyét megfelelõbb gazdasági, érvényesülési cél-
pontnak találná a választott Torockó helyett. Ellenben a dédanya, Tóbis Judit
torockói,7 így a házasságkötés is befolyásolhatta letelepedését a bányászváros-
ban. Nem mellékes a család oldalági kapcsolatrendszere sem, mert az éppen ki-
bontakozó Brassai család szociális hálóját mutatja. Ennek értelmében fontos
megemlíteni azt a tényt, hogy Tóbis Judit lánytestvére, Anna az abrudbányai
Mikola Szabó Sámuel felesége lesz. E házasságból születik fiuk, Szabó Sámuel ké-
sõbbi unitárius lelkész, aki 1796 és 1813 között az akkor induló székelykeresztúri
unitárius kollégium igazgatója. Felesége, Koncz Klára Brassai Sámuel édesanyjá-
nak, Krisztinának testvére, így anyai ágon is rokonná lesz a két Sámuel. 

Brassai Sámuel apai nagyanyja, Vernes Ilona vagyonos és tekintélyes
torockószentgyörgyi család tagja. A dédapa és nagyapa esetében a házasságok je-
lentik a megállapodást, letelepedést és társadalmi beágyazódást – immár
Torockószentgyörgyön is. Erre a mintakövetésre ismerünk Brassai Sámuel édes-
apja, idõsebb Sámuel (1764–1837) esetében is. A helyi iskola elvégzése után õ a
kolozsvári unitárius kollégium tanulója, majd tanítója és iskolafõnöke, de vissza-
tér a környékre, és a torockói iskola rektori tisztségét tölti be, ami egyben ének-
vezéri és paphelyettesi teendõkkel is jár. Ez a visszatérés a felemelkedésként ér-4
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tékelhetõ pályamobilitás mellett társadalmi stabilitásként is értelmezhetõ. Szár-
mazási helye és az unitárius egyházban vállalt szerepe hozza kapcsolatba a
torockószentgyörgyi lelkész-esperes, Koncz Gergely családjával.8 Az esperes lá-
nyával, Koncz Krisztinával kötött házassága9 egyfelõl egyháztársadalmi szociali-
zációt, másfelõl a régió határainak túllépését is jelenti, hiszen Torockó és
Torockószentgyörgy mellett Kolozsvár, Abrudbánya, Székelykeresztúr és kör-
nyéke, különösképp Kis- és Nagysolymos (innen a Koncz család nemesi elõne-
ve) is rokoni és baráti kapcsolatokat, társadalmi presztízst biztosít. A fiatal
Brassai Sámuel elsõsorban ebben a közegben mozog. Miután otthon tanítják, ap-
ja mintáját követve iskoláztatják. Az idõs Brassaihoz hasonlóan õ sem választ
lelkészi hivatást, hanem nevelõ és kollégiumi tanár lesz. Azzal, hogy nem köt
házasságot, nem alapít családot, és anyjával, majd annak 1860-as halála után
egyedül él, eltér a családi mintától. Ez az eltérés ugyanakkor lehetõvé teszi szá-
mára öntörvényûségének érvényesülését, szakmai tájékozódását, külföldi útjait,
tudós érdeklõdését és különc életmódját. 

Az intézményi beágyazódását illetõen egyértelmû, hogy az unitárius egyház
kötelékében mozog a család. Míg korábban a torockói betagozódás felekezeti
identitást hoz a dédapának, addig a következõ generációk számára az egyházi fe-
lekezethez tartozás már nagyobb létközösséget jelent, melynek szolgálata idõvel
az egyházi tisztségek betöltését is elhozza. A kolozsvári kollégiumban töltött ta-
nulóévek alatt újabb kapcsolatokat épít apa és fiú egyaránt. Az, ami kivezet eb-
bõl a közegbõl, az az életpálya rákövetkezõ szakasza. Apjától eltérõen az ifjú
Brassai Sámuel a poétai (1814) és filozófiai osztály (1816) elvégzése után – kül-
földi peregrinációs lehetõség hiányában10 – fõúri családoknál mûködik nevelõ-
ként. „A’ kolozsvári fõrangú családokban alig volt jelesebb tehetség ífju vagy nõ,
ki kedvencz tudományaiból ne vett volna tõle órát: olyly különös jelenet volt e’
democrata és cynicus férfiú Erdély salonaiban.”11 A továbbiakban azokra a fõúri
családokra térek ki, melyeknél Brassai nevelõi feladatokat vállalt. Érdemes e
családok nõi tagjait is megvizsgálni, hiszen azok származása újabb családi köte-
lékekrõl árulkodik, újabb közösségekkel kapcsolja össze a családban nevelõskö-
dõ fiatalt, és azt is megmutathatja, hogy az milyen útvonalat jár be e kapcsolat-
hálón belül.12

Brassai Sámuel elsõként a Makray családhoz kerül, ahol közel két évet tölt
nyelv- és zongoratanárként.13 E két forrás „hunyadmegyeiként” nevezi e csalá-
dot, amelynek azonban van egy széplaki, Belsõ-Szolnok megyei ága is. Ez az az
ág, amelynél Brassai munkát vállal, hiszen éppen ide, Dés mellé ajánlotta neve-
lõnek õt barátja, a piarista szerzetes, könyvgyûjtõ, katolikus nyomdaigazgató 
Koros Imre „Cserei consiliárius családjához.”14 Cserei Klára pedig a vízszent-
györgyi és felpestesi elõneveket viselõ Makray László felesége lesz. Számolnunk
kell, tehát egy Cserei–Makray-sorrenddel, amely Kolozsvártól északra ugyan, de
a város vonzáskörzetében tartja a nevelõt. Késõbb is e vidéken találjuk, Bethlen-
ben Bethlen Károly és gróf Mikó Krisztina lányát, Esztert15 tanítja zongorázni. 
E fõúri család kötelékében maradva Bethlen József és Thoroczkay Eszter,16 majd
Bethlen János és második felesége, báró Wesselényi Zsuzsanna gyermekeit ne-
veli a közeli Rettegen, illetve elkíséri a családot Pestre, Bécsbe. A Bethlen csa-
ládtól a Kendeffy családhoz kerül Brassai, de tulajdonképpen ugyanabban a
családban mûködik, hiszen malomvízi gróf Kendeffy Ádám felesége bethleni
Bethlen Borbála. A politikus Kendeffy Ádám, az erdélyi reformmozgalom legte-
vékenyebb szereplõje, a kolozsvári vívóiskola megalapítója, mintagazda azon-

5
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ban 1834-ben elhunyt, megözvegyült felesége pedig õsszel magával hívja Krisz-
tina és Katinka lányaik17 nevelõjét, Brassai Sámuelt bécsi és velencei útjaira.18

A majdnem két évtizedes nevelõi tevékenység nemcsak Erdély legnagyobb
nemesi családjainak pártfogását, a nevelõsködéssel járó társas kapcsolatok vilá-
gát hozza el Brassai Sámuel számára. A családok téli és/vagy nyári lakhelyei vál-
togatása, azok külföldi utazásai vagy ottani hosszabb idõzései mobilitásként ér-
telmezendõk, a tájékozódás, ismerkedés alkalmait szolgálják. Például a Kendeffy
családdal tett bécsi útja során ismerkedik meg Brassai Stephan Ladislaus
Endlicherrel, a 19. század legnagyobb botanikusával, akitõl füvészetet tanul, és
aki róla nevez el majd el 1839-ben egy ausztráliai repkényfajt.19

Bácskai Vera városkutató a polgárságot vizsgáló egyik tanulmányában Pest és
Buda összehasonlításakor, a várost a rendszeres árutermelés, információáramlás
és rétegzettség közegeként tárgyalva, a nemesség mellett Pesten felbukkanó be-
vándorlók esetében kimutatja azok polgárrá fogadását, a zárkózottabb közössé-
get megjelenítõ Budával szemben.20 Ez a Pesten tapasztalt nyitottság teszi lehe-
tõvé az új polgárság, azaz a középosztály kialakulását. Hasonlót figyelhetünk
meg Kolozsvár esetében is. A város 19. század eleji nyitottsága lehetõvé teszi
Brassai Sámuel beilleszkedését, betagozódását és polgári-értelmiségi pályafutá-
sának kibontakozását. 

Már nevelõi feladatköre idején, 1831-ben jelentkezik elsõ publikációval a ko-
lozsvári Erdélyi Híradóban és a Nemzeti Társalkodóban21 W. és Világfi Antal ál-
neveken. Ez utóbbi lapban zajlik az ún. Klió-per is, melyet Brassainak Szilágyi
Ferenc történeti munkájáról írt recenziója vált ki kettejük között. Az álnéven írt
recenzió felvállalása után Szilágyi mégis ismeretlennek tartja: „De ki az a’
Brassai Sámuel? Sokan kérdezték itt helyben én tõlem, ’a fõ polczon lévõk is, va-
lamint kis hazánk’ különbözõ részeibõl érkezett levelekben is tevének hozzám
ilyen kérdést.”22 Ebbõl a kérdésfelvetésbõl, melyet az álnévhasználat is megelõ-
legez, egyértelmû, hogy a Brassai Sámuel szerzõi név bizonyos körökben vi-
szonylag ismeretlen az 1830-as években. A kérdés újabb kérdést implikál, még-
pedig egyfelõl azt, hogy kik azok, akik Brassai álneveit ismerik és azonosítani
tudják, másfelõl, hogy mennyire ismert ekkoriban Brassai Sámuel a fõúri körö-
kön kívül a városban, Kolozsvárt és Erdélyben. Tény, hogy Szilágyi Ferenc isme-
retlenként kezeli, és méltatlannak, jogtalannak tartja, hogy mûvét bírálja. Mi
több, amint arra Szilágyi a Végszóban utal, Brassai iskolai tanulást soha nem
végzett, „klavir-mester”, néha nevelõ, magát újságírásra adó, mindenhez kapdo-
só ifjú,23 azaz szakmai szempontból sem egyenrangú bíráló.24

A folyóiratokban rejtõzködõ Brassai Sámuelt kortársa és barátja, Gyergyai Fe-
renc vezeti be a kolozsvári úri Casinóba 1833 januárjában, egy hónappal annak
indulása után.25 A maga rendjén Brassai is többeket bevezet a Casinóba, erdélyi
és magyarországi nemesi vagy polgári származású értelmiségieket egyaránt.26

A haladó szellemiségû, demokrata nemesség ezen intézménye négy évre az
egyik alapító, a gróf Kendeffy Ádám házába helyezte székhelyét,27 és a város tu-
dós és mûvésztársadalmát is megszólította a hazai közmûvelõdés elõmozdítása
céljából. Ennek egyik lehetõségeként azt a lapot látták, amelynek szerkesztését
az Amerikából visszatért, szintén unitárius felekezetû Bölöni Farkas Sándor, 
a Casino másik alapítója ajánlja fel Brassai számára. Így indul be 1834-ben a Va-
sárnapi Újság,28 és kezdõdik el Brassai foglalkoztatása és a városhoz kötöttsége.
Életpályája 14 év múlva, a Vasárnapi Újság 1848-as megszûnte, az 1848–49-es
forradalom és szabadságharc következményei miatti menekülése miatt Pesten6
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folytatódik, ahol 1851-ben a fél évig megjelenõ Fiatalság barátja, illetve 1855-
ben a szintén pár lapszámot megért Criticai Lapok szerkesztõje, de ezeket már
saját vállalkozásaiként mûködteti. A kolozsvári egyetem megnyitása után a né-
met nyelv és irodalom tanárával, Meltzl Hugó kollegájával közösen indítja meg
az Összehasonlító Irodalomtörténelmi Lapokat, melynek 1883-ig volt társszer-
kesztõje. 

Tudományos cikkírói, kritikusi és lapszerkesztõi foglalatosságai közepette
Brassait 1837-ben hívja meg tanárnak a kolozsvári unitárius kollégium, és vá-
lasztja levelezõ taggá a Magyar Tudós Társaság.29 Tudósi és tanári pályája ezzel
megerõsítést nyer, és e kettõ együtt státust és presztízst, újabb kapcsolatokat biz-
tosít számára, melyek nemzedékeken is átívelnek,30 hiszen nemcsak ifjúsági lap-
ja címében gondol a fiatalság barátjaként önmagára, hanem mecénásként anya-
gi és kapcsolati tõkéjébõl is áldoz oktatásukra.31 A 19. század közepén már õsz
hajú idõs tudósként élcelõdik rajta Jókai, viszont az a tény, hogy pályája töretle-
nül folytatódik, érdeklõdése szerteágazó, nem mellékesen hosszú életet él, úgy
marad kortársa saját és a rákövetkezõ nemzedékeknek, hogy az a kapcsolati 
háló, amelyben elindult, lassan szétfoszlik körülötte, miközben a század nagy
változásainak élõ szemtanúja marad. A stabilitást ebben a hálóban Kolozsvár,
családja, egykori barátai, neveltjei, azok családjai, a pesti és kolozsvári értelmi-
ség, diákjai és az unitárius egyház biztosítja.

Ebbõl a két évtizedbõl származó leveleire térnék ki az alábbiakban, melyek
kapcsán arról is érdemes értekezni, miként hasznosítja Brassai Sámuel ismeret-
ségi körét, kapcsolatait. Horvát István történészt megszólító levelében 1827-es
személyes találkozásukra hivatkozik, és ezzel indítja el a levelezés útján folyta-
tódó és ekként fenntartott kapcsolatukat. Az 1833. április 7-én kelt levél felüté-
sében Brassai arról számol be, hogy falusi magányából Kolozsvárra érkezve jut
hozzá a Tudományos Gyûjteményhez, és onnan megtudja, hogy annak új szer-
kesztõje Horvát István. Így a levélben elsõsorban Horvát érdemeit sorolja, és 
a kiadvány megújulását reméli, másodsorban pedig annak pártfogására számít,
és a Nevelés címû kéziratát ajánlja figyelmébe.32 A levelek Horvát könyvtárában
maradtak fent, Horvát válaszainak nem maradt nyoma, de bizonyos, hogy továb-
bi levelek, találkozások következtek, hiszen 1836-ban a Tudományos Gyûjte-
ményben maga Horvát ismerteti Brassai füvészeti munkáját.33 Itt jegyzem meg,
hogy ezt a munkáját ajándékként elküldi a Magyar Tudós Társasághoz is,34 mely-
nek hírét nemcsak a társaság évkönyve, hanem a Tudományos Gyûjtemény
is közli. 

Schedel (Toldy35) Ferenchez írt leveleiben Schedelt az Athenaeum szerkesz-
tõjeként szólítja meg, és 1838 õszén azért szabadkozik, hogy ígért írásaiból nem
küldött a lapnak,36 késõbb kelt leveleiben pedig rajzkönyvét37 és Bankismeretét38

ajánlja népszerûsítésre. Mindezt sikerrel teszi, hiszen az Athenaeum hasábjain
mindkét kiadvány39 megjelenésének hírét megtaláljuk. Brassai ekkor már akadé-
miai tag, személyes ismeretséget köthetett az Akadémia titoknokaként mûködõ,
de még dietetikus orvosként praktizáló Schedellel. A levélváltással is megerõsí-
tett kapcsolat kínál lehetõséget és felhatalmazást arra, hogy például rajzkönyve
ajánlása mellett annak ismertetését kérje, mi több, recenzenseket javasoljon a
következõképpen: „U. i. Bátorkodom kijelenteni az iránti óhajtásomat mi szerint
vagy Hunfalvy40 vagy Henszlmann41 urakat szeretném ismertetõül megnyerni”,42

azonban az 1843-ig mûködõ Athenaeumban ellenben egyáltalán nem jelent meg
ismertetõ a Rajzminták fiatal gyermekek számára c. 1842-es kötetrõl. 

7

2024/7



E levelek egyértelmû bizonyítékai a levélíró szerzõi/írói érvényesülése straté-
giájának: a személyes ismeretségek és levelezés útján fenntartott kapcsolatok
mozgósítása révén kerülnek népszerûsítésre és ismertetésre Brassai elsõ tudo-
mányos igényû, a mai tudományterületek felõl nézve változatos (füvészet, bank-
ismeret, a Kék könyvtár-sorozat tankönyvszerû kiadványai a számtan és rajz ta-
nításához), a szaktudományok perspektívájából pedig széttartó munkái. Tudósi
pályája elõmozdításának másik érdekes bizonyítéka (az ajánlás szándékával írt
levél és ajándékként megküldött kiadvány mellett) a gróf Széchenyi Istvánnal
folytatott levelezése. 1842. március 25-én Kolozsvárról kelt Brassai-levél azért
szólítja meg Széchenyit, hogy a szerzõ neki ajánlhassa a fentebb említett Bank-
ismeret c. kötetét. Azonban e levél, mint elsõ mondatából kiderül, csak egy má-
sik levél társaságában mûködik: „Kegyes pártfogóm g. Bethlen János úr ide mel-
lékelt levele tartalmának ismétlésével…”43 Míg Brassai a méltóságos úrhoz inté-
zi levelét (alázatos szolgaként és a tudós társaság tagjaként), addig Bethlen János
igen tisztelt barátjának ír „professor Brassai Samu”-ról, „kinek felette hasznos
tulajdona az, hogy a leg’szövevényesebb tárgyakat is popularizálni, és az olvasó
közönség’ nagyobb részének miveltségi fokozatához alkalmaztatni tudja.”44 Mint
Bethlen levelébõl kiderül, Brassai felkérésére jár közben, hogy Széchenyinek
ajánlja a munkát, és kieszközölje a neki szóló ajánlás, a dedikáció elfogadását. 
A két kolozsvári levél egyazon napon kelt. Mindkettõ Brassai szándékából szü-
letett, egyiket õ írja, a másikat az õ felkérésére a mecénása, a megszólított Szé-
chenyivel egyenrangú nemes. Így nyomatékosul a szándék, a kérés, melyre bi-
zonyára választ is kaptak, hiszen augusztus 10-én Brassai hálája kifejezéséül
példányt küld Széchenyinek, aki szeptember 1-jén válaszlevélben köszöni meg
azt, miközben elismerését fejezi ki a „testvérhon érdemteljes fiá”-nak közhasz-
nú munkájáért.45

A fõúri körökben korábban kialakult kapcsolatainak és az ott vállalt nevelõi
munkásságának hozadéka tehát az, hogy Bethlen Jánost – kinek gyermekeit
Rettegen tanította – rábírhatja, hogy levelével járjon közbe Széchenyinél. Mel-
lesleg gróf Bethlen János az, aki révén Brassai Sámuel 1833-ban Kolozsvárra 
kerül, és aki, mint a fentiekbõl körvonalazódik, pártfogóként segíti a fiatal tudó-
si pályájának alakulását. A Széchenyi-ajánlat46 sikertörténet, a dedikált munka
kevésbé az. Az F. szignójú Athenaeum-beli recenzens szerint tévedéseken ala-
pul, de érdeme, hogy olyan területen tapogatózik, amely Magyarországon hiány-
zónak számít. A Széchenyi István által közhasznúként és a Bethlen János által
tudomány-népszerûsítõként értékelt munkát Brassai 1834 óta a Vasárnapi Újság,
azaz a közhasznú ismeretek tára fõszerkesztõjeként is végzi. 

A továbbiakban e néplap élén betöltött szerkesztõi szerepe felõl vizsgálom
Brassai Sámuel kapcsolatrendszerét. A lapot egyszemélyes vállalkozásként 
szokás emlegetni, azonban tudjuk azt például, hogy a külföldi híreket közlõ Új-
ságok rovatot 1840-ig a kolozsvári unitárius lelkészként mûködõ Kriza János
szerkeszti, aki eközben a berlini egyetemen tanul.47 1838 nyarán Krizbai Dezsõ
Miklós látja el a szerkesztõi teendõket,48 amint az a szerkesztõ távollétére utaló
lapbeli megjegyzésébõl kiderül, és ugyanez történik 1844 áprilisa és szeptembe-
re között, amikor ismét távol van Brassai.49 Tudjuk azt is, hogy korábban, 1834
októberétõl hónapokig külföldön tartózkodik a Kendeffy családdal, Bécsben és
Velencében,50 ez az idõszak azonban nyomtalanul telik el a lapszerkesztés szem-
pontjából. 1838-ban Schedel (Toldy) Ferencnek miközben idõhiányról panasz-
kodik, és arról ír, hogy a Nemzeti Társalkodó iránti hazafiúi elkötelezettsége mi-8
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att nem küldött még cikket az Athenaeumba, a Vasárnapi Újság szerkesztésére is
utal, „melybe egész éven át alig kapok egyívnyi idegen dolgozatot”.51 A nem ál-
tala írt cikkek begyûjtése érdekében szólítja meg Rumy Károlyt is: „a T. T.
Professor ur, miután minden hazai és számos külföldi hirlapokat becses közle-
ményeivel diszitni s közhasznusitni méltóztat, ezzel csak az egy Vas. Ujság nem
dicsekedhetik. Pedig vannak oly körök, hová ez Collegái nélkül csak egyedül
érkezik-el.”52 A Vasárnapi Újság tizennégy évfolyamát áttekintve társadalmi
szempontból a szerzõi és olvasói kör városi és vidéki, a helyi közösségekben ak-
tív szerepet vállaló, a földmûveléshez, gazdálkodáshoz értõ tisztviselõ, fõúr, lel-
kész, kántor, tanító, tehát a helyi értelmiség tagja, aki gyakorlatban is eleve nép-
nevelõ, közösséggondozó és -fejlesztõ funkciót tölt be. Erdélyiek, magyarorszá-
giak és külföldiek egyaránt elõfordulnak a névvel vagy álnéven publikálók kö-
zött, akikhez Brassai maga vagy vallásfelekezete, esetleg a kolozsvári reform-
nemzedék, Casino-tagok vagy az Erdélyi Híradó szerkesztõsége, azaz kapcsolat-
hálója által jut el. Szerkesztõi gyakorlata tájékozottságáról árulkodik, és amíg a
Magyar Gazdasági Egylettel, a Magyar Tudós Társasággal a lapszámok hasábjain
is kapcsolatban áll, figyelme a vidékre is kiterjed: a városi polgári körökre, falu-
si olvasóegyesületekre, amelyek a lap politikájához hasonlóan az önképzést és a
népnevelést tartják szem elõtt.53 A kolozsvári zeneconservatorium és a nevelõi
kör jelenléte a lapban azért izgalmas, mert mindkettõ Brassai Sámuel személyes
érdeklõdési körébe tartozik. A nevelõi kör elsõ tanácskozására például saját la-
kásán kerül sor az 1846. január 12-én Kolozsvárt is megtartott Pestalozzi-
ünnepség apropóján. Alapítói gróf Teleki Domokos,54 Zeyk József,55 Méhes
Samu,56 Salamon József,57 Brassai Samu, Székely Mózes,58 Herepei Gergely,59

Régeni István60 és Gáspár János,61 majd a következõ ülésekkel bõvül e névsor
újabb tagokkal,62 köztük nevelõkkel, tudósokkal, orvossal stb. E névsor forrásér-
tékû Brassai kapcsolathálója felgöngyölítése szempontjából. Nevet kapnak
mindazok, akik hozzá hasonlóan nevelõi pályán indultak el, mint például a
Rettegrõl tudósító Csulak Dániel, aki a kör pénztárnoka lesz, vagy Gáspár János,
az elsõ olvasókönyvek szerzõje, melyeket a Vasárnapi Újság is ajánl. Az addig
valószínû formálisan és a nyilvánosság mögött a személyes kapcsolatok által
mûködõ nevelõi közösség önszervezõdésének bizonyítéka e kör. A közhasznú is-
mereteket hozó lap szerzõit és szerkesztõit egyértelmûen a közösen vállalt
civilizatórikus és demokratikus szándék vezeti. Ismeretterjesztés által kívánják
induktív, tapasztalati és szemléletes módon nevelni olvasóikat. 

A kollégiumi tanár, nevelõ Brassai Sámuel tehát miközben részt vállal az erdé-
lyi társadalmi nyilvánosság szervezésében, és lapot szerkeszt az 1830–40-es évek-
ben, szerkesztõként saját kapcsolathálóját használja és bõvíti, ezzel az õt is foglal-
koztató közösségszolgálat és népnevelés ügyét kívánja elõmozdítani a Vasárnapi
Újságban addig, míg az 1848–49-es forradalom és szabadságharc át nem írja a po-
litikai és társadalmi berendezkedést Erdélyben.63 A 19. század közepének esemé-
nyei az idõsnek számító tudós pályáját átrendezik ugyan, de sikerül tovább is cso-
mópontként mûködnie e rendszerben még akkor is, amikor évtizedekkel késõbb a
szaktudományok korában tudósi kapcsolathálója lazulni látszik. 
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26. Ezek közül néhányat felsorol Boros György: Wagner József, Berde Mózsa, Kriza János, Erkel
János, Erkel Ferenc, Kemény Zsigmond, Litvay Márton egri érsek, Mentovich Ferenc, Szász Ká-
roly, Csengery Antal, Hammerschmidt, Petõfi Sándor. Vö. Boros: i. m. 75. Ám ennél sokkal
hosszabb az a névsor, amelyet Borosnak a Brassai-monográfiához készített kéziratos jegyzetei-
ben olvashatunk. Olyan nevek maradnak ki a monográfiából, mint Schell Mihály, Nagy Lajos,10
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Bartha Mózes, Szabó Sámuel, Herepei, Engel József, Stein Heinrik, Kovács Károly, Intze József és
Intze Dániel, Weress István, Bod Péter, Váradi János, Kovács Sándor, Zuber Alajos, Albert János. Vö.
Boros György: Brassai barátai és írótársai. Kézirat. MUEGYL Boros György-hagyaték 276/a.
27. Sz. n. Tudnivalók a’ Kolo’svári Casinóról. Erdélyi Híradó 4 (14) 1833. aug. 17., 105–106.
28. A leghosszabb ideig megjelenõ néplap a korszakban, a késõbbi, pesti Vasárnapi Újság név-
adója.
29. A Magyar Tudós Társaság osztályainak alakulástörténete szempontjából különös figyelmet ér-
demel Brassai akadémikus pályája. 1837-ben a matematikai osztály választja tagjai sorába kilenc
más tudóssal együtt, mivel az osztály tevékenysége szerteágazó, és csak három tagja van, melyek
közül egy él Budán. 1840-ben viszont a természettudományi osztály „terjedelmessége miatti sza-
porítása” céljából rendes taggá terjesztik fel Brassait Tarczy Lajos és Klauzál Imre társaságában, és
közülük e két utóbbi kerül át ebbe az osztályba. Vö. A Magyar Tudós Társaság történetei. In A Ma-
gyar Tudós Társaság Évkönyve. A m. kir. egyetem betûivel, Schedel Ferenc ügyelése alatt Budán,
1840. 40. (4. köt.), illetve A Magyar Tudós Társaság történetei. In A Magyar Tudós Társaság Évköny-
ve. A m. kir. egyetem betûivel Budán, 1842. 32. (5. köt.) Brassai Sámuelt 1865-ben választják a
MTA rendes tagjává, a filozófiai osztályba. Vö. Toldy Ferencz: A M. Tudom. Akadémia 1865. decz.
11. tartott ünnepélyes Köz-Ülésének hiv. tárgyai. Jutalmazások, pályakérdések, választások. In 
A Magyar Tudományos Akadémia évkönyvei (1864–1869), MTA, Bp., 1876. 69. A veterán tudósként
említett Brassait 1887-ben választják a Bölcseleti, Társadalmi és Történeti Tudományok osztálya
tiszteleti tagjává Pulszky Ferenc ajánlatára. Gyulai Pál: Jelentés az akadémiai választásokról. In: 
A Magyar Tudományos Akadémia évkönyvei (1883–1889), MTA, Bp., 1891. 66.
30. Nevelõi munkássága sem ér véget a 19. század derekán, Pesten a Gönczy Pál vezette nevelõ-
intézet tanára, majd 1859-es kolozsvári hazatérése után az Erdélyi Múzeum-Egyesületben vállalt
múzeumõri szerepe mellett visszatér az unitárius kollégiumi tanársághoz, míg 1872-ben egyete-
mi tanárrá nem választják.
31. Az unitárius kollégium állományába nemcsak Bölöni Farkas Sándor könyvtárát vezeti be és
rendszerezi 1842-ben, hanem saját könyvgyûjteményét is elérhetõvé teszi e közösség számára,
mi több pénzbeli adományokat tesz, és anyagiakkal támogatja a szertárak berendezését. Halála
után minden vagyonát az egyházra hagyja. Vö. Boros: i. m.
32. Egy Bécsbe utazó személlyel küldi, aki hazaútján Pesten, az Ürményi családnál kereste a –
korábban ott nevelõsködõ és a család által haláláig pártfogolt – történészt. Brassai Sámuel Hor-
vát Istvánnak. Kézirat OSZK Kt. Levelestár.
33. Brassai Sámuel: A füvészet elveIn:ek vázolatai D. Lindley János nyomán. Tilsch, Kvár, 1836.
Ismertetése: Horvát István: Könyvesmértetés. In: Tudományos Gyûjtemény 1836/6, 119–124.
34. Egyesek ajándékai. In: A Magyar Tudós Társaság Évkönyvei (1834-36). A m. kir. egyetem be-
tûivel, Buda, 1837. 221.
35. Schedel Ferenc késõbb Toldy Ferencre magyarosítja nevét. E gesztusa motivációjához, de fõ-
ként munkásságához lásd: Dávidházi Péter: Egy nemzeti tudomány születése. Toldy Ferenc és a
magyar irodalomtörténet. Akadémiai – Universitas, Bp., 2004.
36. A fûvész örömei címû természettudományi cikksorozata 1839-ben jelenik meg az
Athenaeumban.
37. Brassai Samu: Rajzminták fiatal gyermekek számára. Angol elõkép után magyarázó szöveg-
gel. Özv. Barráné és Stein kereskedésében, Kvár, 1842. (Kék könyvtár)
38. Brassai Samu: Bankismeret. Özv. Barráné és Stein tulajdona, Kvár 1842.
39. F. (Schedel Ferenc?): Bankismeret Brassai Samutól. In: Athenaeum 1842. 65–68, 515, 521,
539, 537. (2. félévi kötet)
40. Talán nem mellékes itt megemlíteni Hunfalvyval váltott késõbbi levelét, amely annak bizo-
nyítéka, hogy Brassai még a külföldrõl megrendelt folyóiratokat sem öncélúan használja. 
A Revue des deux mondes megrendelésekor Hunfalvy 2/3-os részvényesnek szállna be, hogy ol-
vashassa, Brassai erre azt válaszolja: ’inkább 1/4ét = 6 fl 10kr. S aztán nálam marad a végén. Az
elsõ olvasást és az utóbbi használatot természetesen örömmel átengedem. Vö. Hunfalvy Pál
Brassai Sámuelnek írt levele és Brassai válasza. MTA KIK Kt. Ms 4749/65.
41. Hunfalvy Pált és Henszlmann Imrét érdeklõdési körük, a nyelvészet, illetve a mûvészettör-
ténet miatt választhatta ki Brassai.
42. Brassai Sámuel levele Toldy Ferenchez. MTA KIK Kt. Magyar Irod. Lev. 4drét 61/d. 3.
43. Brassai Sámuel levele gróf Széchenyi Istvánnak. MTA KIK Kt. K 203/1. (Széchenyi-gyûjte-
mény)
44. Bethlen János levele gróf Széchenyi Istvánnak. MTA KIK Kt. K 203/2. (Széchenyi-gyûjtemény)
45. Széchenyi István Brassai Sámuelnek. MTA KIK Kt. K193/137. (Széchenyi-gyûjtemény)
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46. Az ajánlás szövege a következõ: Ajánlat a Hitel halhatatlan írójának, a nemzeti jóllét útmu-
tatójának és buzgó munkásának gróf Széchenyi Istvánnak hódolatul. Vö. Brassai Samu: Bankis-
meret. Özv. Barráné és Stein tulajdona, Kvár, 1842.
47. Kriza János a lapnak nemcsak szerkesztõje, hanem szerzõje is K. és Z. álneveken. Lásd: Gu-
lyás Pál: Magyar írói álnév lexikon. Akadémiai, Bp., 1956. 587.
48. Az 1830–40-es évek kolozsvári irodalmi életének tagja, a Vasárnapi Újságban a K-y és a KM
szignók mögött valószínûleg õ rejtõzik. Vö. Pais Dezsõ: Báró Kemény Zsigmond és az irodalmi
élet. In: Irodalomtörténeti Közlemények 21 (1),1911. 32–58., 170–187., 312–328. Web: http://
real-j.mtak.hu/13205/1/00091.pdf (2024. 01. 11.)
49. Vö. az unitárius egyház Consistoriumának határozatával, melyben elfogadják Brassai kéré-
sét, hogy 1844 nyarán németországi iskolalátogatási tanulmányúton vegyen részt. Magyar Uni-
tárius Egyház Gyûjtõlevéltára. Nro. XIII. Protoc. Gener. Consist. 1844–1845.
50. Concha Gyõzõ említi azt, hogy az özvegy Kendeffyné társaságában lányai nevelõjeként utazik
Bécsbe és Velencébe Brassai Sámuel, és szerkesztõtársának, Krizának innen küldi cikkeit. Lásd er-
rõl bõvebben: Concha Gyõzõ: Brassai Sámuel emlékezete. Franklin Társulat, Bp., 1904. 12.
51. Brassai Sámuel levele Toldy Ferenchez. MTA KIK Kt. Magyar Irod. Lev. 4drét 61/d. 1.
52. Brassai Sámuel levele Rumy Károlynak. MTA KIK Kt. Magyar Irod. Lev. 4drét 23. V. köt.
53. A küküllõdombói olvasó és éneklõ társaságot a földesurat kiszolgáló „alnép osztálybeliek”
alapították, a templomba járás mellett hetente háromszor találkoznak, az erkölcsösséget, tisztes-
séget képviselik, és a gyermekek oktatására gyûjtenek. Lásd: N[agy] J[ózsef]: Dombói olvasó és
éneklõ társaság. Vasárnapi Újság IX. (401) 1842. jan. 9. 17–19. Szabó Dániel érmihályfalvi taní-
tó az Ér és Berettyó menti olvasóegyletrõl ad hírt. Lásd: Szabó Dániel: Értesítõ Biharmegyében
(sic!). Vasárnapi Újság XII. (565) 1845. márc. 9. 145–152. De olvashatunk az athyai néptanodá-
ról és olvasóegyletrõl Vidékitõl: Vidéki: Athyai néptanoda és téli olvasó egylet. Vasárnapi Újság
XV. (715) 1848. febr. 6. 89–93.
54. Országgyûlési küldött, akadémiai tag, hírlapíró, az Erdélyi Híradó munkatársa, majd törté-
nész.
55. Országgyûlési küldött.
56. Tanár, nyomda- és laptulajdonos, az Erdélyi Híradó szerkesztõje.
57. Csernátoni Bod Péter unokájának, Barthos Sándornak nevelõje, báró Dániel Istvánné Mikes
Anna udvari papja, lelkész, 1846-ban Kolozsvárt református teológiai tanár.
58. Unitárius püspökhelyettes, kollégiumi tanár.
59. Református lelkész, a kolozsvári hídelvei kisdedóvó alapítója.
60. Tanár, ügyvéd.
61. Nevelõ a Zeyk családnál, tanár, református lelkész, pedagógiai szakíró.
62. Brassai ajánlására pl. id. Bethlen János és Mikes János grófokkal. Lásd errõl bõvebben: 
Sz. n.: A „kolozsvári nevelõi kör” naplója. Vasárnapi Újság XIII. (618) 1846. márc. 15. 162–167.
63. A Vasárnapi Újság utolsó lapszáma 1848. november 9-én jelenik meg. 1848. július 1-jétõl új
folyamot indítanak, de már januártól változik a lap arculata. A fejlécben a tartalom kivonatolá-
sát havonta változó irodalmi idézetek váltják fel, például március 26-án már Petõfi-sorok. Lásd
errõl bõvebben: Mikó Imre: i. m. 62–67.
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Székelyföldrõl, kiváltképp a Székelyföld
tömbmagyar régióiról, azaz a többnyire
magyar lakossággal rendelkezõ Hargita

és Kovászna megyékrõl általában kétfajta,
gyakran ellentmondásos kép él egyszerre a
romániai román és magyar köztudatban. Ezek-
nek a Székelyföld-képeknek a valóságtartalma
pedig gyakran megkérdõjelezhetõ, s nem min-
den esetben kapcsolódnak a székelyföldiek
mindennapjaihoz.1 Sõt ahogy erre Biró A., a kér-
dés egyik kutatója is rámutat: ezeket a képeket
gyakran nem is a térségben élõk, hanem külsõ
szereplõk alkotják meg, illetve sokszor nemzet-
közi trendeket és nem lokális igényeket szem
elõtt tartva formálják.2

Zahorán szerint3 a magyar köztudatban a
Székelyföld egy kimondottan – túlnyomóan –
magyar régió, olyan hely, ahol a románság csak
a 20. században jelent meg. Régió, amely magyar
lakossággal, történelemmel, hagyományokkal,
vezetéssel, intézményrendszerrel, médiával stb.
rendelkezik, s ezáltal a magyaroké. A román
köztudatban elterjedt Székelyföld-kép szerint,
amely szintén történelmi tényekre alapoz, a
Székelyföld nem létezik. Ez a kép kétségbe
vonja a Székelyföld székely/magyar voltát,
megkérdõjelezi a Székelyföld mint régió létezé-
sét, azt egyszerûen Románia részeként kezeli,
„román földnek” nevezi. Máskor, amikor a
helyzet úgy kívánja, a román köztudat szerint is
létezik a „magyar Székelyföld”, az a román
nemzetállami törekvések az egységes román 2024/7

„…ezen intézmények
»románsága« nem
állandó, egy intézmény
könnyen elvesztheti 
a köztudatban 
a »román« jellegét…”

SARÁNY ORSOLYA

HÁLÓZATOK 
ÉS REPREZENTÁCIÓK
Székelyföldi „román” intézmények a székelyföldi
román nyelvû sajtóban
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nemzetállam létrejöttének gátjaként jelenik meg.4 Sõt ahogy arra Biró A. is rávilá-
gít: a román köztudatban elterjedt az „intoleráns Székelyföld” képe is.5 Ezen kép
szerint a régióban élõ magyarság elnyomja, elûzi a Székelyföldön élõ románokat,
másodrangú polgárokként kezeli õket saját országukban. E kép szerint a Székely-
földön élõ románok kiszolgáltatott helyzetben vannak, egy paradox helyzetben,
hiszen a régióban õk képezik a kisebbséget. Ugyanezen kép szerint a Székelyföldön
a román elem, identitás, történelem, kultúra, lakosság stb. megõrzése, megerõsítése
külsõ segítség – fõleg állami segítség – nélkül nem lehetséges.6 Jelen tanulmány erre
a közösségre fókuszál, pontosabban arra, hogy a székelyföldi románokról élõ kép és
a székelyföldi románok mindennapi életvezetése, „valósága” mennyire fedi
egymást. Mindezt a kérdéskört pedig a csíkszeredai román közösség intézményi
hálózatának vizsgálata felõl közelítem meg.

Jelen írásban két dologra fektetem a hangsúlyt. Egyrészt a székelyföldi
románok intézményépítési, hálózatosodási folyamatait mutatom be, pontosab-
ban azt, hogy mely tényezõk befolyásolták az elmúlt több mint négy évtizedben
a Csíkszeredában élõ románok intézményépítését és ezáltal hálózatosodását.
Másrészt, kiindulva abból, hogy a helyi média is hatással van a román köztudat-
ban élõ Székelyföld-képre, arra is reflektálok, hogy ezek az intézmények,
hálózatok hogyan jelennek meg a Hargita és Kovászna megyei román nyelvû
nyomtatott médiaorgánumokban. Arra vagyok kíváncsi, hogy a székelyföldi
román nyelvû média szerint ennek a székelyföldi, pontosabban csíkszeredai
román közösségnek milyen intézményi erõforrásai vannak, milyen hálózatra
támaszkodhatnak, és melyek ennek az intézményi hálónak a jellemzõi,
erõsségei, hiányosságai. Tehát a tanulmány egyszerre vizsgálja a városbeli
románság meglévõ intézményi erõforrásait, intézményi és az erre építõ személyi
hálózatait, illetve azt is, hogy ezek hogyan jelennek meg – ha egyáltalán
megjelennek – a helyi román nyelvû médiában.

„Román” intézmények a Székelyföldön – csíkszeredai példák

Jelen tanulmányban nincs arra lehetõségem, hogy a székelyföldi románság
történetét, a románok székelyföldi betelepedését, betelepítését részletezzem.7

Ennek ellenére ebbõl a történetbõl néhány fontos aspektust kiemelnék – ezen
aspektusok körvonalazásában pedig a csíkszeredai KAM Intézet munkájára
támaszkodom.8 A székelyföldi tömbmagyar vidéken – tehát Hargita és Kovászna
megyében – a román–magyar együttélésben, a románok helyzetét illetõen két
korszakot lehet elkülöníteni: a rendszerváltás elõtti korszakot és a rendszerváltást
követõ korszakot. E két korszakban teljesen eltérõ módon szervezõdik a régióban
élõ román közösség mindennapi életvezetése, a román–magyar együttélés, a
román–magyar találkozások teljesen más rendszerben, teljesen más szabályokat,
célokat követve jönnek létre és mûködnek. Mindezekben pedig fontos szerep jut a
különbözõ székelyföldi intézményeknek, hiszen az intézményekre lehetett akár
különálló, elhatárolódó román és magyar világokat9 építeni, intézmények elfog-
lalása, létrehozása által lehetett ezeket a világokat szélesíteni, illetve az
intézmények mûködtetése által lehetett a mindennapi életvezetést zökkenõmen-
tessé, kényelmessé, legitimmé tenni. Mindemellett nemcsak az intézményeknek
volt fontos szerepe, hanem az intézmények uralásának is, hiszen „e régió
emberének gondolkodása szerint egy intézmény mindig olyan nemzetiségû,
amilyen a vezetõje, illetve amilyen a vezetõje, olyan érdekek szolgálatában áll”.1014
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A rendszerváltás elõtt, az 1980-as években a román világ kiszélesítése zajlott
a Székelyföldön. Ez a román világ pedig arra alapozott, hogy a különbözõ fontos
helyi és megyei intézmények vezetõi pozícióiba román nemzetiségûek
kerüljenek, illetve román intézményeket hozzanak létre. Ebben az idõszakban
Csíkszeredában, Hargita megyében például a magyar eliteket fokozatosan román
nemzetiségûekre cserélték le, így a párt- és belügyi funkcionáriusok román nem-
zetiségûek le(he)ttek, a hadsereg magyar tisztjeit leszerelték, az adminisztráció
közép- és felsõ vezetését románokra cserélték, elkezdtek román tanárokat
betelepíteni, román tannyelvû iskolákat, osztályokat létrehozni, román nemzeti-
ségû fõtanfelügyelõ és -helyettes lett a megyében, stb. Mindez természetesen
„felsõ, külsõ támogatással történt, a helyi román elit egy kis csoportjának (alig
néhány tucat személy) aktív közvetítése és közremûködése révén. Az extenzió azt
jelentette, hogy a helyi román társadalomnak egyre újabb és újabb strukturális
kereteit hozták létre (új vezetõi pozíciók, új intézmények, új rendezvények stb.),
amelyeket a helyi román társadalom igyekezett feltölteni, tartalommal telíteni. 
A helyi elit teljesítette a fentrõl kapott keretteremtési utasításokat, s õ maga is tett
ilyen jellegû javaslatokat, kísérleteket.”11 Tehát a helyi román világ egyre rend-
szerezettebbé vált, azáltal, hogy a helyi román elit megpróbált, az országos elit
támogatásával, egy intézményi hálózatot kialakítani. Egy olyan intézményhálót,
amely lehetõvé tehette a helyi román közösség számára azt, hogy a mindennapi
életvitelük gördülékeny legyen. Ezt pedig többnyire sikeresen teljesítették. 
Az egyre kiteljesedõ román világ pedig igyekezett a helyi magyar világot távol
tartani önmagától, leszakadni arról.

Az 1989-es rendszerváltást követõen hasonló folyamatok – tehát az elitek
lecserélése, az intézmények elfoglalása, új intézmények létrehozása és ezáltal 
a világ kiszélesítése – zajlottak le a magyar részrõl is, csak sokkal gyorsabban. 
A rendszerváltást követõen a városban a magyarok a különbözõ intézményeket,
a gyárakat, az adminisztrációt, azaz pontosabban ezen intézmények vezetõi
pozícióit a visszavették, a román és magyar iskolákat szétválasztották, a helyha-
tósági választásokat 1992-ben magyar elitek nyerték meg, a tereket magyar
nemzeti jelképekkel jelölték meg, stb.12 Tehát az intézmények visszafoglalásával,
új intézmények létrehozásával elkezdték a magyar világot szélesíteni, rendsze-
rezni. Mindez pedig azt jelentette, pontosabban mindezzel párhuzamosan az
történt, hogy az, ami az 1980-as években fokozatosan végbement a román
oldalon, 1989-ben majdnem teljesen összeomlott. Ahogy a rendszerváltást
követõen magyar világ egyre jobban nõtt, a román világ úgy kezdett el egyre
jobban zsugorodni. Ennek fõ oka, ahogy arra korábban reflektáltam, az volt,
hogy 1989 elõtt a székelyföldi románság szinte teljes mértékben az államra, az
országos elitre támaszkodott. Így az állami apparátus összedõlését követõen
ennek a közösségnek az újraszervezése rendkívül nehéz volt, hiszen „a civil
társadalom rendkívül gyenge volt, közösségépítésük ráadásul olyan közegben
zajlott-zajlik, amelyben számos román és magyar politikai erõ máig a nemzeti
eszmét, adott esetben az agresszív nacionalizmust használja fel legitimációs és
mozgósító eszközként”.13

Mindezeknek hatására az 1989-es változásokat követõen a székelyföldi
románság számos területrõl kiszorult. Így míg például a nyilvános, formális
események – ünnepek, rendezvények stb. –, amelyek az 1989-es eseményekig 
a román – magyar együttélést szimbolizálták, magyar rendezvényekké váltak.14

De hasonlóan különvált, a románról levált és kiszélesedett az ügyintézés, és
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számos új magatartásforma jelent meg a régióban.15 Az egyik jellemzõ
magatartásforma a magyar és román életterek fizikai, de fõleg mentális/szimboli-
kus elkülönítése, egymás mellett való mûködtetése volt.16 Biró szerint ez az
elkülönülés nem teremtett versenyhelyzetet, nem vezetett konfliktusokhoz az itt
élõ etnikumok között, hiszen ez az egymás mellett élés arra alapozott, hogy
mind a két világ úgy tett, mintha az elérhetõ erõforrásokat egymás között
felosztotta volna: „E viszonyok érdekessége az, hogy az erõforrások tekintetében
nincs tényleges, kimutatható felosztás, a három17 etnikumhoz tartozó személyek
számára nagyvonalakban ugyanazok a lehetõségek adottak, azonban mentális/
szimbolikus síkon rendkívül erõteljesen elválasztódnak egymástól, szinte oly
mértékben, mintha külön-külön jelentõs saját erõforrásokkal rendelkeznének.”18

Erõforrásokként lehet tekinteni az intézményekre is, amelyek lehetõvé tették az
egymás mellett élést, sõt elvárás is volt, hogy az intézmények választásában az
etnikai elkülönülés érvényesüljön: „Közismert, gyakran hivatkozott etnicitásföl-
mutató szabály például az, hogy választáskor az etnikai határt kell követni, az
etnicitást hangsúlyozó nyilvános ünnepeken illik részt venni, az etnikai alapon
szervezett tiltakozásformákban részt kell vállalni, etnikai alapon illik sajtót
vásárolni vagy rendelni, a gyereket etnikai alapon kell iskolába íratni, a
társadalmi élet szereplõit nem érdekek, eredmények alapján, hanem etnikai
alapon kell megítélni, stb.”19

Egy másik magatartásforma, amely a csíkszeredai románokra volt jellemzõ az
1989-es rendszerváltást követõen, az a privát szférába való visszavonulás és az
intézményi öngettósodás volt. Ez azt jelentette, hogy a korábban a fontos
intézményeket uraló helyi román elit visszavonta a korábbi román világ határait,
és elkezdett új, biztosan román helyeket kialakítani. A legfontosabb román
intézmények a rendszerváltást követõ idõszakban a román iskolák,20 az ortodox
egyház21 voltak, illetve olyan állami intézmények, amelyek megmaradtak
„román” intézménynek. Ezek a „román” intézmények azok, amelyeknek vezetõit
nem a helyi magyar elit adta – például a rendõrség, a csendõrség, katonaság,
prefektúra, útlevélosztály, a megyei román napilap stb.22 Biró és Gagyi szerint
ezek a román intézmények a rendszerváltást követõen nem álltak egységes
központi irányítás alatt – ahogy az volt 1989 elõtt –, hanem minden intézményt
külön-külön egy-egy elitcsoport irányított, befolyásolt. Emellett ezek az
intézmények nem feltétlenül etnikai – tehát román identitást megõrzõ, felerõsítõ
– intézményként mûködtek, hanem fõleg gazdasági és politikai jellegû
csomópontokként. Ezek továbbra is sok támogatást kaptak a központi elittõl,
látványosan fejlõdtek. Azonban, noha azonos alapon, célok alapján mûködtek,
ezek az intézmények nem álltak össze egységgé – nem hálózatosodtak. Ennek
pedig több oka volt. Többek között az, hogy a központi elit állandóan változott,
tehát a támogatók és a támogatottak is állandóan változtak. Szintén hozzájárult
az intézmények pontszerû mûködtetéséhez az, hogy a csomópontokat
mûködtetõ román csoportok más érdekek szerint mûködtették ezeket. Emellett
ezek a csomópontok a helyi románság képviseletét is csak kis mértékben
vállalták fel, pontosan amiatt, mert egyéni szinten fejlõdtek, egyéni szinten
építettek kapcsolatot a központi vezetéssel, s egyéni szinten kértek mûködési
támogatást. S ahogy egyes helyek megerõsödtek, megjelentek a versenyek és
konfrontációk is a különbözõ csomópontok, intézmények között. Így a
rendszerváltást követõen a csíkszeredai román elit tagolt lett, tagolt a társadalmi
pozíciók és a gazdasági érdekek szerint is,23 s nem is próbált meg hálózatosodni.16
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Az egyetlen szervezet, amely megpróbálta hálózatba foglalni a Székelyföld
területén élõ románságot, az az ortodox egyház volt, „amely gyakorlatilag 
az egyetlen, a régió teljes területén jelen lévõ román »társadalmi szervezet«”.24

Az ortodox egyház ilyen jellegû tevékenységében kimagasló szerepe volt a
Kovászna–hargitai Ortodox Püspökség (Episcopia Ortodoxã a Covasnei ºi
Harghitei) 1994-es megalapításának. A püspökség nemcsak a vallási-lelki
gondozás feltételeit teremtette meg – azaz templomokat, kolostorokat újított fel,
épített, ingatlanokat vásárolt, illetve a lelki gondozáshoz szükséges humán
erõforrást is elõteremtette –, de közösségi, kulturális és szociális tevékenységet
is folytat: több román kulturális szervezetet, egyesületet támogat, kiadót
mûködtet, és saját lapot jelentet meg, rendezvényeket szervez, szimbolikus
térfoglalási gyakorlatot, karitatív tevékenységet folytat stb.25 Az ortodox egyház
szintén közremûködött a Kovászna, Hargita és Maros Megyei Románok Civil
Fórumának megalapításában is. A kezdetben 12, napjainkban 50 körüli
székelyföldi román civil szervezetet magába foglaló fórumot 2005-ben alapítot-
ták Csíkszeredában, a Kovászna–hargitai Ortodox Püspökség székházában. Az
alapításkor a fórum tiszteletbeli elnökévé Ioan Selejant, a Kovászna–hargitai
Ortodox Püspökség vezetõjét választották. A fórum célja a 2022-ben meg-
választott vezetõség szerint „a Fórum vezetése által az alkotó szervezeteknek
nyújtott, a román nemzeti identitás megõrzéséhez és megerõsítéséhez szükséges
támogatás növelése a térségünkre jellemzõ soknemzetiségû és többfelekezeti
környezetben, valamint a három megye román közösségeinek érdekeinek,
értékeinek és szimbólumainak a védelme”.26 A fórum tevékenysége széles körû –
rendezvényeket, eseményeket szervez, a románokat érintõ vélt és valós
törvénytelenségek ellen küzd, a székelyföldi románokat érintõ diszkrimináció ellen
lép fel, például harcol a magyar nyelvû feliratok, kizárólag magyar szimbólumok
használata ellen, a magyarok és románok lakta székelyföldi települések közti
egyenlõtlen állami finanszírozás ellen stb. A fórum legnagyobb eseménye az évente
Marosfõn megszervezett nyári egyetem. A fórum az egyetlen olyan székelyföldi
szervezet, amely több apró szervezetet foglal hálózatba a térségben.

„Román” intézmények a székelyföldi román nyelvû médiában

A tanulmány bevezetõjében már reflektáltam arra, hogy a Székelyföldrõl két
különálló kép létezik: egyik a románság sajátja, egyik pedig a magyarság sajátja.
Ezek a képek azonban nem mindig az itt élõ közösségek valóságát mutatják be.
Ezeknek a képeknek a kialakításában a tömegkommunikációs eszközöknek, a
helyi, de fõleg az országos médiaorgánumoknak döntõ szerepe volt/van.27 Így
arra voltam kíváncsi, hogy a helyi román nyelvû nyomtatott médiában hogyan
jelennek meg ezek a „székelyföldi román intézmények”, a román nyelvû
médiában közvetített Székelyföld-kép szerint a helyi románság milyen
intézményi erõforrásokkal, milyen intézményekre épített hálózatokkal
rendelkezik.28 Arra, hogy a székelyföldi román nyelvû média szerint kinek a
felelõssége a székelyföldi román közösség támogatása, védelme, megerõsítése
stb. Hogy az intézményeket még mindig nemzetiségi alapon osztják-e fel a
régióban, s ha igen, akkor léteznek-e a székelyföldi román média szerint román,
illetve magyar intézmények.

A vizsgálatba a székelyföldi román nyelvû nyomtatott médiaorgánumok
közül az Observatorul de Covasna Kovászna megyei román nyelvû napilapot,
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Informaþia Harghitei Hargita megyei román nyelvû, hetente több alkalommal
megjelenõ lapot és a Cuvântul Libert, Maros megye egyik román nyelvû
napilapját válogattam be.29 Elemzési módszertanként Teun A. Van Dijk kritikai
diskurzuselemzését alkalmaztam,30 esettanulmányként pedig az úzvölgyi
katonatemetõben történt konfliktust választottam,31 a konfliktus székelyföldi
román és magyar médiában megjelent reprezentációját és ezen médiarepre-
zentációk határképzõ funkcióját elemeztem.32 Az alább felsorolt eredmények
ennek a nagyobb kutatásnak részeredményei.

Jó és rossz, román és magyar intézmények

Az elemzés során elsõsorban arra voltam kíváncsi, hogy kik egy ilyen
konfliktus „szereplõi” a székelyföldi román és magyar nyomtatott médiában
közvetített diskurzus szerint. A különbözõ szereplõkategóriák megalkotásakor –
ebben is Van Dijk munkásságára alapoztam – pedig két szintet különítettem el:
különbséget a tömeg és a megfogható, megnevezhetõ, felelõsségre vonható
szegmens között. Utóbbi szegmenset pedig úgy a székelyföldi román, mint a
székelyföldi magyar médiadiskurzus esetében a különbözõ, többnyire romániai
állami, országos és helyi intézmények, illetve ezek képviselõi, vezetõi alkották.
Ezeket az intézményeket a média rangsorolta, jóként és rosszként, magyarként
és románként állította be annak függvényében, hogy az adott intézmény kinek
az érdekeit szolgálta. Így a székelyföldi román nyelvû médiadiskurzus szerint
„román” volt minden olyan intézmény, amely ebben a konfliktusban a románok
érdekeit képviselte és érvényesítette, a románok mellett állt ki. És hasonlóan
magyar – de legalábbis rossz román – intézmény volt minden olyan intézmény,
amely a magyarok érdekeit érvényesítette a román érdekekkel szemben, a
magyarok mellett állt ki a románokkal szemben, vagy egyáltalán nem foglalt
állást ebben az ügyben. Tehát még mindig érvényes az a megállapítás, miszerint
a helyi köztudat s az azt formáló helyi médiadiskurzus az intézményeket etnikai
alapon osztályozza, s az adott intézménytõl etnikai alapú tevékenységet,
döntéshozatalt, érdekképviseletet vár el.

Helyi, állami „román” intézmények

A korábban említett, a köztudatban „románként” ismert és kezelt intéz-
mények közül – rendõrség, a csendõrség, a katonaság, a prefektúra stb. – a
székelyföldi román nyelvû médiadiskurzus általában többet is „román
intézményként” jelenít meg – többet, mivel nem minden intézmény jelent meg
az úzvölgyi konfliktusról szóló médiadiskurzusban. Azonban ezen intézmények
„románsága”, ahogy erre korábban utaltam, nem feltétlenül ideológiai alapú,
ezek a „román” intézmények nem töltenek be közösségteremtõ, identitásvédõ
szerepet a helyi román társadalomban, és nem is alulról szervezõdnek –
legalábbis a székelyföldi román nyelvû médiadiskurzus szerint. Ezek inkább egy
országos, nemzeti rendszerbe ágyazódnak be, ennek képezik részét.33 Így
ezeknek a helyi intézményeknek a „románsága” nem feltétlenül a székelyföldi
román közösség érdekeit szolgálja, hanem az országos román érdekeket, s mint
ilyenek válnak „román” intézménnyé. Így például az úzvölgyi katonatemetõ
esetében sem a helyi közösséget „fosztották meg” egy történelmi, kulturális és
szimbolikus jelentõségû helytõl, hanem a teljes románság veszített el egy
kiemelkedõ jelentõségû emlékhelyet. S mint ilyen, amikor a helyi csendõrség
ezt a temetõt „óvta” a magyarok ellen, akkor nem a helyi román közösség,18
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hanem a teljes románság értékeit védte. Ugyanakkor a médiadiskurzus sem
teremt ezen helyi román intézmények között kapcsolatot, s nem is utal arra,
hogy ezen intézmények között lenne bármilyen kapcsolat. Az egyetlen kapcsolat
az, hogy ezek országos rendszerhez tartoznak, országos érdekeket szolgálnak ki.

Feljebb utaltam arra, hogy ezek a „román” intézmények általában tényleg
„román” intézményként jelennek a székelyföldi román nyelvû médiadiskur-
zusban. Általában, mivel ezen intézmények „románsága” nem állandó, egy
intézmény könnyen elvesztheti a köztudatban a „román” jellegét. Amikor egy
etnikai intézmény nem etnikai szempontokat szem elõtt tartva mûködik, dönt,
cselekszik, nyilvánul meg, tehát nem rendeltetésszerûen funkcionál, a
székelyföldi román nyelvû médiadiskurzus ezt az intézményt megfoszthatja
„románságától”. Így például, ha a csendõrség románokat vont volna felelõsségre
az Úzvölgyében történtekért a magyarok helyett, akkor a csendõrséget a média,
köztudat megfoszthatta volna a „románságától”. Ezt az úzvölgyi eset kapcsán
több országos intézménnyel megtette a székelyföldi román nyelvû média. Erre
szemléletes példa a következõ idézet, amely a kulturális minisztérium, több
megyei jogú állami intézmény „románságát” kérdõjelezi meg, miután RMDSZ-es
vezetõk arra kérik a román politikusokat, hogy állítsák le a temetõben nyugvó
magyar katonák emlékének gyalázását. Erre a kérésre reagálva a következõ cikk
jelent meg a Cuvântul Liber napilapban:

„És a következmények? – csak eddig. A központi román hatóságok elkezdtek
úgy cincogni, mint a macska által sarokba szorított egerek, igyekeznek látha-
tatlannak tûnni, egymásra hárítani a felelõsséget, a Kultúra(tlanság) és Nemzeti
Identitás(nélküliség) Minisztériumától a Regionális Építkezési Hatóságig, a Pre-
fektúráig stb. stb. Mi következhet… még? A keresztek megsemmisítése és az
emlékmû lebontása! (…) A vezetõink inkompetenciáit, jellemtelenségét és
hazafiatlanságát ismerve már bármire számíthatunk.”34

Így kijelenthetõ, hogy egy intézmény „románsága” vagy „magyarsága” nem
állandó jellemzõ a köztudatban, az egy fluktuáló állapot, s egy közismert román
intézményt is könnyen megfoszthat „románságától” a köztudat, ha a helyzet
éppen azt indokolja.

Az ortodox egyház és a székelyföldi románok fóruma

A korábban említett, tényleg hálózatot formáló intézmények közül – tehát az
ortodox egyház, a Kovászna–hargitai Ortodox Püspökség, valamint a hozzá
tartozó Kovászna, Hargita és Maros Megyei Románok Civil Fóruma – szintén
román intézményekként jelennek meg a székelyföldi román nyelvû médiadis-
kurzusban. Ezen intézmények „románsága” azonban megkérdõjelezhetetlen: a
székelyföldi románok fóruma és az ortodox egyház is rendszeresen részt vett az
úzvölgyi konfliktushoz köthetõ eseményeken, rendszeresen felszólalt a
románok érdekében, kiállt a román érdekekért. Sõt a székelyföldi románok
fóruma, a korábban említett román intézményekkel szemben, sokszor felszólalt
a székelyföldi románok védelmében is, s nemcsak az országos, nemzeti
érdekeket tartotta szem elõtt. A fórum az úzvölgyi konfliktussal kapcsolatban
közzétett sajtóközleményeiben gyakran nevezi magát a 400 000 fõs délkelet-
erdélyi románság reprezentatív civil szervezeteként, s mint ilyen, védelmezi,
óvja ezt a közösséget, felszólal az õket ért támadások, diszkrimináció ellen.
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Helyi, állami „magyar” intézmények

Mindezek mellett több olyan helyi, megyei intézmény jelent meg a székely-
földi román nyelvû médiadiskurzusban az úzvölgyi ügy kapcsán, amelyek, noha
román állami intézmények, nem „román” intézmények. Ezen kategóriába
sorolhatóak mindazok az állami intézmények, amelyeket az 1989-es rendszer-
váltást követõen a magyar elitek „visszafoglaltak”, és azóta is irányítanak. Ilyen
intézmény például Hargita és Kovászna Megye Tanácsa, amelyek, noha román
állami intézmények, nem érvényesítik a „román” érdekeket a székelyföldi
román nyelvû médiadiskurzus szerint. De ilyen intézmény a Hargita Megyei
Kataszteri Hivatal, több helyi önkormányzat, a helyi magyar politikai szerve-
zeteket és az ezeket képviselõ, ezek nevében felszólaló politikusok is. Ezen
intézmények, noha a román állami keretben mûködnek, „magyar” intézmények,
magyar érdekeket érvényesítenek, a magyarok mellett állnak ki. Tehát az az
országos, nemzeti érdek, amely más román intézményeket hálózatba foglal, nem
vetíthetõ ki azokra az intézményekre, amelyek a magyar érdekek szerint
mûködnek. Sõt ezek a magyar intézmények a román nyelvû médiadiskurzus
szerint ezeknek a nemzeti érdekeknek gátat szabnak.35

Helyi és országos politika

Érdekes, hogy a székelyföldi román nyelvû médiadiskurzus kiemelt helyen
kezeli az úzvölgyi konfliktus kapcsán a helyi magyar politikusokat, politikai
szervezeteket. Azonban helyi román politikusok, politikai szervezetek nem
kapnak korántsem ekkora figyelmet – szinte meg sem jelennek. Tehát a szé-
kelyföldi román politika és politikusok a helyi médiadiskurzusban nem képezik
az intézményrendszer, intézményháló meghatározó elemét. A helyi román civil
szervezetek, a helyi román közszereplõk – ha léteznek egyáltalán – szintén nem
jelentek meg a médiadiskurzusban. Ez pedig igazolja a román társadalom
öngettósodásra, privát szférába való visszavonulására vonatkozó korábbi
állításom. Ez alól az egyetlen kivétel a helyi média, amely aktív szerepet vállalt
ennek az ügynek a közvetítésében, köztudatban tartásában.

Azonban az országos politika annál nagyobb szerepet kap – ami szintén
igazolja azt a korábbi állításom, hogy a helyi román intézmények, a helyi román
közösség az országos elittõl vár segítséget. A román nyelvû médiadiskurzus
szerint az országos politika, az állam feladata a Székelyföldön élõ román
közösségek védelme, az állam feladata felelõsséget vállalni, megvédeni a
régióban lakó közösségek identitását, jogait.

Összegzés

Jelen írásban a székelyföldi román intézményeket és azok hálózatosodását
vizsgáltam meg, illetve a meglévõ intézményrendszer székelyföldi román
médiában való megjelenésével hasonlítottam össze. Elmondható, hogy a szé-
kelyföldi román és magyar közvéleményben vannak hangsúlyosan magyar és
román intézmények, ezen intézményektõl pedig etnikai alapú mûködést várnak
el a lakók. Azaz a román intézmény a román érdekeket, a magyar intézmény a
magyar érdekeket érvényesíti. Ez a jellemzõ pedig a székelyföldi román
médiadiskurzusban is megjelenik: a román intézményektõl a román érdekek
tiszteletben tartását várja el, a magyar intézményeket pedig a román érdekek
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gátjaként ábrázolja. Azonban az intézmények román és magyar besorolása nem
állandó, attól a közvélemény megfoszthat bármely intézményt.

A román intézmények a Székelyföldön, legalábbis a csíkszeredai példák
alapján, nem rendezõdnek hálózatba, és a médiadiskurzusban sem jelennek meg
mint hálózatok. Ezek pontszerûen, országos támogatást élvezve mûködnek. Az
egyetlen szervezet, amely hálózatba foglalja a tömbmagyar vidéken élõ román
közösséget, az az ortodox egyház és a hozzá tartozó székelyföldi románok
fóruma. Ezeknek szerepe pedig hangsúlyosan megjelenik a székelyföldi román
nyelvû médiadiskurzusban is.

Elmondható, hogy az intézmények esetében nem érvényes az az állítás,
miszerint a székelyföldi románok valósága és a román köztudatban élõ és
terjedõ Székelyföld-kép nem feltétlenül fedi egymást: a román intézmények 
és azok jellemzõi leképezõdnek, megjelennek a helyi román nyelvû médiában,
és így abban a képben is, amely a székelyföldi románokról kialakult.
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„Õrségváltás” 

Az 1940. augusztusi második bécsi döntést az
észak-erdélyi zsidó lakosság õszinte lelkesedés-
sel fogadta, a régió Magyarországhoz történõ
visszacsatolása ugyanis a zsidókban annak remé-
nyét keltette, hogy a magyar fennhatóság az elsõ
világháború elõtti úgynevezett aranykorszakot
hozza majd vissza. Ez az illúzió azonban hamar
szertefoszlani látszott, mivel a Magyarországon
már 1938-tól hatályos zsidóellenes jogszabályo-
kat – köztük az elsõ és második zsidóellenes tör-
vényt és számos rendeletet – szinte azonnal el-
kezdték a visszacsatolt területekre is kiterjeszte-
ni. A zsidó újságokat, a különbözõ szervezeteket
betiltották, a zsidó köztisztviselõk nagy részét el-
bocsátották, a kereskedelemben és az oktatásban
egyaránt korlátozó intézkedéseket vezettek be, 
a zsidó diákokat pedig az állami oktatási rend-
szerbõl kizárták.1 A 18 és 48 év közötti férfiakat
munkaszolgálatra hívták be, amelyet közülük – a
kegyetlen bánásmód és a rossz munkakörülmé-
nyek miatt – sokan nem éltek túl.2

Ugyanakkor a zsidóellenes jogszabályokkal
a magyar kormány nem titkolt célja az évtize-
dek óta vágyott „õrségváltás” volt, amelynek
megvalósulását a politikai vezetés a magyar
gazdaságnak és iparnak a zsidóktól történõ
megtisztításában, gyakorlatilag minden terü-
letrõl történõ eltávolításában látta. Ennek ér-
dekében a zsidó tulajdonú üzleteket, üzeme-
ket, gyárakat, különféle vállalatokat sorra álla-
mosították, azokhoz keresztény vállalatvezetõ- 2024/7
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ket neveztek ki, a zsidó erdõ- és mezõgazdasági birtokokat kisajátították, és ke-
resztény kézbe juttatták.

Szintén nagy jelentõségû, számos zsidót érintõ intézkedés volt az országba
beszivárgott idegenek ellen irányuló razziasorozat, amelynek keretében a szé-
kelyföldi határ menti településeket 1940 október–novemberében a katonai ható-
ságok átvizsgálták, és a „kétes állampolgárságúnak” minõsített, úgynevezett
hontalan zsidókat – akiknek jelentõs része egyébként Erdélyben született, és ma-
gyar állampolgár volt – összegyûjtötték, majd a kárpátaljai Kõrösmezõnél (ma
Jaszinya, Ukrajna) egyszerûen átdobták õket a magyar–szovjet határon
Galíciába.3 A zsidóellenes hangulat az országban 1941-ben fokozódott, ami töb-
bek között abban nyilvánult meg, hogy a rendezetlen állampolgárságú zsidók
összegyûjtése folytatódott, és a Külföldieket Ellenõrzõ Országos Központi Ható-
ság (KEOKH) tevékenysége eredményeképpen fõképp Máramaros és Szatmár
vármegyében számos idegennek minõsített zsidót azonosítottak, akik magyar ál-
lampolgárságukat nem tudták bizonyítani, és akiket aztán Kamenyec-Podolszkij
közelébe deportáltak, ahol az év augusztusában valamennyiüket meggyilkolták.
Az akció nyomán mintegy 16–18 ezer magyarországi, köztük több ezer észak-er-
délyi zsidó lelte halálát.4

Mindezen intézkedések ellenére – bár az életkörülményeik fokozatosan
rosszabbodtak, a vagyonuk nagy részétõl megfosztották õket, és a jogaikat nagy-
mértékben korlátozták – a magyarországi zsidók 1944-ig nem voltak közvetlen
életveszélyben, azonban az, hogy 1944. március 19-én a német hadsereg megszáll-
ta Magyarországot, az addig magát biztonságban érzõ és a magyar kormány védel-
mében bízó zsidó lakosság sorsát megpecsételte. A Sztójay Döme korábbi berlini
nagykövet vezette, március 22-én megalakult németbarát kormány a zsidóknak a
magyar gazdasági és társadalmi életbõl történõ eltávolítása érdekében határozott
lépéseket tett. Rövid idõ alatt egész sor zsidóellenes jogszabályt hoztak meg és lép-
tettek életbe, amelyek mindegyike a végsõ megoldást készítette elõ.

Elpusztított közösség

A német megszállást követõen elkezdõdött a zsidó lakosság teljes társadalmi
szegregálásának, valamint kifosztásának a folyamata, amely végül a nagy részük
meggyilkolásával tetõzött. Az elsõ lépést a megjelölés jelentette, amelyet az
1944. évi 1240. M. E. számú rendelettel5 már március 20-ától bevezettek, és
amelynek értelmében minden hatévesnél idõsebb zsidónak sárga csillagot kel-
lett viselnie. Erre az intézkedésre azért volt szükség, hogy a zsidókat a társada-
lom többi részétõl elkülönítsék, könnyen felismerhetõvé tegyék, és így az össze-
gyûjtésüket, majd a deportálásukat is megkönnyítsék. 

Ezt követõen a zsidó intézményeket a zsidók összeírására utasították, többek
között azzal az ürüggyel, hogy arra az élelmiszer-juttatások szabályozása okán
van szükség, bebiztosítva ezáltal, hogy a lajstrom minden egyes zsidó személy
nevét tartalmazza.6 Az 1610/1944. M. E. számú rendelet7 lehetõvé tette a zsidók
lakásának igénybevételét, ugyanakkor a zsidók számára új, elkülönített lakhe-
lyek kijelölését, gyakorlatilag a gettók létrehozását írta elõ. 

A 6163/1944. BM. VII. res. számú titkos rendelet a zsidók gyûjtõtáborba tör-
ténõ szállítása mellett vagyontárgyaik összegyûjtését is szabályozta, rendelke-
zett afelõl, hogy a zsidóknak a romlandó tárgyakat és a termelési célokat nem
szolgáló élõ állatokat a városi hatóságoknak és községi elöljáróságoknak kell át-24
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adniuk, továbbá azt is elõírta, hogy a gettóba vonuló zsidók a rajtuk levõ ruhán
kívül két váltás fehérnemût, fejenként 14 napi élelmet és legfeljebb 50 kg-os
poggyászt vihetnek magukkal, pénzt, ékszert, egyéb értéktárgyakat azonban
nem,8 az értékeiket egytõl egyig be kellett vallaniuk, majd pedig be is kellett szol-
gáltatniuk. A széfjeiket lezárták, az üzleteik raktárkészletét, berendezését és
nyersanyagkészletét leltárba vették és lefoglalták. A lefoglalt lakások és üzlethe-
lyiségek egy részét keresztényeknek, számos esetben csendõröknek utalták ki, a
lepecsételt lakó- vagy kereskedelmi ingatlanokat pedig gyakran a hatóságok kép-
viselõi és a civil lakosság fosztogatta.9

Az ily módon teljesen kifosztott, a gazdasági és társadalmi élet minden terü-
letérõl kizárt zsidó lakosság számára nem maradt más hátra, mint az, hogy fizi-
kailag is eltávolítsák õket a magyar társadalomból és az ország területérõl. En-
nek megvalósítása pedig a már ismert német minta alapján történt. 

A városok egy-egy negyedében elkülönített gettókban óriási volt a zsúfoltság,
nem volt megfelelõ fõzési és tisztálkodási lehetõség, vidéken, a gyûjtõtáborok-
ban kevés volt az élelem, az ivóvíz, a leginkább kegyetlen körülmények azonban
a téglagyárakban vagy a szabad ég alatt kialakított gettókban voltak, ahol a tisz-
tálkodás szinte lehetetlen volt, emiatt több fertõzõ betegség is felütötte a fejét,
amelyekkel – az orvosi ellátás gyakran teljes hiánya miatt – az emberek nem tud-
tak megküzdeni.10

A gettósítás alatt a magyar hatóságok a zsidók lakóingatlanait is elkobozták
azok berendezésével együtt, ugyanakkor a gettóba hurcolt zsidókat többszörösen
kifosztották, elszedték a pénzüket és az ékszereiket, majd a gettóban a csendõrök
újabb fosztogatásokat rendeztek – amelyek gyakran durva fizikai bántalmazásba
torkolltak – azzal a céllal, hogy a feltételezett elrejtett értéktárgyak hollétérõl in-
formációt szerezzenek.11

Kolozsváron a gettót az Irisz negyedi téglagyár területén, a téglák szárítására
használt, fal nélküli csûrökben alakították ki. A korábban Szamosújváron össze-
gyûjtött zsidókat is a kolozsvári gettóba szállították, ahonnan május 25-e és jú-
nius 7-e között hat vonatszerelvénnyel mindannyiukat deportálták, majd az
auschwitz-birkenaui haláltáborban a legtöbbjüket meggyilkolták.12 A több mint
2000 fõt számláló szamosújvári, illetve bánffyhunyadi zsidósággal együtt a ko-
lozsvári gettóból mintegy 18 ezer embert vittek a halálba.

Új zsidó élet szervezése a háború utáni Kolozsváron

A második világháború idején a munkaszolgálat, valamint a deportálások kö-
vetkeztében az észak-erdélyi, ezzel együtt a kolozsvári zsidóság hatalmas ember-
veszteséget szenvedett. A holokauszt elõtti utolsó, 1941-es magyarországi nép-
számlálás adatai szerint Észak-Erdélyben 151 ezer izraelita élt,13 számuk azonban
a korábban keresztény vallásra áttért (úgynevezett kitért) zsidókéval együtt14 –
akikre egyébként a zsidóellenes jogszabályok és intézkedések egyaránt vonatkoz-
tak – több mint 164-165 ezerre volt tehetõ. A háborút alig egynegyedük élte túl.15

A Kolozsvárra visszatérõ túlélõk száma alig haladta meg az ezret, az 1944 
végén Marton Ernõ által vezetett delegáció által készített jelentés szerint Kolozs-
váron „mintegy ezer zsidó férfi és 20-30 zsidó nõ volt”.16 Nagyobb részük csak
1945 folyamán vagy éppen 1946-ban érkezett vissza a városba.

A hazatérõknek számos problémával kellett szembenézniük. A legtöbben el-
veszítették a családjukat, lelki traumával küzdöttek, ugyanakkor, mivel a hábo-

25

2024/7



rú idején minden vagyonukat elkobozták, gyakorlatilag a semmibõl kellett életet
teremteniük maguknak. Mivel a zsidó lakásokat a hatóságok rendre kereszté-
nyeknek, bombakárosultaknak utalták ki, a városba visszatérõ zsidóknak nem
volt otthonuk, a régi lakásukban idegenek laktak, a városban barátságtalan kör-
nyezet fogadta õket. Az épületeken még ott voltak a zsidóellenességre hangoló
feliratok, amelyek csak 1944 novemberében hatósági felszólításra kerültek le.17

A hazatérõ, mégis hontalan zsidók egy része az Apáczai Csere János (ma
Argeº) utcai Péter–Pál-villákban vagy a protestáns teológia épületében kapott
ideiglenes szállást,18 illetve, a Demokrata Zsidó Népközösség (DZSN) megalaku-
lását követõen a kolozsvári zsidó kórházban szállást és népkonyhát alakítottak
ki számukra.19 A DZSN elsõdleges feladatai közé „a hazatérõk gondozása, talpra
állítása, az új életbe való beilleszkedésük elõsegítése; a gazdátlan javak
felkutatása és kezelése; emberek és javak bonyolult jogi helyzetének tisztázása;
a különbözõ lágerekben, útközi állomásokon kallódó deportáltak hazahozatala;
a legsürgõsebb intézmények – kórház, iskola stb. – újjászervezése; a háború
megnyerésének támogatása, majd a béke elérkezését követõen a kibontakozó de-
mokratikus rendszer megerõsítése” tartozott.20

Bár a túlélõk közül sokan nem tértek vissza Kolozsvárra – Palesztinában, az
Egyesült Államokban vagy nyugat-európai országokban telepedtek le –, a marék-
nyi kolozsvári zsidó közösség szinte azonnal elkezdte az élet újjászervezését, a
fontosabb intézmények létrehozását, próbált megerõsödni, talpra állni. Így 1945
márciusában alig száz taggal újra megalakították a kolozsvári neológ hitközsé-
get, néhány hónap elteltével a tagok száma már 320-ra volt tehetõ.21

A volt zsidó líceum Kolozsvárra visszatért tanárai már 1945-ben zsidó elemi
iskolát indítottak, 1946-ban pedig a Kolozsvári Zsidó Líceum is újraindult, azon-
ban csak egészen a felekezeti iskolák 1948-as megszüntetéséig mûködhetett.22 

A Mikes Kelemen (ma Croitorilor) utcai zsidó kórház felújítását és tevékenysé-
gének megszervezését 1946 nyarán kezdték el, amikor létrejött a Zsidó Kórház-
egyesület, majd 1947-re, a Joint (American Jewish Joint Distribution Committee)
anyagi támogatásával korszerû felszerelést vásároltak. A korabeli sajtó híradásai
szerint a száz ággyal ellátott kórház nyolc orvossal és 18 ápolóval mûködött, saj-
nos nem sokáig, 1948-ban ugyanis – más egészségügyi intézményekkel együtt –
államosították,23 épületében késõbb a 3-as számú belgyógyászati és sebészeti kli-
nika kapott helyet. 

Szintén újjáépítették a Nagy (ma Horea) utcai neológ zsinagógát, amelyet a
zsidó deportáltak emléktemplomának neveztek el, avatási ünnepségét pedig
1947 szeptemberében tartották. A volt neológ közösség temploma ma Kolozsvár
egyetlen mûködõ zsinagógája.

Mi történt az elkobzott vagyonnal?

A létfontosságú intézmények létrehozása, újjáalakítása mellett a zsidók szá-
mára – az újjászervezõdés részeként – a megélhetéshez szükséges minimális kö-
rülmények megteremtésében égetõ problémát jelentett az elkobzott vagyonok
felkutatása és legalább azok egy részének a visszaszerzése. A deportálásból és 
a munkaszolgálatból Észak-Erdélybe visszatérõ zsidó túlélõk az új román ható-
ságoktól azt várták, hogy a magyar hatóságok által elkobzott javaikat visszaszol-
gáltassák, azokért pedig, amelyeknek a visszaszolgáltatása lehetetlen volt, nyújt-
sanak méltányos kárpótlást. Mivel azonban Észak-Erdélyt a háború után ismét26
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Romániához csatolták, az itt élõ zsidók elkobzott vagyona két állam között osz-
lott meg: az ingóságok azon része, amelyet nem a német katonák, az orosz had-
sereg vagy éppen a keresztény lakosság hordott szét, a kiürítéssel Magyarország-
ra került, ezzel szemben a magyar állam által kisajátított zsidó lakó- és mezõgaz-
dasági ingatlanokat a román állam örökölte meg jogcím nélkül. Továbbá az ingó-
ságok számottevõ része eltûnt, esetleg az évek alatt többszörösen gazdát cserélt,
és még ha ki is derült, hogy ki az új tulajdonos, az a legtöbb esetben vonakodott
a megszerzett vagyontárgyakat visszaadni.

A visszaszolgáltatási folyamat egyik fontos pillérét a Lucreþiu Pãtrãºcanu
igazságügy-miniszter által elõterjesztett 1944. évi 641. számú törvény képezte,
amely elõírta, hogy „az állam által átvett zsidó javak azonnal visszamennek az
elõzõ tulajdonosok birtokába”, továbbá kimondta, hogy a zsidó „háztulajdono-
sok vagy lakbérlõk” lakásukba visszaköltözhetnek.24 Az elbocsátott zsidók ko-
rábbi munkakörükbe történõ alkalmazását további jogszabályok biztosították.25

A törvény hatályba lépése ellenére a javak birtokba vétele nem volt zökkenõ-
mentes, annak fõ akadályát az okozta, hogy Románia – mivel a vonatkozó jog-
szabályok értelmében mindazok ingó és ingatlan javai, akik 1944. szeptember
12-én nem tartózkodtak az ország területén, ellenséges vagyonnak számítottak26

– a zsidók vagyonára „ellenséges vagyonként” tekintett, annak kezelését pedig
az Ellenséges Javakat Kezelõ és Felügyelõ Pénztár (CASBI – Casa de Adminis-
trare ºi Supraveghere a Bunurilor Inamice) hatáskörébe utalta.27

Éppen ezért az Országos Demokratikus Arcvonal (ODA) gyûlésein a zsidó va-
gyonok kérdése visszatérõ témát képezett. Az egyik értekezleten a Zsidó Demok-
rata Népközösséget képviselõ dr. Neumann Jenõ az elhagyott zsidó javak CASBI-
kezelés alól történõ kivonásának fontosságára hívta fel a figyelmet, az értekezleten
továbbá megfogalmazódott, hogy a szóban forgó javakat külön szervnek kellene
kezelnie.28 Az Erdély címû lapban megjelent egyik írás jogi és politikai abszurdum-
nak nevezte, hogy a zsidó áldozatok vagyona a CASBI kezelésébe kerüljön,29

ugyanakkor az ODA törvényellenesnek vélte, hogy „a CASBI rendelkezése értel-
mében egyforma megítélés alá esik az elmenekült fasiszta vagyona, az illegalitás-
ban dolgozó elítélt és elhurcolt politikai fogoly és a deportáltak vagyonával”. 
A szóban forgó vagyonok visszaszerzése a zsidóság többéves erõfeszítésébe
került,30 a restitúció vagy a kárpótlás azonban ennek ellenére sem volt teljes körû. 

1948. június végén jelent meg a 113. számú rendelet, amely kimondta, hogy
mindazoknak, akik a „fasiszta terror üldözésének” áldozatul esett, örökös nélkül
maradt zsidóktól vagyontárgyakat birtokolnak, a lakhelyük szerint illetékes tör-
vényszék iktatójába nyilatkozatot kell benyújtaniuk, amelyben fel kell tüntetni-
ük a szóban forgó javak pontos leírását, valamint ismertetniük kell, hogy azok
hogyan kerültek a birtokukba. A bejelentési kötelezettség a különbözõ intézmé-
nyekre, valamint az elhunyt távoli rokonaira is vonatkozott. A jogszabály egytõl
öt évig terjedõ börtönbüntetéssel szankcionálta azokat, akik a javak bejelentését
vagy átadását elmulasztották.31 Figyelemre méltó tény, hogy a bejelentési határ-
idõ július 16-a volt, a lapok pedig csak egy nappal korábban, július 15-én ismer-
tették a rendeletet.

Arra, hogy a kolozsvári és a többi észak-erdélyi hitközséget az örökös nélkül
maradt javak helyzete mennyire foglalkoztatta, néhány, a kolozsvári zsidó hit-
község levéltárában található dokumentum is rávilágít. Ezekbõl kiderül, hogy
1947 elsõ hónapjaiban a kolozsvári neológ és ortodox hitközség az örökös nél-
kül maradt vagyonok ügyében több alkalommal gyûlésezett. Az ortodox hitköz-
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ség levélben értesítette a neológ közösség vezetõit, hogy a gazdátlan vagyonok
ügyében közös bizottság delegálását tartja célszerûnek, amelynek az ortodox hit-
község részérõl kirendelt tagjait is megnevezte.32 A neológ hitközség a válaszá-
ban rámutatott, hogy legutóbbi gyûlésén jogászokból álló bizottság létrehozásá-
ról döntött, amelynek a feladata memorandum összeállítása lesz, amelyet majd
a két hitközség a „megfelelõ helyekre” eljuttat.33

Áprilisban a nagybányai ortodox hitközség az igazságügyi minisztérium
1947. február 22-i 16233. számú körlevelével kapcsolatban – amelyben arról
rendelkezett, hogy az eltûnt zsidók összes ingó és ingatlan vagyona az adott vá-
ros hitközségeinek ellenõrzése és felügyelete alá kerül – a kolozsvári neológ hit-
községtõl arról érdeklõdött, hogy az ügyben miképpen járt el.34 A kolozsvári hit-
község válaszában az olvasható, hogy „az ügynek sima és gyors lebonyolítása ér-
dekében” Bukarestben közbenjártak, ugyanakkor reményüket fejezték ki, hogy
„a közeljövõben e tárgyban újabb intézkedések fognak napvilágot látni”.35

Február 5-én a Romániai Demokrata Zsidó Komité és a kolozsvári, illetve
Kolozs megyei Demokrata Zsidó Népközösség a kolozsvári neológ hitközséget
arról tájékoztatta,36 hogy „a helybeli deportált zsidó lakosság tulajdonából szár-
mazó megmentett festményeket és gobelineket” a vármegyeháza kiállítástermé-
ben „a zsidó közönségnek” február 9-én bemutatják. Az értesítésben egyúttal fel-
szólították a hitközséget, hogy a szóban forgó eseményrõl a tagjait tájékoztassa,
„mert ez az utolsó alkalom arra, hogy a képeket zsidó testvéreinknek visszaad-
hassuk”. Az említett értéktárgyak további sorsáról nincs információnk, de a ki-
állított tárgyak csupán azok voltak, amelyek a zsidóktól összeszedett holmikat
õrzõ raktárak sorozatos kifosztása után megmaradtak. 

A háborút követõ években több jogszabályt foganatosítottak, amelyek a
diszkriminatív törvényeket és rendeleteket sorra hatályon kívül helyezték, köz-
tük olyanokat is, amelyek az elkobzott vagyonok visszaszolgáltatását írták elõ,
azonban a túlélõk az elkobzott javaiknak csak a töredékét kapták vissza.

Az örökös nélkül maradt vagyonok ügyében mind a román, mind pedig a ma-
gyar államnak az 1947-es párizsi békeszerzõdés rendelkezései szerint kellett vol-
na eljárnia, amelynek értelmében a szóban forgó javakat a túlélõk közösségeinek
vissza kellett volna adnia, vagy pedig azokért méltányos kárpótlást kellett volna
fizetnie. Ez annak ellenére sem történt meg, hogy a két ország a párizsi békeszer-
zõdést a belsõ jogrendszerébe is beemelte (lásd Románia esetében az említett
113-as számú rendeletet). 

Mivel az ügyben évtizedekig nem történt elõrelépés, 2009-ben a cseh kor-
mány kezdeményezésére Prágában és Terezínben (az egykori Theresienstadtban,
ahol a második világháború idején koncentrációs tábor mûködött) tartott nem-
zetközi holokausztkonferencia zárónapján a résztvevõk, 47 ország, köztük Ro-
mánia és Magyarország képviselõi aláírták a Terezíni Nyilatkozatot, vállalva ez-
által, hogy a háború idején meghurcolt és teljesen kifosztott zsidóság kárpótlá-
sát folytatják, és annak megvalósulása érdekében határozott lépéseket tesznek.
A nyilatkozat aláírása ellenére a legtöbb ország nem teljesített a vállalásait, ezért
azok képviselõi 2022 novemberében ismét találkoztak Terezínben, hogy a részt
vevõ államok elkötelezettségét e kérdésben megerõsítsék, hogy azok, közel
nyolcvan évvel a holokausztot követõen végre pótolják a mulasztásukat.

Az államok által visszaszolgáltatott javakat, valamint a kárpótlást a túlélõk
közösségeinek a rászoruló zsidók megsegítésére kellett volna fordítania, ezt
azonban – a kárpótlás elmaradása miatt – máig nem volt módjuk megtenni. Eb-28

2024/7



ben keresendõ annak az oka, hogy a kolozsvári és egyben a teljes észak-erdélyi
zsidóságnak a vészkorszakot követõen önerõbõl kellett újjászervezõdnie, az in-
tézményeit létrehoznia, és a semmibõl kellett új életet teremtenie úgy, hogy köz-
ben az elszenvedett kínzások, az embertelen bánásmód, a családtagjaik elvesz-
tése okozta traumával és számos dilemmával is meg kellett küzdeniük. 
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vári Zsidó Hitközség Levéltára, C-K4-es doboz, 11-es dosszié, számozatlan.
33. A kolozsvári neológ zsidó hitközség válasza az ortodox hitközség 1947. január 10-i átiratára,
1947. február 7., Kolozsvári Zsidó Hitközség Levéltára, C-K4-es doboz, 11-es dosszié, számozatlan.
34. A nagybányai ortodox zsidó hitközség átirata a kolozsvári neológ zsidó hitközséghez, 1947.
április 4., Kolozsvári Zsidó Hitközség Levéltára, C-K4-es doboz, 11-es dosszié, számozatlan.
35. A kolozsvári zsidó hitközség válasza a nagybányai ortodox zsidó hitközség 1947. április 4-i
átiratára, 1947. április 10., Kolozsvári Zsidó Hitközség Levéltára, C-K4-es doboz, 11-es dosszié,
számozatlan.
36. A Romániai Demokrata Zsidó Komité, illetve a kolozsvári és a Kolozs megyei Demokrata Zsi-
dó Népközösség által a kolozsvári neológ zsidó hitközséghez küldött értesítés, 1947. február 5.,
Kolozsvári Zsidó Hitközség Levéltára, C-K4-es doboz, 11-es dosszié, számozatlan.

2024/7



Az utóbbi két évtizedben a közösségi média
széles körû elterjedése alapjaiban változtatta
meg a médiahasználati szokásainkat. A jelen
tanulmány azt vizsgálja, hogy ebben milyen
szerepe lehet a legújabb meghatározó hálózat-
nak, vagyis a TikToknak. A TikTok az utóbbi
években egyfajta trendszetter lett a közösségi
média piacán, ami azt jelenti, hogy a felület
több szempontból is meghatározza a közössé-
gimédia-piac fejlõdésének irányát. Ebbõl kiin-
dulva érdemes a felület mûködését alaposab-
ban tanulmányozni ahhoz, hogy egy teljesebb
képet kaphassunk arról, hogy milyen irányba
mozdul el a közösségi hálózatok világa. A szö-
vegben négy fontosabb szempont kerül tárgya-
lásra: egyrészt a közösségimédia-oldalak új
formái és a For You algoritmus mûködési elve,
másrészt a rövid videós formátum széles körû
elterjedése, harmadrészt a közösségimédia-fe-
lületek keresõmotorként való használata, vé-
gül pedig a hírfogyasztás kapcsán tapasztalha-
tó változások. A médiahasználati szokások sok
szempontból szorosan kapcsolódnak a generá-
ciós megközelítésekhez, éppen ezért elõször
érdemes tisztázni, hogy mit is értünk generáci-
ók alatt, milyen generációkat különböztetünk
meg, illetve milyen jellemvonások figyelhetõk
meg az egyes generációk médiahasználati szo-
kásaiban. 

2024/7

A TikTok önmagát már
elsõsorban szórakoztató
platformként igyekszik
definiálni, nem egy
klasszikus értelemben
vett közösségimédia-
hálózatként. 

BENEDEK ISTVÁN

VÁLTOZÓ KÖZÖSSÉGIMÉDIA-
HÁLÓZATOK ÉS MÉDIAFOGYASZTÁS
A TIKTOK KORÁBAN



Generációs megközelítések – generációs médiahasználat

A téma egyik közismert magyar szakértõje, Steigervald Krisztián generációku-
tató például a következõképpen fogalmaz a 2020-as könyvében: „A generációk az
egymással nagyjából egy idõben születettek olyan csoportjai, amelyek tagjai hason-
ló gyerekkori szocializációjuk miatt sok egyforma tulajdonságot, értéket, szokást és
hasonló világlátást hordoznak magukban.”1 A generációs megközelítést sokan egy-
szerû életkori besorolásnak tartják, holott a kettõ között van egy alapvetõ különb-
ség: amíg elõbbi egy dinamikusan változó, addig utóbbi egy konstans szempont
egy egyén életében. Magyarán, az életkorunk folyamatosan változik2 az életünk so-
rán, ellentétben azzal, hogy melyik generációhoz tartozunk.  

A másik gyakran megfogalmazott kritika ezzel a megközelítéssel szemben ar-
ról szól, hogy túlzott általánosításokat tartalmaz. Kétségtelen, hogy a generációs
szemlélet általánosításokat tartalmaz, éppen ezért érdemes úgy tekinteni rá,
mint egy makroszintû modell,3 ami segít a társadalom és a kultúra nagyobb
összefüggéseit megérteni. Tehát amennyiben elég széles körben és elég távolról
tekintünk egy adott társadalomra, akkor jó eséllyel kirajzolódnak azok a mintá-
zatok, amelyet egy-egy generáció sajátos jegyeinek tekintünk, de minél közelebb
jövünk a mikroszinthez, annál inkább tapasztalhatunk ezektõl eltéréseket. Erre
utal Nemes Orsolya gondolata is, aki szerint „A generációs megközelítés, ha meg-
felelõen használjuk, csupán egy szemüveg, amelyen át a társadalmi változásokat
szemléljük, nem pedig egy címke, amellyel a különbözõ korosztályokat keretek
közé zárjuk, és a közöttük levõ különbségeket a végletekig leegyszerûsítjük.”4

A generációs megközelítések alapján jelenleg kijelenthetõ, hogy a társadalom-
ban hat generáció is él párhuzamosan. Ezek között a legidõsebbek a veterán gene-
ráció tagjai, õket követi a baby boomer generáció, majd pedig érkeznek sorban a
betûkkel fémjelzett generációk, mint az X generáció, az Y generáció, valamint a Z
generáció. A sort pedig az alfa generáció zárja, akik jelenleg a legfiatalabb nemze-
déknek számítanak.5 Ezek a generációk eltérõ értékrendekkel, tapasztalatokkal, 
világnézettel rendelkeznek, amiben sok szempontból meghatározó az a médiakör-
nyezet, amibe beleszülettek, és ami körülvette õket életük elsõ szakaszaiban. A ve-
terán generáció még egy tipikusan analóg generáció, akik számára a klasszikus
média, azon belül is elsõsorban a nyomtatott sajtó és a rádió jelentették a legfon-
tosabb tájékozódási pontot. A baby boom generáció számára a rádió mellett már
nagyon fontos médiaeszköz lesz a televízió is. Az X generáció esetében a televízió
hatása még inkább egyértelmû, egyesek a televízió nemzedékének6 tekintik, má-
sok pedig azt emelik ki, hogy ez az elsõ technológiavezérelt generáció,7 akik elõ-
szeretettel próbálnak ki minden ilyen típusú fejlesztést, innovációt. 

Az Y generáció már nagyon fiatalon megismerkedik az internettel, és az
online média a nemzedék egyik meghatározó kohorszélményévé válik. Mindezt
egyébként úgy, hogy valójában õk az utolsó olyan generáció, akiknek minden
tagja még egy offline világba születik bele.8 A Z generáció az elsõ igazán digitá-
lis generáció, akiknél az online és az offline világ határai elmosódnak. A szak-
irodalom egyébként rendszerint mindkét generációt digitális bennszülött gene-
rációnak tekinti, holott a két generáció internetélménye merõben más.9 Az alfa
generációról, már csak az életkorukból adódóan is, egyelõre még viszonylag ke-
veset tudunk, ugyanakkor a generáció lehatárolását sokan pont a médiakörnye-
zet és a technológia gyors változásával magyarázzák, hiszen õk már egy olyan
világba születnek bele, ahol alapvetõen okoseszközökkel vannak körülvéve.1032
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A médiának tehát kétségtelenül meghatározó szerep jut az egyes generációk for-
málásában, ráadásul ez a hatás az utóbbi évtizedekben talán még hangsúlyosabb,
aminek egyik lehetséges oka a technológia hihetetlen ütemben történõ fejlõdése.
Gondoljunk csak bele, a rádió esetében még 38 év kellett ahhoz, hogy 50 millió fel-
használót elérjen. Ehhez képest a televíziónak már csak 13 év, az internetnek pedig
mindössze négy év volt szükséges, hogy ugyanezt a közönséget elérje.11 Ha pedig
kimondottan a közösségimédia-oldalakra tekintünk, akkor azt látjuk, hogy amíg a
Facebook esetében a 100 millió felhasználó elérése még több mint négy évet vett
fel, addig az Instagramnak már csak két évre volt ehhez szüksége, a TikToknak pe-
dig mindössze kilenc hónapra.12 Ennek fényében talán nem meglepõ, hogy megje-
lenik a médiageneráció fogalma, ami Guld Ádám megközelítésében voltaképpen
arra utal, hogy ezek a nemzedékek már egy médiatelített környezetbe születnek be-
le, a médiakörnyezet pedig meghatározó lesz abban a tekintetben, hogy az egyes ge-
nerációk milyen értékrend és világnézet szerint élik a mindennapi életüket.13

The new kid on the block, avagy a TikTok berobbanása

A TikTok a 2010-es évek második felében indul el, mára pedig a világ legnép-
szerûbb olyan közösségimédia-felülete, ami kínai gyökerekkel rendelkezik. 
A közösségi oldal mögött ugyanis a ByteDance nevû cég áll, amelynek korábban a
kínai piacon már megjelent egy Douyin nevû alkalmazása, a TikTok pedig volta-
képpen ennek a nemzetközi megfelelõjeként fogható fel.14 A két alkalmazás – va-
gyis a Douyin és a TikTok – példája egyébként egy rendkívül izgalmas esettanul-
mány a platformizáció szempontjából is, hiszen ugyanannak a vállalatnak két na-
gyon eltérõ piacon való jelenlétérõl beszélünk, ráadásul mindezt úgy, hogy az
adott piac meghatározó szereplõitõl függetlenül jelenik meg, tehát Kínában sem
része a legnagyobb internetes vállalkozásoknak, mint a Baidu, az Alibaba vagy a
Tencent, és közben a nemzetközi piacon sem sorolható a „big five” csoportba, amit
a Google, az Amazon, a Meta, az Apple és a Microsoft alkotnak.15

A TikTok sikerének vizsgálatakor mindenképp érdemes kiemelni, hogy a
nemzetközi piacra lépést követõen rövid idõ alatt felvásárolnak egy hasonló
platformot, ami Musical.ly néven volt ismert, és akkoriban nagyságrendileg 200
millió aktív felhasználóval rendelkezett.16 Az alkalmazás kezdetben rövid, maxi-
mum 15 másodperces videók megosztását tette lehetõvé a felhasználók számá-
ra, ez a formátum pedig rendkívül népszerûnek bizonyult. A TikTok rövidesen
a mobil áruházak legtöbbször letöltött alkalmazása lett, 2021-re pedig a letölté-
sek száma meghaladta a kétmilliárdot. Az aktuális statisztikák szerint a TikTok
mára azon szûk elit részét képezi a közösségimédia-piacon, ahol a havi aktív fel-
használók száma meghaladja az egymilliárdot.17

Ha kimondottan a romániai adatokra tekintünk, akkor az látszik, hogy a
TikTok népszerûsége nálunk talán még hangsúlyosabban tetten érhetõ. A Data
Reportal legfrissebb adatai szerint18 országos szinten 13.3 millió közösségimé-
dia-felhasználóról beszélhetünk, a TikTokon elérhetõ potenciális közönség mé-
rete pedig már közel 9 millió, ami azt jelenti, hogy a YouTube és a Facebook után
a harmadik legjelentõsebb közösségimédia-felület, megelõzve például az
Instagramot. A TikTok sikerével párhuzamosan ugyanakkor olyan folyamatok
indultak el, vagy éppen váltak még inkább meghatározóvá, amik voltaképpen a
teljes közösségi média piacát befolyásolták. Az alábbiakban ezek közül vizsgá-
lok meg néhány ilyen szempontot közelebbrõl. 
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A For You algoritmus mint differenciáló elem 

A TikTok önmagát már elsõsorban szórakoztató platformként igyekszik defi-
niálni, nem egy klasszikus értelemben vett közösségimédia-hálózatként. A felü-
let már nem a közösségi háló (social graph) elve szerint mûködik, hanem egy ér-
deklõdésalapú háló (interest graph) mentén épül fel. Ez voltaképpen azt jelenti,
hogy az alkalmazás a személyre szabott hírfolyam kialakításában elsõsorban 
arra fog támaszkodni, hogy milyen tartalom lehet számunkra releváns, ellentét-
ben azzal a megközelítéssel, ahol a hírfolyamot lényegében az adott felületen 
kialakított közösségi hálónk határozta meg. Erre utal John M. Jordan is, a közel-
múltban megjelent könyvében, amikor a következõ gondolatokat fogalmazza
meg: „A Facebookhoz, Instagramhoz, és Twitterhez képest sem a YouTube, sem pe-
dig a TikTok nem az egyén baráti körének és egyéb kapcsolatainak digitalizált
változatára épül. Igaz, hogy mindkét felület lehetõséget teremt a közösségi háló-
val való kapcsolódásra, mégis mindenekelõtt mindketten arra az ajánló algorit-
musra hagyatkoznak elsõsorban, ami a tartalmat a nézõk elé tárja.”19

A TikTok ehhez egy olyan kifinomult algoritmust használ, ami alapvetõen 
a mesterséges intelligencia képességeit felhasználva meglehetõsen gyorsan és
hatékonyan képes kiismerni a felhasználók elvárásait, igényeit, illetve érdeklõ-
dését. Ez a For You algoritmus20 pedig olyan mértékben határozza meg a felhaszná-
lói élményt, ami soha korábban nem volt jellemzõ egyik közösségi felület esetében
sem. A branding szakirodalom gyakran hivatkozik a pozicionálás fogalmára, ami
azt próbálja érzékeltetni, hogy akkor leszünk képesek hatékonyan értékesíteni a
piacon egy adott ajánlatot, amennyiben el tudjuk mesélni, hogy miben különbö-
zik ez a piacon fellelhetõ többi ajánlathoz képest. Ebben a megközelítésben tehát
az eladás kulcsa a megkülönböztetés. A TikTok esetében pedig úgy tûnik, hogy az
egyik legfontosabb differenciáló elem, az pont ez a típusú megközelítés, ahol a fel-
használó nem kell aktívan tartalmat keressen, illetve abban legyen érdekelt, hogy
a saját közösségi hálóját kialakítsa az adott felületen, hanem elég, hogy elkezdi
használni a felületet, hiszen minden egyes videó megtekintésével és minden egyes
interakcióval a háttérben mûködõ algoritmust tanítja arra, hogy még inkább rele-
váns tartalmat mutasson neki, ezzel pedig arra késztetve a felhasználót, hogy mi-
nél több idõt töltsön az alkalmazás használatával. 

Erre egyrészt mondhatjuk, hogy voltaképpen minden közösségimédia-oldal ab-
ban érdekelt a saját gazdasági megfontolásai okán, hogy a felhasználók minél több
idõt töltsenek az adott felületen, másrészt viszont komoly aggályokat is vet fel az-
zal kapcsolatban, hogy ez a finomhangolt, a mesterséges intelligencia képességeit
kiaknázó ajánló rendszer milyen mértékben képes hozzájárulni ahhoz, hogy túl-
zott használatra késztesse a felhasználókat.21 Erre nem biztos, hogy ezen a ponton
megnyugtató választ adhatunk, az viszont egyértelmûen látszik, hogy az utóbbi
években a közösségimédia-versenytársak – köztük is elsõsorban a Meta meghatá-
rozó platformjai – igyekeztek ezt a típusú tartalomtálalást a saját felületeiken is
meghonosítani,22 ez a folyamat pedig oda vezethet, hogy az eddig megszokott kö-
zösségi hálózatok által dominált internet végérvényesen megváltozik.23

A rövid videós formátum térnyerése 

A Z generáció egy olyan médiakörnyezetben szocializálódott, ahol az audio-
vizuális tartalmak központi szerepet kapnak, tehát a vizualitás az egyik olyan té-34
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nyezõ, ami meghatározza a médiafogyasztási szokásokat. Emellett fontos lehet
kiemelni az idõnyomás fogalmát is, ami arra a belsõ feszültségre utal, ami a tar-
talmak széles körû elérhetõsége, illetve a médiafogyasztásra fordítható idõ vé-
gessége között fennálló ellentétbõl fakad.24 A rövid videós formátummal a
TikTok ezekre az igényekre rezonál nagyszerûen, hiszen videós formában, rövid
idõ alatt, nagy mennyiségû információ befogadását teszi lehetõvé. 

Azt is érdemes látnunk, hogy ma már a formátum jócskán túlmutat az alkalma-
záson, hiszen megfigyelhetõ, hogy a konkurens közösségi oldalak igyekeztek minél
gyorsabban meghonosítani ezt a tartalomtípust a saját felületeiken. Ennek legjelleg-
zetesebb példái valószínûleg az Instagram Reels, valamint a YouTube Shorts, de
emellett számos más közösségimédia-felület is kísérletezett az utóbbi idõben a rö-
vid videós formátum integrálásával, mint a Snapchat, a Pinterest vagy akár a
Discord is. Kétségtelen tehát, hogy önmagában ez a formátum rendkívül fontos sze-
repet játszott a TikTok sikerében, és gyakorlatilag az egész közösségimédia-piacra
kiható trendeket indított el. Mindezzel együtt azt látjuk, hogy idõközben a TikTok
igyekezett a formátumtól valamennyire elmozdulni, hiszen elõbb a 10 perces vide-
ók közzétételét tette lehetõvé, a legújabb hírek pedig már arról szólnak, hogy a kö-
zeljövõben akár 60 perces videókat is megtekinthetünk ezen a felületen.25

Ez pedig egy egyértelmû üzenet lehet arra vonatkozóan, hogy az alkalmazás
tulajdonosainak milyen hosszú távú terveik vannak. Önmagában a rövid videós
formátum egy nagyszerû horog volt, amivel sikeresen meg tudták szólítani a cél-
közönségüket, viszont feltételezhetjük, hogy a TikTok stratégiailag nemcsak a
rövid videós tartalomnak a központja szeretne lenni az online térben, hanem
szélesebb kontextusban a videós tartalomnak. Ezen a ponton pedig már nem-
csak a közösségimédia-oldalak lesznek meghatározó konkurensei, hanem egyre
inkább a streamingszolgáltatók is. Ebbe az irányba mutató próbálkozásokat pe-
dig már a filmipar részérõl is látunk, hiszen a Cobell Energy26 címû sorozat úgy
indult el, hogy a részeket nem valamelyik streamingszolgáltató kínálatában néz-
hettük meg, hanem olyan közösségi oldalakon, mint a TikTok. 

Közösségimédia-hálózatok mint keresõmotorok 

A médiafogyasztásunk szempontjából egy másik fontos szempont a közössé-
gimédia-oldalak keresõmotorként való használata. A keresés funkciót sokáig a
Google keresõmotorral azonosítottuk, ugyanakkor a közösségimédia-oldalak
széles körû elterjedésével, valamint a közelmúltban a mesterséges intelligencia
térnyerésével, ez a tendencia fokozatos átalakuláson megy keresztül. Ebben a
kérdésben a TikTok elsõsorban a Z generáció számára lehet egy potenciális ke-
resõfelület, de azt is érdemes hozzátennünk, hogy hasonló tendenciákat már jó-
val korábban is megfigyelhettünk, gondoljunk csak például a YouTube-ra, amit
hosszú ideje az online térben a második legnépszerûbb keresõmotornak tekin-
tünk a Google után.27

Ez a tendencia pedig valahol a Z generáció médiahasználati szokásaival kap-
csolódik össze, hiszen egy audiovizuális környezetben szocializálódott generá-
ció számára minden bizonnyal az információkeresés során is egy kiemelt szem-
pont lesz, hogy az adott tartalmat milyen formátumban érheti el. Ugyanakkor ez
jelenleg még korántsem jelenti azt, hogy a TikTok vagy bármelyik más közössé-
gimédia-oldal képes lenne kiváltani a Google keresõmotort. Az Adobe kutatási
jelentésébõl28 például az derül ki, hogy az amerikai Z generációs fiataloknak
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mindössze 10%-a tekinti elsõdleges keresõmotornak a TikTokot a Google megoldá-
sával szemben. Ugyanez a jelentés viszont arra is kitér, hogy az amerikai közössé-
gimédia-felhasználók 40%-a használta már a TikTokot keresõmotorként, ez pedig a
Z generációs megkérdezettek körében még jelentõsebb, hiszen itt a megkérdezettek
64%-a nyilatkozott úgy, hogy korábban keresett már a TikTokon információk után,
legyen szó receptekrõl, öltözködési tanácsokról vagy éppen zenérõl. 

Hírfogyasztás a TikTok-videók korában 

Negyedik, egyben utolsó szemponként érdemes a médiafogyasztáson belül ki-
mondottan a hírfogyasztási szokásaink átalakulását is megemlíteni. Lényegében
ez a folyamat is már jóval a TikTok megjelenése elõtt elkezdõdött, viszont úgy tû-
nik, hogy manapság a Z generáció számára egyre inkább ez lesz a hírfogyasztás-
nak is a központi felülete. A Pew Research Center tavalyi felmérése szerint29 az
amerikai felnõttek 14%-a rendszeresen használja a TikTokot hírforrásként, ami ön-
magában nem tûnik túl magas számnak, viszont ez az arány 2020-ban még csak
három százalék volt. Hasonló tendenciákat figyelhetünk meg egyébként hazai vi-
szonylatban is. Sõt a Reuters legutóbbi Digital News Report30 kutatási jelentése
szerint Románia európai viszonylatban az elsõ helyen áll azon országok között,
ahol az internetfelhasználók a TikTokot hírfogyasztási célra használják. 

Önmagában természetesen nem a TikTok miatt kezdtek el az online felhasz-
nálók a közösségimédia-oldalakról fogyasztani híreket, viszont úgy vélem, hogy
néhány szempontot érdemes mérlegelnünk a felület és a hírfogyasztás kapcsán.
Egyrészt a TikTok egy olyan közösségi média, ahol kevésbé jellemzõ az a típusú
felhasználói magatartás, hogy tudatosan követünk bizonyos tartalomgyártókat,
így sokkal inkább az algoritmus ajánlásaira hagyatkozunk. Másrészt a felület egy
olyan hátradõlõs tartalomfogyasztást segít elõ, ahol kevesebb tér jut a mérlege-
lésre, a látottak kritikus végiggondolására, esetleg eltérõ vélemények ütközteté-
sére. Az alkalmazás kialakítása egyértelmûen arra utal, hogy itt maga a tartalom
van a középpontba helyezve, minden más pedig háttérbe szorul, legyen szó re-
akciókról, hozzászólásokról vagy éppen átvezetõ linkekrõl. Harmadrészt pedig
azt sem érdemes figyelmen kívül hagyni, hogy a TikTokon a médiaintézmények
többsége még mindig nem aktív, vagy ha igen, jellemzõen egy-két sikeres kivé-
teltõl eltekintve még nem képes olyan mértékû hatást kifejteni, mint a korábbi
platformokon. Ezt az ûrt pedig – fõleg a Z generáció tagjai körében – sokszor a
TikTokon a tartalomgyártók töltik ki, akik a kortárs nemzedék szemében egyér-
telmûen közvetlenebb, autentikusabb és megbízhatóbb hírforrásnak számíta-
nak, mint a klasszikus médiaintézmények. 

Na, de lesz egyáltalán TikTok a jövõben? 

Az alkalmazás kapcsán az utóbbi idõben a legtöbb hír elsõsorban a kitiltási
kezdeményezésekrõl szól. Jelenleg ez az Amerikai Egyesült Államokban a legin-
kább aktuális kérdés, ahol a kormányzat kilátásba helyezte a TikTok kitiltását,
arra hivatkozva, hogy az alkalmazás a kínai tulajdonosi háttere miatt nemzetbiz-
tonsági kockázatot jelent. Ezzel nem az USA lenne az elsõ ország, amely kitiltja
az alkalmazást, hiszen 2020-ban ez már megtörtént Indiában, illetve azóta szá-
mos országban kezdeményezték, hogy a hivatalos kormányzati eszközökön nem
lehet telepítve.31 A végkifejletre még valószínûleg több évig várnunk kell, de ab-36
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ban biztosak lehetünk, hogy bármilyen döntés is szülessen, a TikTok által elin-
dított vagy felerõsített folyamatok ettõl függetlenül még jó ideig éreztetni fogják
a hatásukat a közösségi média piacán. A jövõben arra számíthatunk, hogy a kö-
zösségi oldalak mûködését alapjaiban fogják meghatározni a mesterségesintelli-
gencia-alapú ajánlórendszerek, a szórakoztató audiovizuális tartalmak továbbra
is központi szerepet kapnak, a platformok klasszikus közösségi hálói pedig egy-
re kevésbé lesznek relevánsak. 

JEGYZETEK
1. Steigervald Krisztián: Generációk harca. Hogyan értsük meg egymást? Partvonal Kiadó, Bp.,
2020. 37.  
2. Az életünk során legalább három nagyobb életszakaszt és hat alszakaszt különíthetünk el:
gyermekkor (kisgyerekkor, serdülõkor), felnõttkor (fiatal felnõtt, középkor), valamint érett kor
(késõi felnõttkor, nyugdíjaskor).
3. Guld Ádám: A Z generáció médiahasználata. Jelenségek, hatások, kockázatok. Libri, Bp., 2022.
4. Nemes Orsolya: Generációs mítoszok. Hogyan készüljünk fel a jövõ kihívásaira? HVG Köny-
vek, Bp., 2019. 126.
5. A szakirodalomban nincs széles körben kialakult konszenzus arra vonatkozóan, hogy milyen
évszámok mentén érdemes lehatárolni az egyes generációkat. A jelen tanulmányban a követke-
zõ csoportosítást tekintem kiindulópontnak: veterán generáció (1925–1945 között), baby boomer
generáció (1946–1964 között), X generáció (1965–1979 között), Y generáció (1980–1994), Z ge-
neráció (1995–2010), alfa generáció (2010 után).
6. Guld: i. m.
7. Steigervald: i.m.
8. Uo.
9. Amíg az Y generáció esetében az internethasználat még jellemzõen asztali számítógépek 
segítségével történt, és sok szempontból térben és idõben korlátozott volt, addig a Z generáció
számára ezek a korlátok fokozatosan épültek le a mobiltechnológia fejlõdésével, valamint az
okoseszközök megjelenésével.
10. Guld: i. m.
11. Nemes: i. m.
12. Pallavi Rao: How Long it Took for Popular Apps to Reach 100 Million Users. web: https://www.
visualcapitalist.com/threads-100-million-users/ (2024. 05. 23.)
13. Guld: i. m. A szerzõ a generációs megközelítések alapján az utóbbi négy generációt tekinti
médiagenerációnak, vagyis az X Y, Z és alfa generációkat, azzal együtt, hogy ezek között a gene-
rációk között médiahasználatban még mindig jelentõs különbségeket figyelhetünk meg, ahogy
erre a jelen tanulmány is utal.
14. A nemzetközi terjeszkedés kapcsán egyébként Zhang Yiming, a ByteDance vezetõje úgy nyi-
latkozott, hogy számukra ez egy kötelezõ lépés volt, mivel a kínai piac a világ internetfelhaszná-
lóinak mindössze egyötödét teszi ki, õk pedig érdekeltek voltak a maradék négyötöd megszólí-
tásában is.
15. D. Bondy Valdovinos Kaye – Xu Chen – Jing Zeng: The co-evolution of two Chinese mobile
short video apps: Parallel platformization of Douyin and TikTok. Mobile Media & Communi-
cation, 2020. 9(2). 229–253.
16. Dami Lee: The popular Musical.ly app has been rebranded as TikTok. web: https://www.the
verge.com/2018/8/2/17644260/musically-rebrand-tiktok-bytedance-douyin (2024. 05. 22.)
17. Az aktuális statisztikák szerint a TikTok felületét 1.5 milliárd felhasználó használja legalább
havi rendszerességgel. Ennél többen már csak a WhatsAppot, az Instagramot, a YouTube-ot és a
Facebookot használják globálisan. Most popular social networks worldwide as of April 2024,
ranked by number of monthly active users. web: https://www.statista.com/statistics/272014/
global-social-networks-ranked-by-number-of-users/ (2024. 05. 24.)
18. Digital 2024: Romania. web: https://datareportal.com/reports/digital-2024-romania (2024. 05. 24.)
19. John M. Jordan: The Rise of the Algorithms. How Youtube and TikTok Conquered the World.
Pennsylvania State University Press, University Park, Pennsylvania, 2024. 13.
20. Aparajita Bhandari – Sara Bimo: Why’s Everyone on TikTok Now? The Algorithmized Self and
the Future of Self-Making on Social Media. Social Media + Society 2022. 8(1).
21. Ben Smith: How TikTok Reads Your Mind. The New York Times 2021. web: https://www.
nytimes.com/2021/12/05/business/media/tiktok-algorithm.html (2024. 05. 24.)

37

2024/7



22. Alex Heath: Facebook is changing its algorithm to take on TikTok, leaked memo reveals. Web:
https://www.theverge.com/2022/6/15/23168887/facebook-discovery-engine-redesign-tiktok
(2024. 05. 22.)
23. Kyle Chayka: Why the Internet isn’t Fun Anymore. The New Yorker 2023. web: https://
www.newyorker.com/culture/infinite-scroll/why-the-internet-isnt-fun-anymore (2024. 05. 22.)
24. Guld: i. m. 47.
25. Aisha Malik: TikTok tests 60-minute video uploads as it continues to take on YouTube. Web:
https://techcrunch.com/2024/05/16/tiktok-upload-60-minute-videos/ (2024. 05. 24.)
26. Amanda Hoover: TikTok is the New TV. Web: https://www.wired.com/story/tiktok-new-show-
tv-takeover/ (2024. 05. 24.)
27. Adam Wagner: Are you Maximizing the Use of Video in Your Content Marketing Strategy? Forbes
2017. web: https://www.forbes.com/sites/forbesagencycouncil/2017/05/15/are-you-maximizing-the-
use-of-video-in-your-content-marketing-strategy/?sh=764109b63584 (2024. 05. 24.)
28. Using TikTok as a Search Engine. web: https://www.adobe.com/express/learn/blog/using-
tiktok-as-a-search-engine (2024. 05. 24.)
29. Katerina Eva Matsa: More Americans are getting news on TikTok, bucking the trend seen on
most other social media sites. Pew Research Center 2023. Web: https://www.pewresearch.org/
short-reads/2023/11/15/more-americans-are-getting-news-on-tiktok-bucking-the-trend-seen-on-
most-other-social-media-sites/ (2024. 05. 24.)
30. Helen Coster: Fewer people trust traditional media, more turn to TikTok for news, report says.
web: https://www.reuters.com/business/media-telecom/fewer-people-trust-traditional-media-
more-turn-tiktok-news-report-says-2023-06-13/ (2024. 05. 24.)
31. Sapna Maheshwari – Amanda Holpuch: Why the U.S. is Forcing TikTok to Be Sold or Banned.
web: https://www.nytimes.com/article/tiktok-ban.html (2024. 05. 24.)

2024/7



LOVÁSZ KRISZTINA

BANDIKA

A kerítés két szomszédos ház kertjét választotta el egymástól, de szerintünk
inkább összekötötte. Átszökni a szomszéd kertjébe, Katica néniékhez, isteni mó-
ka volt egresérlelõ nyarakon. Bandáztunk a szomszéd gyerekekkel az utcán, a
placcon, az udvaron, a kertben mi, lányok is rövidnadrágban. A kerítés harma-
dik és negyedik léce között pont át lehet férni, amióta a negyedik lécet rögzítõ
alsó rozsdás szeget kioperáltuk az amúgy is korhadt fából, aztán egyszerûen fél-
rehajtottuk, mint egy elegáns függönyt, és átkeltünk a szûk átjárón egy teljesen
másik világba, ami sokkal izgalmasabb attól, hogy hogyan jutunk vissza a kül-
detés után. A ribizlibokor szúr, az egresbokor szúr, karcolja, karistolja csupasz
lábunkat. Katica néniék most nincsenek itthon, elmentek a szõlõbe kapálni, sza-
bad az átjárás. Az utcában minden porta egy bizonyos a logikai szabályt követ.
Két ház egy udvaron, általában rokonok lakják, a házak után hátrafelé haladva:
fásszín, disznóól csûr, a csûr után kert, egymás mellett, párhuzamosan, ugyan-
olyan méretben. A módosságot a környezõ dombokon elterülõ szõlõk mérete je-
lezte, az elhelyezkedés, melyiket éri jobban a nap. A kert mindenkinél azonos
méretû. Minden évszakban a közösség tagjai a kertben ugyanakkor ásnak, vet-
nek, kapálnak, gyomlálnak, trágyáznak, ha valaki nincs jelen, egymásnak adják
a hírt, hogy a legközelebbi szomszéd nézzen már rá Böske nénire, hogy mi lehet
a távolmaradás oka.

A rendszerek rendezik önmagukat, és homeosztázisra törekednek – tanuljuk
kémiaórán. A közösségek is így mûködnek, ha valamilyen gikszer, baleset követ-
kezik be, de esküvõ és temetés esetén azonnal beindul az utca, ami nálunk a kö-
zösség alapsejtje.

Azon a nyáron se tudtuk lerázni Bandikát, aki tõlünk balra, a harmadik
szomszéd második kisfia, és akinek a feje mérete az egyetlen attribútuma. Vala-
milyen orvosi hiba miatt beszorult a szülõcsatornába, és sokáig nem kapott le-
vegõt, de rossz nyelvek, azaz Piroska néni szerint azért lett „olyan”, mert az
anyukája el akarta „hajtatni”, na vajon miért, teszi fel a kérdést Jolánkának, hát
mert nem az urától van. Minduntalan víz gyûlt a gyerek fejébe, ami aránytala-
nul imbolygott gyenge kis nyakán. Bandika futott utánunk a kertbe, jött utánunk
az átjárón, utolsóként és háttal kezdte meg az átkelést. Már minden része Katica
néniéknél volt, a feje viszont beszorult a két léc közé. Mi is ott rekedtünk a ti-
losban, rángattuk, toltuk szegényt, hátha valamelyik irányba elmozdul, mit 
fogunk ezért kapni, Bandika üvölt, és persze apánk hallja meg, nem valami jó
tündér, aki átrepítene minket a kerítésen. A szájunk szélén lefolyik a piros
ribizlilé, zsebünkben a lopott egres, dermedten várjuk, hogy mi lesz, amikor
Bandika feje mellett villan a fejsze, apánk szétvágja a kerítés léceit, és ölbe kap-
ja a zokogó kisfiút.
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magyarországi kémelhárítás története a
kommunizmus idõszakában egy jórészt
elkezdett, de a maga teljességében fel

nem dolgozott témaként határozható meg. Ez
részben azzal is magyarázható, hogy iratanya-
gának mindössze töredéke került levéltárakba.
Másrészt pedig a belsõ elhárítás anyagaival (az-
az a BM III/III-as Csoportfõnökség) ellentétben
a kémelhárítás (amely a III/II-es csoportfõnök-
séghez és annak struktúráihoz tartozott) anya-
gainak dossziéi nem minden esetben összefüg-
gõ események tételes felsorolásaiból, logikus
láncolataiból állnak.1 A jelen esettanulmányban
példaként megmutatkozó dossziéra is jellemzõ
a fenti megjegyzés, ugyanis az Állambiztonsági
Szolgáltatok Történeti Levéltárában található
ÁBTL – 3.1.2. – M-40018 jelzetû munkadosszié-
ban található mintegy 270 kategorizált tétel ta-
lálható a körülbelül 400 oldalnyi vegyes anyag-
ban, amely az 1971–1983 közötti idõszakot
„örökíti meg”. 

A jelen tanulmány elsõdleges célja, hogy né-
mi támpontot nyújtson az eddigi magyarországi
kémelhárítási és információszerzési tevékeny-
ségek romániai viszonyaihoz, de egyúttal kiegé-
szíti az eddigi szakirodalmi narratívát, misze-
rint a magyarországi kémelhárítás mindössze a
hetvenes évek végétõl kezdett információkat
gyûjteni Romániáról.2 Ugyanakkor szintén cél
rámutatni arra, ami talán ennél is érdekesebb,
hogy a magyarországi állambiztonság már a het-
venes évek elejétõl gyûjtötte a romániai ma-40
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a különbözõ
külképviseletek
munkatársaival ápolt
kapcsolatát, melybõl
különös figyelmet 
a magyar és az
amerikai reláció
érdemelt a román
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gyarságra vonatkozó információkat, melyeket a külügyi apparátussal együttmû-
ködve különféle módokon használt fel. Ilyen módon az esettanulmány „fõsze-
replõje” a Koltai Ervin fedõnevû titkos megbízott, a bukaresti magyar nagykövet-
ség diplomatája. Nagyjából tizenkét éves tevékenységének eredményeként jelen-
téseiben beszámolt a Romániában történõ politikai eseményekrõl, a romániai ma-
gyar értelmiség helyzetérõl, illetve annak magyarországi kapcsolatairól. Az infor-
mátoron keresztül megfigyelték a román titkosszolgálat tevékenységét, melybõl a
külügy árnyaltabb információkhoz jutott a hagyományos hírszerzési módszereken
túlmenõen. 

Maga a dosszié, ahogy általában lenni szokott, a véletlen folytán került a tanul-
mány szerzõjének látókörébe. Az elsõdleges cél ugyanis az volt, hogy a budapesti
Állambiztonsági Szolgálatok Történeti Levéltárában õrzött anyagok között felku-
tassa a Domokos Gézára vonatkozó jelentéseket, feltételezvén azt, hogy mivel az
1989-es idõszak elõtt járt Domokos Géza Magyarországon (egész pontosan
1970–1979 között kétévente, azt követõen pedig a rendszerváltás után),3 így vélhe-
tõen nyoma lehet megfigyelésének. Különösképp annak ismeretében, hogy a ro-
mániai viszonyok között az állambiztonsági szerv, a Szekuritáté jóvoltából megfi-
gyelt személyként volt számontartva.4 Néhány jelentéktelen jelentés erejéig való-
ban felbukkant neve a magyar állambiztonsági iratokban, ami azonban ennél is
meglepõbb volt, hogy a III/II csoportfõnökség iratai között szerepelt sûrûbben a
neve, tehát leginkább a kémelhárítás foglalkozott vele. Kikérve az érintett anyago-
kat, gyorsan kiderült, hogy megfigyelése nem az említett magyarországi útjaihoz
kapcsolódott, mint ahogyan azt korábbról feltételeztem, hanem romániai környe-
zetében. Így ennek apropóján nagyrészt rekonstruálható a magyarországi kémel-
hárítás tevékenysége, illetve azon információszerzési mechanizmusa, amely alap-
ján sajátos képet alkot a romániai magyar társadalmi viszonyokról. Mivel a magyar
kémelhárítás már említett titkos megbízottja több romániai magyar értelmiségivel
tartotta a kapcsolatot, sõt a legtöbb információ szám szerint is többségében Bitay
Ödöntõl, Huszár Sándortól, Bodor Páltól stb. származott, tevékenységének min-
den aspektusára jelen írásban nem térek ki, hanem mindössze a Domokos Gézától
származó információk elemzését kísérelem meg, elsõsorban a terjedelmi korlátok
betartása végett. Ugyanakkor munkamódszerem második, kiegészítõ vonatkozásá-
hoz tartozik, hogy a vizsgált idõszak (kb. az 1970-es évek második felétõl egészen
1983-ig) tekintetében megvizsgáltam Domokos Géza a Szekuritáté megfigyelései
alapján összeállított követési dossziéinak azon részeit, amelyek egyrészt erre az
idõszakra vonatkoznak, valamint különösen azon részeket, amelyek a magyaror-
szági külügyi kapcsolattartásra vonatkoznak. 

Némileg messzebbrõl indítva, mivel a román–magyar állambiztonsági kap-
csolatok igencsak létezõ fogalompár volt a kommunizmus idõszakában, ennek
számos periódusa, alkorszaka volt. Összességében az eddig a témában megjelent
elemzések szerint a kezdetben, tehát a rendszer kiépülésének idõszakától egé-
szen az 1960-as évek végéig ez a kapcsolat különösen „intenzívnek” és kölcsö-
nösnek bizonyult. Stefano Bottoni szerint a belügyi együttmûködés speciális te-
rületet képezett az 1945 utáni magyar–román kapcsolattörténetben, azonban az
1960-as évektõl egyre több és mélyebb feszültségforrás terhelte a diplomáciai és
pártkapcsolatokat, aminek kevés hatása volt a belügyi szervek együttmûködésé-
re, azonban a késõbbiekben ez radikálisan megváltozott.5 Olyannyira, hogy az
1970-es években az egykor igencsak intenzív együttmûködés mindössze a közös
határellenõrzés (gyakorlatilag a tiltott határátlépések monitorizálása) szintjére
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redukálódott, és az évtized közepe-vége fele ez is megszûnni látszott. Ilyen mó-
don mindez egyenesen letükrözte a román–magyar diplomáciai viszony elhide-
gülését, sõt az 1980-as évek közepétõl kimondottan ellenséges mivoltát is.
Ugyanakkor Románia tényleges hírszerzõ tevékenységet folytatott Magyarorszá-
gon, elsõsorban politikai és katonai témaköröket érintõen. Emellett Budapestre
akkreditált diplomatáik találkoztak NATO-országokhoz köthetõ és japán diplo-
matákkal, akiknek tudatosan kiszivárogtattak a KGST-vel és a Varsói Szerzõdés-
sel kapcsolatos adatokat is. Nemcsak belföldön, hanem külföldön is adott mun-
kát Románia a magyar kémelhárításnak, mivel a romániai magyar külképvisele-
teket fokozottan ellenõrizték (levélellenõrzés, titkos figyelés), illetve kísérletet
tettek az ott dolgozók körében ügynöki pozíciók létesítésére is.6 A „kölcsönös-
ség” jegyében, különösen az 1970-es évektõl jelent meg az állambiztonsági ira-
tokban  „nem baráti szocialista országok” között Románia X-300-as jelzéssel,
amely ellen – Ungváry Krisztián fogalmazása szerint – „mérsékeltebb hírszerzé-
si és kémelhárítási tevékenységet” folytattak védelmi célból.7

A fentebb körülírt jelenség keretében értelmezhetõ a „Koltai Ervin” fedõnevû
titkos megbízott tevékenysége is, aki magyar állampolgárságú hálózati személy-
ként információgyûjtést végzett. Tevékenységét diplomata beosztásban végezte,
többségében a bukaresti nagykövetségen. Ebben az idõszakban (tehát
1971–1983) között Biczó György, Rajnai Sándor, valamint Barity Miklós szolgált
beosztott nagykövetként.8 A diplomata visszaemlékezések szerint Biczó György
„joviális tanácselnökként viselkedett a diplomáciai szolgálatban is (bukaresti ki-
küldetése elõtt szegedi városi tanácselnök volt), rendes ember, rendes fõnök volt,
de nem sokat kezdeményezett,” románul nem tudott, így mikor nem állt rendel-
kezésére tolmács, oroszul érintkezett a bukaresti vezetõséggel.9 Elõdjéhez képest
Rajnai Sándor profi diplomatának bizonyult, beosztottjai kiváló képességekkel
rendelkezõ szervezõként jellemezték.10 Rajnai kinevezése komoly jelzésértékû
gesztusnak számított a magyar diplomácia részérõl, ugyanis a kiváló moszkvai
kapcsolatokkal rendelkezõ külügyi hírszerzés volt fõnökének11 Bukarestbe kül-
dése a két ország kapcsolatában is számos változást jelentett. Mindamellett,
hogy élénkültek és minõségben javultak a bukaresti követség kulturális rendez-
vényei, az õ mandátuma alatt történt a kolozsvári fõkonzulátus megnyitása is. 

A történet harmadik szereplõje pedig Domokos Géza (1928–2007), aki a ro-
mániai magyar politikai és értelmiségi élet egyik meghatározó szereplõjeként
tartható számon, többek között szerkesztõ, író, kiadóigazgató, mûfordító és po-
litikus volt. Szülei elszegényedett székelyföldi családból származtak. Tanulmá-
nyait a zágoni elemi iskolában kezdte, majd a sepsiszentgyörgyi Székely Mikó
Kollégiumban folytatta. 1948-ban a kolozsvári Bolyai Egyetem magyar–orosz
szakára felvételizett, az elsõ tanulmányi évet követõen ösztöndíjasként Moszk-
vába küldték. Tanulmányait a Makszim Gorkij Irodalmi Intézetben folytathatta,
ahol többek között Pausztovszkij tanítványaként diplomázott. Hazatérését köve-
tõen Bukarestben telepedett le. Pályáját az Elõre címû országos lap riportereként
kezdte 1954-ben. Azt követõen 1956-tól a Pionír, 1957–1961 között az Ifjúmun-
kás címû lapoknál volt fõszerkesztõ, 1961-tõl pedig az Irodalmi Könyvkiadó
nemzetiségi részlegének fõszerkesztõje volt. Fõszerkesztõsége idején indult a ki-
adó Forrás, Horizont és Romániai Magyar Írók sorozata. A váltást az 1968-as ese-
mények jelentették, amikor Mûvelõdés- és Mûvészetügyi Állami Bizottság nem-
zetiségi bizottságának elnöki tanácsadójaként részt vett a Román Kommunista
Párt Központi Bizottsága által rendezett értelmiségi találkozókon, ahol a kisebb-42
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ségi igények egyik szószólója volt. Amikor az ún. „kettõs kötõdés” elvével a ma-
gyarországi írók megpróbálták megfogalmazni azt a tételt és elvárást, hogy a ki-
sebbségi magyar irodalmak a maguk kettõs kötõdésével (egy szomszédos szoci-
alista országban lévõ többségi nemzet felé, magyar íróként) hidat alkothassanak
a magyarság és szomszédai között, Domokos az Elõrében közölt cikkben foglalt
állást a Román Kommunista Pár álláspontját hangoztatva. Vélhetõen ennek is
köszönhetõen kaphatta kinevezését a Kriterion Könyvkiadó igazgatói posztjára,
melyet a rendszerváltásig sikerült megõriznie. A rendszerhez fûzõdõ lojalitásá-
nak alapja nem a ceauºescui román nemzeti voluntarizmus vagy a szocializmus-
hoz való ragaszkodás volt. Ezek legfeljebb hivatkozási alapként szolgáltak, ha-
nem annál inkább az 1930-as évekbõl örökölt kisebbségi etika, a népszolgálati
eszme. A bukaresti székhellyel és kolozsvári fiókkal rendelkezõ kiadónál – Do-
mokos vezetése alatt – közel 2000 cím jelent meg mintegy 21 millió példányban:
magyarul, románul és a nemzetiségek nyelvén. Domokos a kiadót szellemi és
kulturális mûhellyé formálta. Domokos karizmatikusságának, határozott fellépé-
sének, valamint a kiadón belül szinte minden apró részletre kiterjedõ figyelmé-
nek és kompromisszumkészségének köszönhetõen az 1980-as évek kulturális 
silányságát, valamint egyre szûkülõ kiadói lehetõségeket sikerült egy viszonyleg
élhetõ mederbe terelni. A kiadó igazgatása mellett politikai szerepet is vállalt,
1969–1984 között a Román Kommunista Párt Központi Bizottságának póttagja
volt. Emellett elismert tagja volt a román kulturális és irodalmi köröknek. 
A rendszerváltás idõszakában – a korábbi kiadói munkán felüli társadalomszer-
vezõi tevékenységébõl származó hálózatából táplálkozva – munkatársaival látott
neki a megyei szervezetek egységes érdekvédelmi szövetségbe való tömörítésé-
hez. Az RMDSZ – Romániai Magyar Demokrata Szövetség – megalapítása és a
szervezet országos hálózatának felépítése részben az õ érdeme. A szövetség elsõ
elnöke volt 1993-as visszavonulásáig. Nyugdíjas éveit emlékiratai összeállításá-
nak szentelte, politikai tevékenységének összegzése szintén ekkor történt. Publi-
cisztikájával, önéletrajzi munkáival a romániai magyar közösség sorsának, dilem-
máinak éles, pontos, mélyreható elemzését végezte el. Hosszan tartó betegségét
követõ halála után kívánsága szerint Zágonban helyezték örök nyugalomra.12

Domokos Géza, a jelen tanulmány keretei között vizsgált idõszakban, az ak-
koriban betöltött állása miatt is a belügyi szolgálatok szoros megfigyelése alatt
állt, szekuritátés dossziéját többen kutatták, idézték.13 Eddigi ismereteink szerint
szorosabb megfigyelése az 1960-as évek végétõl kezdõdhetett, a fennmaradt és
kutatható anyagában található ugyan feljegyzés 1973-ból, viszont megfigyelési
dossziéját mindössze 1977-ben nyitották meg.14 A „Gheorghiu” megfigyelési fe-
dõnéven olvasható anyag mintegy 29 dossziét tartalmaz, melybõl az 1–4. köte-
tek a vele kapcsolatos informatív anyagokat tartalmazzák, valamint az 5–34. kö-
tetek a kiadó irodájában, valamint a lakásán történt lehallgatások lejegyzett szö-
vegei. Tehát a megfigyelésének jelentõs része TO, vagyis operatív eszközök se-
gítségével való megfigyelése alapján keletkezett. Ennek alapján lehallgatása az
1979. augusztus 14-én az Atena utca 22-es szám alatt található elsõ emeleti la-
kására beszerelt két mikrofon által történt.15 Késõbbi visszaemlékezése alapján
Domokos Gézának errõl tudomása volt anélkül, hogy saját megfigyelési dosszié-
jának tartalmát ismerte volna, ahogyan az a következõ részletbõl kiderül: „1972
februárjában költöztünk utolsó bukaresti lakásunkba, az Aleea Zoe, késõbb
strada Atena 22. alá. Eltelt jó néhány év, amikor rájöttünk, hogy valamit csinál-
ni kellene a telefonnal. Az elõszobába szereltettük fel, s amikor csengett, át kellett
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járnunk az egész lakáson; különösen a konyhától esett messzire, ahol Évi, ami-
kor nem volt munkában, a legtöbbet tartózkodott. Elhatároztuk, hogy külön csen-
gõvel, telefonkészüléket tétetünk a konyhai folyosóra is. Szóltam a Scânteia Há-
za szerelõjének – régi ismerõs volt, származására nézve görög, tudója minden
szerkesztõség minden telefonjának –, hogy szerezzen nekem egy készüléket. Cse-
kély száz lejért hozott is nemsokára. Vadonatújat, piros színût. Emiatt, a piros te-
lefon miatt lettünk gazdagabbak egy bizonyossággal. És szegényebbek egy illúzi-
óval: hogy azért mégsem… – Van egy ötletem – mondta Évi. – Helyezzük az új,
szebbik készüléket az elõszobába, a régit meg költöztessük át a konyha mellé! Zis
ºi fãcut, mondja a román. Így tettünk. Csakhogy, amikor görög barátom a régi te-
lefont készült leszerelni, megtalálta benne a lehallgatót. Egy ügyes kis kerek va-
lamit. Odahívott, megmutatta. – Mit csináljak? – kérdezte alig hallhatóan, miköz-
ben tenyerét a kagylóra tapasztotta. Helyére csavarta a mûanyag fedõt, gondosan
a villára helyezte a kagylót, és intett, menjünk be a nappali szobába. Miután az
elõszobaajtót zajtalanul behúzta mögöttünk, elmondta, hogy úgy kell hagynunk
a telefonkészüléket, ahogy van, és ahol van. Nem akar bajba keveredni. Megma-
gyarázta: az ilyen típusú mikrofonnal nemcsak telefonbeszélgetéseinket hallgat-
ják le, de azt is, ami a közelben, tehát a nappaliban vagy az én szobámban el-
hangzik. – Zenét, ºefule! – világosított fel. – Jó hangos zenét, betett ajtók és halk-
ra fogott beszéd mellett. – S csontos, ravasz arcán tudálékos mosollyal, még hoz-
zátette: – Ami a telefonbeszélgetéseket illeti…, ugye, érti? Értettem, hogyne. S kü-
lönös megkönnyebbülés vett rajtam erõt. Az »azért mégsem«-bõl »azért mégis«
lett. Az idõnként elõjövõ, felém kúszó gyanúból, feltételezésbõl pedig rám meredõ
bizonyosság. Érdekes, percig sem jutott eszembe, hogy kiszedem a kagylóból a
mikrofont, és »kiverem a balhét«, leleplezem lakásom alkotmányellenes megsér-
tését. Arra gondoltam, elteszem a bizonyítékot a mostaninál is nehezebb idõkre,
amikor – elsõsorban önvédelembõl – a legnagyobb hatással használhatom. Ezzel
egyetértett a kezdetben eléggé megszeppent, de csakhamar megnyugodott Évi is.
Nem vertem éppen dobra, de egyik-másik barátomnak, magyarnak meg román-
nak is, elmeséltem kalandomat az elõszobai telefonnal. S persze igyekeztünk be-
tartani az ajtóra, zenére és a hangosságra vonatkozó elõírást. Nem is szólva a te-
lefonálásra fordított figyelemrõl. Tettük ezt akkor is, amikor már nem volt rá – leg-
alábbis a telefonkészülék miatt – szükség. Fél évre a történtek után ismét kihív-
tam a görögöt, hogy csináljon valamit a konyha mellé felszerelt csengõvel, mert
akadozik, megmegszakad. Egyúttal megkértem, vessen egyúttal egy pillantást az
elõszobai izére is. – Szívesen – vigyorgott a haver. Kicsavarta, megnézte, forgatta,
a fény felé tartotta a kagylót. A mikrofon eltûnt belõle. – Ez mi? – bámultam én is
a készülékre. – Pedig itt volt… – magyarázta, immár nem fojtott hangon, hanem
tagoltan, jól érthetõn a sokat látott s még többet megtapasztalt görög.”16 A szelle-
mes részlet tartalmának ellenére telefonbeszélgetéseit 1989-ig lehallgatták,
melynek kapcsán az állambiztonsági iratokat vizsgáló kutató számára számos di-
lemmát felvetve. Például, hogy miként értelmezhetõek a rögzített beszélgetések,
tudva azt, hogy ezek sokszor mindkét fél lehallgatásának a tudomásával rögzül-
tek, így egy „tudatos dezinformációt” jelenthetnek. Ugyanakkor a rögzítés mód-
szertanával kapcsolatban világos annak lejegyzésébõl, hogy minõsége váltakozó,
ugyanis sokszor nem értették vagy félreértették, vagy éppen félrefordították a
magyar nyelvû párbeszédet. Valamint elképzelhetõ az is, hogy a sokszor órákat
körmölõ éppen beosztott ügynök bizonyos helyzeteket félreértve „se discutã
banalitãþi cotidiene” címszóval bélyegezte.17 A jelen tanulmánynak nem célja44
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megválaszolni ezen kérdéseket, mindössze a felmerült forrás kapcsán mintegy
módszertani fogódzóként említem a jövendõbeli hasonló típusú anyagokat kuta-
tók számára.

Ami Domokos Géza megfigyelésének úgymond „hagyományos” részét illeti,
ezzel szintén teljes mértékben tisztában volt, mivel „hivatali”, vagyis a Kriterion
Könyvkiadó révén viszonylag gyakran, évente legalább kétszer ellátogattak a
belügy munkatársai: „Amikor megalakult a Kriterion, eljött két belügyes, az egyik
parancsnok volt,18 bemutatta a beosztottját,19 s elmondták: õk a Szekuritáté tiszt-
jei, s idõnként benéznek, szeretnének segíteni a munkában. A legjobb elkerülni,
hogy az emberek és az intézmények eljussanak a hiba küszöbére, vagy ha hibát
követtek el, idejében felismerjék, hogy tévúton járnak. Az õ feladatuk, a parancs-
nokaik elvárása szerint is, hogy segítsék a munkánkat, megóvjanak a hibák elkö-
vetésétõl. Ezt elmondták tisztelettudóan, szépen. Amikor eljöttek, nem túl gyak-
ran, egy évben kétszer-háromszor, mindig telefonáltak elõtte pár nappal, meg-
egyeztünk, hogy fogadom-e, s akkor megkérdezték mindig, mi újság. S elmondtam
azt, amit nem tudtam közölni azoknál, akik illetékesek lettek volna problémáink
megoldásában. Elmondtam jó részletesen nekik, mert tudtam, hogy feljegyzést ké-
szítenek a beszélgetésrõl, és elküldik tájékoztatásul annak a párt- vagy állami
szervezetnek vagy hatóságnak, amelyik ezekkel foglalkozik.”20 Minthogy Domo-
kos ezen információkat ismerõsi köreiben is nyíltan kezelte, hasonlóképpen kö-
zölte a magyar diplomáciával, melyet feljegyzés által Koltai Ervin fedõnevû tmb.
közvetített az 1983. február 1-jei találkozójukról. Domokosra jellemzõ óvatosság
értelmében az esti órákban az egyik bukaresti parkban sétálva osztotta meg az
információt a Kriterion kiadóval kapcsolatot tartó szekuritátés tisztekrõl. Ezek
szerint „Popescu 55 év körüli, alacsony termetû, udvarias természetû, Moszkvá-
ban az ötvenes években a Maxim Gorkij irodalmi fõiskolán is tanult,21 oroszul tud.
Magyarul nem beszél. Beosztottja egy Tudor nevû – Domokos jellemzése szerint –
primitív, gyenge képességû tiszt. Ritka látogatásain ügyetlen indokokkal igyekszik
tájékozódni.”22 Koltai feljegyzésébõl az is kiderül, hogy a Kriterion dokumentáci-
ós részlegének nõi munkatársát, „Helént”23 a belügy megkísérelte beszervezni,
mely esetrõl tanácsot kért Domokostól, hogy mitévõ legyen. „Domokos azt java-
solta, hogy menjen bele ebbe a munkába, mert az elutasításnak csak rossz követ-
kezményei lesznek.”24 Fontos kiemelni, hogy a kiadó történetében nem ez volt az
egyetlen beszervezési törekvés, amelyhez Domokos javaslatát kérték. Mocanu
Szemlér Judit esetében Domokos tanácsa az volt, hogy „Próbálj meg minél diszk-
rétebb lenni, visszafogottan nyilatkozni (…) Nem lehet durván visszautasítani, de
próbálj diszkrét lenni. Neked kötelességed tudni, hogy ki, hol, mi?”25 Dávid Gyula
esetében, kinél szintén komoly zsarolási pozícióból közelítették, hasonlót java-
solt Domokos: „Nézd, mondd meg nekik azt, hogy a Kriterionnak van egy kapcso-
lata a Szekuritátéval, és te ezt a megbízást azzal a feltétellel vállalod, hogy min-
den jelentésednek a másodpéldányát elküldöd az igazgatódon keresztül ennek az
elvtársnak.”26 Mindkét esetben a beszervezés, vagy legalábbis a további jelentés-
tétel alóli kötelezettség elhárult, viszont ettõl függetlenül – mint utóbb kiderült
– volt olyan néhány olyan munkatársa a kiadónak, aki jelentett Domokos és kö-
rének tevékenységérõl a Szekuritátén.27

Domokos az 1983. február 1-jei séta alkalmával egy korábbi esetrõl is beszá-
molt Koltainak, egy három évvel korábbi történetet felelevenítve. 1980-ban a
nemzetiségi színházak sepsiszentgyörgyi fesztiválján Domokos zsûrielnökként
vett részt, és ezzel egy idõben amerikai kongresszusi küldöttség is megfordult a
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városban. Domokost a Sugás vendéglõbe ebédre invitálták, s errõl az esetrõl, kü-
lönösen az amerikaiakról érdeklõdött a belbiztonság munkatársa, akit a forrás
egy bizonyos Aulich Józsefként említett. Koltai lejegyzései szerint Domokos 
Aulichot egykori osztálytársaként említi (egyben pedig az aradi vértanú tábor-
nok leszármazottja). Aulich neve más témakörben többször is elõfordul a Koltai
Ervin-dossziéban, néhol Lajos, többször Józsefként, mindenik alkalommal téve-
sen, ugyanis Aulich Sándorról lehetett szó, aki valóban a megyei állambizton-
ság vezetõhelyettese volt ezredesi rangban az 1984-es leváltásáig.28 Ugyanakkor
nem osztálytársa, hanem mindössze két évfolyammal fiatalabb iskolástársa volt
Domokosnak a Székely Mikó Kollégiumban.29 Ami ennél is lényegesebb, hogy
Domokos a Koltai tudomására hozott a belügyi szervek bérezésére és státusára
vonatkozó információkat, amelyekrõl vélhetõen a vele kapcsolatban álló tisztek-
tõl szerzett tudomást. Ez szerint 1982 decemberétõl átlagosan 50%-kal emelték
fizetésüket, ugyanakkor jelentõs létszámemelés történt a belügyi és rendõri szer-
veknél, melyek kapcsán azt tapasztalta, hogy „az illetékes központi pártrendez-
vények alkalmával (…) az illetékes ÁB-szerv jelenlevõ dolgozói között rendkívül
sok a fiatal frissen képzett káder.”30

Egy másik, a feljegyzés szerint jelentõs eredményeket hozó találkozó Domo-
kos és Koltai Ervin között 1979. december 14-én történt a nyugatnémet kulturá-
lis intézet fogadásán. Ez sem volt szokatlan gesztus abban az értelemben, hogy
Domokos mindig is nyíltan vállalta a különbözõ külképviseletek munkatársaival
ápolt kapcsolatát, melybõl különös figyelmet a magyar és az amerikai reláció ér-
demelt a román állambiztonság részérõl. Megfigyelési dossziéjában különös
hangsúlyt kapott a magyar diplomatákkal fenntartott „nem hivatalos és gyanús-
nak” minõsített kapcsolata. Ezen találkozások alkalmával „megbélyegzõen nyi-
latkozik” az állam és pártvezetés „nemzeti, veszélyes és hibás” politikájáról, a
tragikus gazdasági helyzetrõl, sõt olyakor „alkohol befolyása alatt” egyéb rágal-
makat is megfogalmazott a pártvezetéssel szemben.31 Megfigyelési anyagai alap-
ján az általam vizsgált idõszakban a következõ „Helgához” köthetõ (a titkosszol-
gálati iratokban többnyire Helga, ritkábban Hilda fedõnévvel illették a magyar
államot s ahhoz köthetõ képviseletet), különbözõ beosztású személyekkel talál-
kozott sûrûbben: Vékás Domokos, Karikás Péter, Rajnai Sándor, Göndör Péter,32

Szuhacs (néhol Szukhacsként szerepel a dokumentumokban) Katalin, valamint
Hodicska Tibor. Kényelmes lenne feltételezni, hogy bizonyára valamelyikük
Koltai Ervin fedõnéven továbbította az információkat a külügy mellett a kémel-
hárításhoz is, esetünkben azonban a diplomataügynök kiléte irreleváns. Domo-
kos saját visszaemlékezésében is említi ezen találkozókat, továbbá azt is, hogy
vélhetõen ez piszkálhatta az õt figyelõ román belügyi szervek fantáziáját: „A ma-
gyar diplomatákkal fenntartott kapcsolatról meg mit mondjak? Nagy baj, kemény
felelõsségrevonás lett abból, hogy elõzetes jóváhagyás nélkül elfogadtam Szûts
Pál nagykövet vacsorameghívását, vagy részt vettem a követség 1988. szeptember
20-i fogadásán, ahová azért mentem, hogy megköszönjem Szûrös Mátyásnak 
a 60. születésnapomra küldött köszöntõ levelét (…). Tiszteletreméltó embereket,
jó barátokat láttam elsõsorban azokban a magyar diplomatákban – a Gálfalvi 
házaspárral együtt leggyakrabban Hodicska Tibor politikai tanácsos házában for-
dultunk meg –, akikkel a tiltás és ellenõrzés dacára idõnként titokban összejöt-
tünk. A természetes viselkedés, a szuverén döntés és szabad elhatározás, a szigo-
rú korlátok közé szorítható, ám végsõ soron meg nem törhetõ emberi méltóság 
kinyilvánítása volt csendes lázadásunk.”3346
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Visszakanyarodva Domokos 1979. december 14-i találkozójához, Koltaival
történõ beszélgetése kapcsán több téma körvonalazódott: a Kriterion körül egy-
re inkább apadó anyagi források, erdélyi értelmiségiek magyarországi lapokban
megjelenõ interjúinak kedvezõtlennek értékelt hatásai, valamint a romániai ál-
talános helyzetértékelés. 

Utóbbiból érdemes röviden szemlézgetni, ugyanis jól tükrözi a korszakot
megfigyelõ szereplõ elemzõi attitûdjét: „Domokos véleménye szerint a személyi
kultusz és diktatórikus módszerek erõsödése és kiszélesedése várható. Megítélése
szerint az RKP fõtitkára súlyosan paranoiás, betegsége a kongresszuson látható-
an kifejezésre jutott, az elõzõ idõszakhoz képest fokozódott. A Pîrvulescu-
incidens34 alatt hallatlan izgalomba jött, rángatózott és önkontroll nélkül kiabált.
Felesége kifejezetten tüzelte Ceauºescut. A következõ hónapokban a belügyi szer-
vek tevékenységének élénkülése, szigorítások várhatók. Domokos elmondja, hogy
a Kriterionnál december elsõ napjaiban az állambiztonsági szervek két ezredese
kereste fel »baráti beszélgetésre«, amelyen egyebek között éberségre intették, jelez-
ték, hogy a kiadó munkatársainak többsége »külföldi kapcsolatokat« tart, ezek el-
lenõrzésének fontosságára hívták fel figyelmét.”35 A külföldi kapcsolatok tudatos
leépítésének megkísérlése visszatérõ motívum Domokos megfigyelése kapcsán,
aminek a Koltai-anyagban is megvan a nyoma. Koltai 1974 márciusában találko-
zott Csíki Lászlóval – aki ekkor a Kriterion szerkesztõje volt – és feleségével. 
A találkozóról készült feljegyzésekbõl kiderült, hogy Domokos Géza figyelmez-
tette a Csíki házaspárt, hogy „jobban tennék, ha megszakítanák a baráti kapcso-
latok fenntartását a bukaresti magyar nagykövetség egyes munkatársaival, így
Karikás Péterrel és Göndörékkel, mivel – Domokos szerint – a magyar diplomatá-
kat hozza kellemetlen, veszélyes helyzetbe.”36 A Csíki házaspár visszautasította a
figyelmeztetést, de ennek ellenére megosztott számos olyan esetet, amely arra
világított rá, hogy Domokosnak igaza volt, továbbá valóban kiemelten figyelték
a magyar diplomaták mozgásait. Egy tíz évvel késõbbi incidens rávilágított arra,
hogy olykor nem volt egyszerû a Romániába akkreditált magyar diplomaták élete.
Koltai Ervin 1983. február 15-i jelentése szerint Sepsiszentgyörgyön Sylveszter
Lajos vacsoravendége volt, Lada-típusú diplomata rendszámú kocsival. Társai-
val együtt a kocsiból kiszállítva egy több fõbõl álló rendõri csoport igazoltatta.
„Erre megkérdeztem, hogy látták-e milyen rendszámú kocsival van dolguk? Igen-
nel feleltek. Megkérdeztem, hogy mi köze van ehhez, amire elég ingerülten azt fe-
lelte, hogy nincs oka a csodálkozásra, láttuk mi a rendszámot (…) és megállítják
és megvizsgálják a mi állampolgárainkat. Erre azt közöltem, hogy errõl a vizsgá-
latról majd én is megkérdezem a román külügyminisztériumot. Láthatóan kissé
zavarba hozta, visszaadta a papírokat valamiféle mormogással, hogy nem kell
idegeskedni.”37 A feszültségteljes jelenet ugyan mindössze 10 percig tartott, az
utasok szerint megfélemlítés volt a cél. Koltai felettesének értékelése szerint a je-
lentése állambiztonsági értékû információt jelentett, mivel a Szekuritáté szoros
ellenõrzés alatt tartja a VI. sz. objektum (vagyis a nagykövetség) diplomata be-
osztású munkatársait, azok vidéki utazásait. Az igazoltató rendõr viszonosságra
utaló megjegyzése összefügghetett a budapesti román kereskedelmi kirendeltség
helyettes vezetõje elleni intézkedéssel.

Domokos 1979. december 14-i politikai helyzetre vonatkozó értékelõjében
szót ejt az állambiztonsági módszerek jellemzõirõl: „Domokos szerint a vezetés
tudatosan terjeszti a »milliomos írók, mûvészek« legendáját, hogy a közhangula-
tot, elsõsorban a munkásságot – adott esetben könnyen ellenük fordíthassák, ma-
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nipulálják. A vezetés számára – fejtegette Domokos – az írók, értelmiségiek esetle-
ges mozgolódásai nem jelentenek különösebb aggodalmat. A belügyi szervek min-
denhatósága, állandó jelenléte stabilizáló tényezõ. A módszerek fõ jellemzõje a pre-
venció, egyes ügyek, események elsajátítását az állandó figyelmeztetésekkel, a rész-
letes tájékozottság demonstrálásával hárítják el. Az is kétségtelen tény, hogy a ro-
mániai személyi kultusznak nem velejárója a fizikai megtorlás és erõszak. 

A fõ kérdés a munkásosztály helyzete. Itt viszont megállapítható, hogy az
alapvetõ tömegeket a paraszti életformától éppen elszakadt elsõ generációk ad-
ják, melyeknek az urbanizálódás a viszonylag magasabb kereseti lehetõségek
meghatározó jelentõségûek. A parasztság az elmúlt évtizedekben beletörõdött a
szövetkezetesítés adta siralmas helyzetbe, itt általános züllés figyelhetõ még. 

A demokratikus kezdeményezéseket vagy lehetõségeket nem tûri a kultuszos
irányítású rendszer. 

Az ideológiai életrõl Domokos azt tartja, hogy a külsõ hatások közül hibás len-
ne a kínai befolyás és módszerek itteni átvételét feltételezni. A jelenlegi kínai bel-
sõ átrendezõdés és átértékelés miatt különösen nem lehet ez idõszerû. A román
politika számára, amennyiben lehet modellrõl beszélni, a példaadó nem a kínai,
hanem a koreai gyakorlat. 

A magyar nemzetiség közérzetét, szellemiségét a román tömegekhez képest
Domokos annyiban tartja kedvezõbbnek, hogy nem süllyed el a nacionalista nép-
butításban, az általánosan alacsony kulturális szinthez, mércéhez viszonyítva
megõrzi és fejleszti a magyar kultúrán keresztül tudati szuverenitását. Ilyen érte-
lemben kifejezetten elszakadásról is lehet beszélni. Hangulatilag egyébként terjed
a felülemelkedettségbõl vagy kívülállásból fakadó ironikus magatartás. A fenn-
maradás és fenntartás igényének számos szép példája van. Ezek közé tartoznak
a nagy sikerû, forró hangulatú Kriterion-estek is. A napokban éppen a nehezen
mozduló nagyváradiak rendeztek 800 fõs Kriterion-találkozót, ami áttételesen po-
litikai fórum is volt.”38 Domokos és mások hasonló jellegû elemzései segíthették
Koltai 1983. április 18-ra datált, részletes, 12 oldalas jelentését a romániai ma-
gyarok helyzetérõl. Ebben összesítve négy vonulatban összefoglalhatóan fogal-
mazta meg a romániai magyar személyekkel és intézményekkel szembeni „türel-
metlen magatartást:”

1. Nemzetiségi érzelmeiket-tudatukat föl nem adó személyiségek általában
lassú, fokozódó félreállítása tisztségekbõl, közszereplésbõl: Például Fazekas 
János, Huszár Sándor, Gálfalvy Zsolt, Király Károly stb.

2. Ezzel párhuzamosan és ezt elõkészítõ, ezek fokozódó kompromittálása, le-
hetetlenné tétele: Domokos Géza, Gáll Ernõ, Bodor Pál stb. 

3. Ostorcsapásként megfélemlítésükre – s egyúttal szélesebb rétegek megfé-
lemlítésére – többé-kevésbé hivatalos vegzáció, házkutatás, kihallgatás, ritkáb-
ban letartóztatás: Méliusz József, Ellenpontok szerzõi, Cs. Gyimesi Éva, Csép
Sándor. 

4. Közvetetten: a nemzetiségi megnyilvánulás intézményes kereteinek foko-
zatos beszûkítése.39

Mindezek tanulsága alapján kijelenthetõ, hogy a magyarországi kémelhárítás
és külügyi képviselet ugyan rendkívül dogmatikus, internacionalista politikai és
szakmai neveltetésben részesült az 1950–1960-as években, melyek számára a
„kisebbségi kérdés” a szakirodalom eddigi feldolgozásaival ellentétben valami-
vel hamarabb megjelent, mint az eddig rögzített 1980-as évek.40
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Az meglehet, hogy a BM III/II. Csoportfõnökség Romániára vonatkozó iratai-
ban elsõ ízben csak 1983-ban említenek egy bukaresti kémelhárító rezidentúrát,
viszont ahogy a fenti példa is bizonyítja, a romániai magyar értelmiségiek moz-
gásait már az 1970-es évek elejétõl szorosan követték. Domokos esetében pedig
a bizalmas jelentései, ha nem is követhetõek vissza részletekbe menõen a román
belügyi szervek által összeállított megfigyelési dossziéjában, gyakori kapcsolat-
tartásait a diplomatákkal leginkább a külföldi útjainak megvonásával
büntették.41
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romániai államszocialista intézményi
berendezkedés érdekképviseleti struk-
túrái a hetvenes évek folyamán kiüre-

sedtek.1 Eredményesen mûködõ intézmények
hiányában a magyar kisebbség képviseletét a
magyar kulturális elit és egyes magyar szárma-
zású pártkáderek vállalták fel, azok, akik a for-
mális szerepkörükön túllépve közéleti feladatok
teljesítésére is elszánták magukat.2 Az érdekkép-
viselet feladatát úgy látták el, hogy ötvözték hi-
vatalos funkcióikat és személyes kapcsolataikat.3

A közéleti szerepvállalással kapcsolatos közös-
ségi normákból és mindennapi gyakorlatokból
kialakult az érdekképviseletnek egy sajátos
alakzata, amit a szakirodalom alapján „informá-
lis-individuális alkudozási modellnek”4 is ne-
vezhetünk. Ebben a konstrukcióban a magyar-
ság képviselõi formális meghatalmazás nélkül,
a párhuzamosan betöltött vezetõ pozícióikat és
informális kapcsolathálójukat kiaknázva, egyez-
kedéssel igyekeztek megoldani a közösségi
problémákat. Újabb és újabb tárgyalásokkal, be-
adványokkal, ismeretségi szálak húzogatásával
próbáltak enyhíteni a rendszerszintû etnikai
diszkrimináción, kommunikáció, amely a kora-
beli hatalmi viszonyok között többnyire egyen-
lõtlen felek között zajlott. Ezekre a szolgáltatá-
sokra épült a magyar kulturális és politikai elit
egyes tagjainak mint a magyarság vezetõinek a
legitimitása.

A tanulmány célja ennek az informális ér-
dekképviseleti rendnek a jellemzése. Tekintve, 2024/7

Akik a „tárgyalást”,
„megnyerést”, „csendes
és kitartó munkát”
preferálták, azok a
szamizdatot felesleges
provokációnak 
és a kisebbségi léthely-
zetben tárgyalással
elért eredmények és
kapcsolatok aláásá-
sának tartották.
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MÁSODIK FELÉBEN
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hogy a kutatás tárgya nem valamely formális intézmény mûködése, hanem az
informális érdekképviseleté, a vizsgálat fókuszát személyekre, véleményekre,
mindennapi tevékenységekre és határhelyzetekben megnyilvánuló attitûdökre
összpontosítottam. Forrásként elsõsorban Domokos Géza megfigyelési dossziéját
használtam, aki – barátai és ellenségei szerint egyaránt – a magyar kulturális élet
és kisebbségi érdekképviselet kulcsszereplõjének számított a hetvenes-nyolcva-
nas években.

A tanulmány elsõ felében az informális érdekképviselet íratlan szabályairól és
szabályszerûségeirõl lesz szó. A második felében olyan helyzeteket szemléltetek,
amelyekben többé-kevésbé élesen megkérdõjelezõdött az érdekképviseleti rend le-
gitimitása. A kihívó fél nézeteiben és a válaszreakciókban tisztán tükrözõdtek a
rend jellemzõi, így példaként is szolgálnak az elsõ részben foglaltakhoz.

A kisebbségi érdekképviselet rendje

Az egyéni érdekképviseletre és kijárásokra épülõ képviseleti modellt a „hat-
vannyolcas generáció” közismert személyei testesítik meg, azok, akik Ceauºescu
társadalmi csoportokkal való kiegyezéspolitikája folytán kerültek vezetõ pozíci-
ókba 1968-tól kezdõdõen.5 A modell mûködését többek közt Fazekas János, pályá-
ja csúcsán miniszterelnök-helyettes, és Király Károly, a Kovászna megyei pártbi-
zottság elsõ titkára, illetve a hatvanas-hetvenes évek fordulóján megalakuló buka-
resti magyar intézmények vezetõinek tevékenysége példázza. Így Domokos Géza,
a Kriterion Könyvkiadó igazgatója, Bodor Pál, a román televízió magyar adásának 
fõszerkesztõje, Huszár Sándor és Gálfalvi Zsolt, A Hét fõszerkesztõje és fõszer-
kesztõ-helyettese. Hivatali munkakörükben is a mozgástér maximális kihaszná-
lása volt jellemzõ rájuk; õk azok, akik a politikai és gazdasági megszorítások 
ellenében informális utakat is bejárva „elmentek a falig”.6 A „magyar érdekek
képviselõinek” köréhez tartozott a bukaresti és erdélyi városok kulturális elitjé-
nek számos tagja, zömében írók és sajtósok: Szász János, Méliusz József,
Demény Lajos, Sütõ András, Gáll Ernõ, Kántor Lajos, Kányádi Sándor stb.7

Domokos Géza egyrészt a „nemzetiségi könyvkiadásra” szakosított kiadó
igazgatója volt, másrészt – a korszak párhuzamos és egymással összefonódó
igazgatási struktúráira jellemzõ módon – a Romániai Írók Szövetségének vezetõ-
ségi tagja és a Román Kommunista Párt Központi Bizottságának póttagja. Több-
szörös intézményi beágyazottságnak, kiterjedt magyar és román kapcsolati háló-
jának, mobilitásának és tettrekészségének köszönhetõen a magyar kulturális vi-
lág elsõ számú vezetõjének számított, és ettõl a szerepkörtõl szétválaszthatatlan
módon a magyar kisebbségi érdekképviselet kulcsszereplõjének is.8 A Szekuritáté
jelentései szerint „a romániai magyar nemzetiségûek érdekének »védelmezõje«-
ként tetszeleg, akikrõl azt állítja, hogy nincsenek egyenlõ jogaik a többi román
állampolgárral”.9 Ugyanez az intézmény rögzítette Domokos álláspontját, mi
szerint azért „vonult vissza” a Kriterionhoz, hogy „túl sok mese nélkül és a tör-
vény adta kereteket kihasználva még inkább hozzájárulhasson a magyarügy
szolgálatához”;10 a „funkciójával visszaélve” a törvényes elõírásoknak és a párt
politikáinak ellentmondó tartalmakat publikál; intenzív kapcsolatot ápol szá-
mottevõ, hasonló érdeklõdésû magyar nemzetiségû értelmiségivel, valamint
hogy „nem hivatalos kapcsolatokat tart fenn Romániában akkreditált magyar
diplomatákkal, akiket arról biztosított, hogy rendületlenül harcolni fog a romá-
niai »magyar ügy« érdekében.”11 Domokos önmagát is a romániai magyar kisebb-52
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ség képviselõjének tartotta, és a Szekuritáté jellemzése tökéletesen összecseng
önképével, tetteinek magyarázatával.12

A közéleti szerepvállalást irányító közösségi norma – ami visszaköszön a
Szekuritáté irataiból idézett mondatokban is – a „népszolgálat” volt, pontosabban
ennek egyik alakzata. A hetvenes években felélesztett „népszolgálat” ethosznak
már nem volt spirituális tartalma, ahogyan azt eredetileg a két világháború 
között kigondolták és gyakorolták.13 Ekkor már „tágabb értelemben közéleti, szû-
kebb értelemben (értelmiségi) szerep, attitûd, amelynek kiindulópontja az erdé-
lyi magyarság iránt érzett hûség”.14 A „népszolgálat” a nép nevelésén és feleme-
lésén túl, konkrét ügyintézést, politikai napirend alakítását, döntéshozatalba 
való beleszólást is magában foglalt.

Ebben a felfogásban a vezetõ funkciójának két összetevõje volt: a hivatali fe-
lelõsségei, valamint a romániai magyarság iránti felelõsség, az erkölcsi parancs
pedig úgy szólt, hogy a hivatali funkciót ki kell használni a közösség javára.15 

Az igazi vezetõ – legyen õ gyárigazgató, fõszerkesztõ, államtitkár vagy egyetemi
tanár – foglalkozik a közösség ügyeivel, bátor és áldozatot vállal. Vállalja ugyan-
is annak a kockázatát, hogy a közösség érdekében végzett munka a (vezetõi) 
állásába, a karrierjébe kerülhet. Helyzetfelmérése realista, eljárása diplomatikus,
óvatos, a hivatalos irányvonallal való szembeszegülésével bajt nem zúdít a kö-
zösségre. Az íratlan szabályok megsértését közösségi szankciókkal sújtották: az
érdemteleneket kipletykálták, „leírták”, kiközösítették. Aki a magas hivatali be-
osztásával nem élt a kisebbségi közösség javára, azt megalkuvónak, gyávának,
önzõnek, elvtelen törtetõnek, haszonlesõnek, árulónak tartották. Ezek az elvárá-
sok – magánbeszélgetésekben nyilván – a közösség irányából is megfogalmazó-
dott a vezetõk irányába,16 és a vezetõk önvizsgálatában17 is felbukkantak.

Az érdekképviselet struktúráját, a „tagsággal” folytatott kommunikációt és a
döntéshozatalt különbözõ fokú informalitás jellemezte. Az érdekképviselet
struktúráját a magyar elit informális hálózata képezte. A hálózat magában fog-
lalta az országosan (el)ismert kulturális elitet, a párthierarchia, államigazgatás,
szakmai szervezetek és tömegszervezetek18 vezetõ pozícióit elfoglaló magyaro-
kat, valamint a helyi értelmiségieket. A hálózat csomópontjait a kiemelkedõen
aktív tevékenységet folytató magyar intézmények képezték, például a Kriterion
kiadó vagy a Korunk, illetve a helyi irodalmi, mûvelõdési vagy alkotókörök.19 Le-
hetõséget találkozásra és információcserére egyrészt a személyes kapcsolatok
adtak, másrészt pedig az említett intézmények által hivatalos engedéllyel szer-
vezett kulturális események: Kriterion-napok, a Korunk Galéria rendezvényei,
könyvbemutatók, író-olvasó találkozók és a helyi „körök” rendszeres rendezvé-
nyei, amelyeken írókat, mûvészeket, kutatókat és a magyar kulturális élet vezér-
egyéniségeit látták vendégül. Kiemelkedõen fontos rendezvény volt a sepsiszent-
györgyi nemzetiségi színházi kollokvium (1978, 1980) és a gyergyószárhegyi író-
tábor (1980), amelyeknek az intézményesülését pontosan a fórumjellegük miatt
a hatóságok ellehetetlenítették.20 Az esemény tematikájától teljesen függetlenül
intenzív információcsere zajlott sajtóélettel, oktatással, nyelvhasználattal, kihe-
lyezésekkel, ellátással, helyi vezetési stílussal stb. kapcsolatos problémákról.
Domokos kifejezetten proaktív volt ezeknek a problémáknak a feltérképezésében.21

A probléma intézésével megbízott személyek továbbították az ügyet a hálózat
„kompetens” személyeinek, vagy maguk hozakodtak elõ vele a „megfelelõ hely-
zetben” a probléma „megfelelõ keretezésével”.
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Az informális érdekképviseleti modell részét képezte tehát egy sor íratlan
szabály is, amelynek – a modell mûködtetõi szerint – teljesülnie kellett az ered-
ményes kijárás érdekében. Ilyen szabály volt a szûk körû megbeszélés szüksé-
gessége a közvetítõ(k) személyérõl és az alkalmas körülmények megállapításáról
(ki, kinek, mikor, hogyan tárja fel a magyar sérelmeket), illetve a hatalom által
diktált feltételek, mi szerint a megbeszélés zárt ajtók mögött zajlik, a probléma-
felvetés a „pártnyilvánosság” keretei között marad, kifelé pedig meg kell õrizni
a társadalmi rend és nyugalom látszatát.22 A tiltakozás és kérelmezés szóban és
személyes levélben is megtörténhetett, de formális eszközökkel is éltek, leggyak-
rabban meghallgatásért folyamodtak, vagy beadvánnyal fordultak az illetékes-
nek ítélt fórumokhoz.23 Ezek gyakorlatában világosan megmutatkoztak a felso-
rolt szabályok.24 További fontos jellemzõjük, hogy nem kérdõjelezték meg a kom-
munista ideológiát és a gazdasági-politikai rendszer legitimitását, és a hivatalo-
san propagált elvek alapján kérték számon a politikai hatalmon az elvárható
eredményeket és igazgatási módszereket.25 Bíráló hangnemük miatt azonban a
romániai sajtónyilvánosságban nem eshetett szó róluk. A nyilvános konfliktu-
sok és krízishelyzetek nemcsak a hatalom elképzeléseivel, hanem a magyar ér-
dekképviselet stratégiáival is inkompatibilisek voltak. A krízishelyzetek ugyan-
is feszült légkört, az állambiztonsági szolgálatok aktivizálódását és a pártvezetõk
bizalmatlanságát idézték elõ.26

A nyilvános csatornákon keresztül – sajtóban, tévémûsorban, kulturális ren-
dezvényeken, színházi és szépirodalmi mûvekben stb. – a hivatalos állásponttal
szembemenõ üzeneteket vagy nagyon precízen adagolva, vagy pedig kódolva
közölték, jelenség, amire „áthallásos beszéd”, „kettõs beszéd” vagy ambivalens
diskurzus néven is szoktak hivatkozni.27 A romániai magyar elit koncepciójában
alapvetõen a határfeszegetõ nyilvános kommunikáció, az ambivalens diskurzus
és a kijárások képezték az ellenállást a politikai hatalom asszimiláló, etnikai
szempontból homogenizáló törekvéseivel szemben. Viták leginkább abból adód-
tak, hogy meddig lehet, meddig ajánlatos elmenni a nyilvános kritikával, és ki-
ki a szubjektív helyzetfelmérése alapján foglalt állást konkrét kérdésekben. Do-
mokos például nem egyezett bele, hogy a Korunk közölje a magyar tannyelvû ok-
tatás problémáival kapcsolatos nézeteit, amit egy Korunk-kerekasztal-beszélge-
tésen fejtett ki.28 A Szekuritáté által kifülelt érve az volt, hogy a kritika úgy is ér-
telmezhetõ lenne, hogy a magyarok panaszkodni és cselt szõni ültek össze.29

Nem sokkal késõbb bátran vállalata a gyergyószárhegyi írótábor megbeszélései-
nek közlését ugyanebben a lapban, ami magyar berkekben óriási elismerést, ro-
mán viszonylatban pedig ugyanakkora botrányt keltett.30

A nyilvánosság szigorú ellenõrzése miatt sem a „probléma”, sem a „megol-
dás” vagy a megoldási alternatívák sem képezték széles körû vita tárgyát. Így 
a „magyarügy”, a „magyar érdek” is meglehetõsen homályos fogalom volt, azt vi-
szont magától értetõdõnek tekintette majdnem mindenki, hogy a magyar kultu-
rális elit és egyes magyar pártkáderek azt „szolgálják”, a mindenkori cél pedig a
magyar intézmények megõrzése.31 A közösségi normákkal és érdekképviseleti
gyakorlatokkal kapcsolatos ismeretek informális hálózatokon, magánbeszélgeté-
sek útján terjedtek, és az íratlan szabályokhoz való igazodás révén az elõzõkben
vázolt informális-individuális modell vált a kisebbségi érdekképviselet érvényes
rendjévé a romániai magyar közösségben.
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Határhelyzetek

Néha kételyek is megfogalmazódtak a bevett gyakorlatokkal szemben, de a
történet úgy alakult, hogy jelentõs változást nem okozott a modell mûködésé-
ben. A felvetett problémákban és válaszreakciókban viszont élesen körvonala-
zódnak az érdekképviseleti rend mûködési elvei.

1983 júniusában Domokos Géza a nagyváradi Ady Endre Irodalmi Kör meg-
hívottja volt. Irodalom és közélet volt a rendezvény címe, a beszélgetést Varga
Gábor, a kör vezetõje (foglalkozása szerint mérnök) irányította. A beszélgetés so-
rán szó esett oktatásról, emigrációról, a magyar értelmiség jövõjérõl és a közös-
ség aktuális helyzetérõl is, különös tekintettel a Lãncrãnjan-ügyre.32 Az oktatás-
ról a találkozó elõtt és után is szó esett, Domokos beszámolója szerint „mérnök,
munkás, tanár, újságíró panaszolta fel a megye magyar nyelvû közoktatásának
(…) állapotát.”33 Az elhangzottak alapján levelet írt Fúró Gyulának, a tanügymi-
nisztérium kisebbségi oktatásért felelõs államtitkárának. Kiemelte, hogy a pana-
szosok szerint a szûkülõ iskolahálózat nincs összhangban az RKP nemzetiségi
politikáival, és arra számít, hogy Fúró a tanügyminisztérium vezetõségének tu-
domására hozza a hiányosságokat. Az utóiratban megjegyzi: „Azért írtam ma-
gánlevelet – és magyar nyelven –, hogy ne az legyen, mindegyre memóriumokat
küldözgetünk. Ha szükségesnek tartja, megismétlem mindezt hivatalos bead-
ványban is.”

Ami a Lãncrãnjan-ügyet illeti, Varga Gábor rákérdezett, hogy érezheti-e magát
biztonságban a romániai magyar kisebbség, ha ilyen jellegû támadások érik. Erre
Domokos Géza beszámolt a viharos írószövetségi vitákról, és Lãncrãnjan könyvét
elítélõ román írók támogatásáról. Arra a kérdésre, hogy miért nem jelenik meg
minderrõl semmi a sajtóban, Domokos azt válaszolta, hogy „szükségtelen, az ügyet
le kell már egyszer zárni. A tettek a fontosak, nem a publikálás.”34 A feljelentõ sze-
rint az irodalmi kör rendezvényén 90–100 személy vett részt, akiket „lenyûgözött
Domokos Géza õszintesége és a tárgyalt problémák”, és – folytathatjuk – akik meg-
erõsödhettek abban a hitükben, hogy a nyilvánosságot mellõzõ, informális megol-
dásokkal élõ politizálás az érdekképviselet megfelelõ módja.35

Az informális érdekképviseleti modell értékeivel, mûködési elveivel való
azonosulás határhelyzetekben mutatkozott meg igazán, akkor, amikor a rend ér-
vényessége alapjaiban megkérdõjelezõdött. Ilyen helyzetet teremtettek a kisebb-
ségvédelmi célú disszidens akciók, amelyeket tekinthetünk radikális szemléletû
érdekképviseleti módozatnak.

1982 nyarán a Szabad Európa rádióból mindenki értesülhetett arról, hogy
egy rendszerellenes tartalmú, magyar nyelvû politikai lapot szerkesztenek Ro-
mániában, a címe Ellenpontok. A jelen írás szempontjából az a fontos, hogy a
szamizdat lap egy teljesen más érdekképviseleti koncepciót képviselt.36 Az Ellen-
pontok szerkesztõi a „pártnyilvánosság” helyett a valódi nyilvánosságot válasz-
tották, a kvázi ellenzéki ambivalens diskurzus helyett pedig világosan rendszer-
ellenes álláspont és a cenzúrázatlan kommunikáció mellett tették le a voksukat.
A román hatóságok helyett a nemzetközi fórumokhoz fordultak, és a marxista-
leninista elvek és a szocialista jogrend helyett a nemzetközi jogi normákat és in-
tézményeket támogatták. Leszögezték, hogy az aktuális politikai és gazdasági
rendszerben semmilyen probléma nem megoldható, éppen ezért nem is tárgyal-
nak a román kormánnyal, hanem kifelé fordulnak, és a nemzetközi porondra vi-
szik a romániai magyarok ügyét, a romániai magyar elitnek pedig azt üzenték,
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hogy bár méltánylandó az informális játszmáik mögött rejlõ jó szándék, ezt a vé-
dekezési stratégiát eredménytelennek tartják.37 Úgy gondolták, hogy a romániai
magyarok érdekét a rejtett „kérések” helyett csakis a nyílt „követelés” szolgálja,
biztonságát és megmaradását pedig az „elvszerû követelés szabadsága”
szavatolja.38 Az érvényben levõ érdekképviseleti modellt hûbéri viszonyként jel-
lemezték, és e gyakorlat követõit a „hûbéri viszonyulás híveinek és fenntartói-
nak” titulálták.39

Az individuális-informális modell hívei köreiben nagy felzúdulást keltett 
a kihívó politikai program és érdekképviseleti koncepció.40 Akik a „tárgyalást”,
„megnyerést”, „csendes és kitartó munkát” preferálták, azok a szamizdatot feles-
leges provokációnak és a kisebbségi léthelyzetben tárgyalással elért eredmények
és kapcsolatok aláásásának tartották.41 Úgy gondolták, hogy a pozitív hozadéka
nem lehet jelentõs, ugyanakkor aránytalanul nagy bajt kavar: emberi sorsokat és
intézményeket sodor veszélybe, haragot és gyanakvását vált ki a hatóságokból, 
a megtorlás pedig intézményi korlátozásokat, jogok megnyirbálását is magában
foglalhatja. A radikális fellépés tehát csakis a kisebbség helyzetének a romlását
eredményezheti. Az Ellenpontokkal kapcsolatosan az aggodalom tárgyaként az
1977-ben létrehozott kolozsvári magyar konzulátus és a kolozsvári egyetem ma-
gyar tanszéke vetõdött fel, a dilemma pedig úgy tételezõdött: szolidaritás az el-
lenpontosokkal és a szimpatizánsaikkal vagy az intézmények védelme.42 A meg-
hurcolt disszidensekkel szolidaritás vállalókat, például Cs. Gyimesi Évát megpró-
bálták eltántorítani,43 a „jó irányba való befolyásolást” késõbb Doina Corneával
kapcsolatban is tapasztalhatta: a Corneával való szövetkezés úgymond „nem
használ a magyarügynek”, sõt „a magyar tanszék létét fenyegeti”.44 „Ha valaki
mondana vagy tenne valamit, menten felhívják a figyelmét, hogy »elveszítjük az
ügy szolgálatának lehetõségét«.” – panaszkodott Cs. Gyimesi Éva a közvéle-
ményt uraló akadékoskodására, elítélõ álláspontra.45

Domokos Géza Bodor Pállal és Fejes Gyulával (MNDT-titkár) folytatott beszél-
getéseiben súlyos gondnak minõsítette az Ellenpontok szamizdat felbukkanását,
ami „nagyon meg fogja nehezíteni az életet”.46 Politikai meggyõzõdését így fog-
lalta össze: „Ez (az »Ellenpontok« folyóirattal kapcsolatos) helyzet a jövõre nézve
aggaszt engem!… Nem tudom, mit mondjak. Tudomásom szerint nekünk itt van
egy szabályunk, hogy csillapítsuk a kedélyeket, és nem az, hogy jobban felkavar-
juk! Tulajdonképpen ez az egyik jellegzetessége az itteni politizálásnak…”47

Más alkalmakkor is kifejtette, hogy semmiféle radikális disszidens tevékeny-
séggel nem értett egyet.48 A kulturális és politikai életben már jelentõsen beszû-
kült a mozgástere, amikor 1987-ben Csoóri Sándor Keszthelyi Gyula közvetíté-
sével megpróbálta bevonni õt egy Nyugat-Európában tartandó, a román államot
leleplezõ sajtótájékoztatóba. Domokos határozottan ellene volt a tervnek és a ha-
sonló disszidens akcióknak. Mi több, a beszélgetés folyamán felmerülõ vala-
mennyi személyrõl (Fazekas János, Király Károly, Balogh Edgár, Csíky Boldizsár)
azt állította, hogy teljesen alkalmatlan lenne a romániai magyarok helyzetének be-
mutatására, gesztus, amivel egyértelmûen a terv elfojtását célozta. A Szekuritáté
informátora szerint „…Domokos egybõl azt válaszolta, hogy továbbítsa Csoórinak,
vagy annak, aki ezt az egészet kitalálta, hogy ez õrültség, határozottan elutasít-
ja, és azt javasolja, hogy azonnal hagyjanak fel hasonló terveket. Mivel nemcsak
a kivándorlást utasítja el, de a belsõ disszidens módszereket, a belsõ ellenállást
vagy a külsõ ellenállást az emigrációban, még a romániai nemzetiségek érdeké-
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ben történõt is, még akkor is, ha jelenleg politikai vákuumban, teljes elszigetelt-
ségben él, bizalmatlan, mondhatni ellenséges légkörben!” 49

Az Ellenpontokkal és más disszidens tevékenységekkel kapcsolatos attitûdö-
ket a Szekuritáté is szorosan nyomon követte. A támogatást elfojtani igyekezett,
de az ellenséges közegben sem tétlenkedett, hanem kiaknázta, tovább korbácsol-
ta az indulatokat, és az államhatalom számára kedvezõ érveléseket igyekezett 
érvényre juttatni. „Nem a magyarügyért, hanem önös érdekbõl (például anyagi
haszonért, emigrálás érdekében, feltûnõsködésbõl) teszi”, „árt a magyar ügy-
nek”, „a Szekuritáté ügynöke”, „veszélynek teszi ki a rokonait és ismerõseit” –
visszatérõ motívumok, amelyeket a Szekuritáté az informátorain keresztül ma-
gyar berkekbõl begyûjtött, majd célzottan, szintén az informátorai segítségével
szórt belföldön és külföldön egyaránt.50

Következtetések

A tanulmány a Ceauºescu-korszak második felére jellemzõ kisebbségi érdek-
képviselet mûködését tárta fel. Számba vette a közéleti szerepvállalásra vonat-
kozó legfontosabb íratlan szabályokat, elvárásokat, és ismertette a formális és in-
formális elemek egyvelegébõl építkezõ érdekképviselet struktúráját és folyama-
tát. Az informális érdekképviseleti modell mûködtetõi és hívei a román hatalom
beolvasztó politikáival szembeni ellenállás kontextusában értelmezték tetteiket.
A második részben vázolt történetek, határhelyzetek megvilágítják az érdekkép-
viseleti rend elemeit: a kapcsolati tõke fontosságát, kulisszamunkát, tárgyalást,
az „intézmények védelmét” és a „magyar érdek” jelentéstartalmát. Abban az érv-
rendszerben, hogy az aktív ellenállás mindezeket veszélyezteti, és így a helyzet
romlásához vezethet, az elkerülhetetlen következtetés az, hogy a radikális ér-
dekképviseleti megoldások, a disszidens akciók nem szolgálják a magyar érde-
ket. Ez az értelmezés nemcsak az érdekképviselet feladatát ellátó magyar intéz-
mények vezetõinek kedvezett, hanem történetesen a román államhatalomnak is,
és a Szekuritáté aktívan hozzájárult a terjesztéséhez és megerõsödéséhez.
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ajtótörténeti adalékokat készíteni Face-
book-adatok alapján igencsak szokatlan
vállalkozás, most én mégis valami hason-

lóval próbálkozom. Az összes erdélyi1 magyar
nyelvû napilap félévnyi Facebook-tevékenységét
vizsgálom, különös tekintettel a közösségi olda-
lon aktív olvasótábor átfedéseire. Megvizsgá-
lom az egyes szerkesztõségek Facebookon alkal-
mazott megosztási stratégiáit, a bejegyzésekre
reagáló olvasótáborok sajátosságait. Kísérletet
teszek azon hálózati megfigyelésem lehetséges
magyarázatára, miszerint az egyes újságok
Facebook-oldaláról származó reprezentációs
hálók (hogy melyik felhasználó melyik bejegy-
zésre reagál; a fogalmat késõbb részletesebben
kifejtem) egymásra vetítése, egyetlen nagy háló-
zatként való megjelenítése egész jó megközelí-
téssel tükrözi a napilapok településeinek térbe-
li elhelyezkedését. 

Sajtótörténeti jelentõségû attól lesz jelen ku-
tatás, hogy 2017. január 1-je és június 30-a kö-
zötti Facebook-adatokat vizsgál. Az akkor létezõ
tizennégy erdélyi magyar napilapból tizenkettõ-
nek volt releváns Facebook-jelenléte, viszont a
tanulmány írásának idõpontjában, 2024 máju-
sában ezekbõl már mindössze hat napilap mû-
ködik (ezek közül ötnek volt értelmezhetõ
Facebook-jelenléte a vizsgált idõszakban). Nem-
csak nyolc napilap vált idõközben sajtótörténe-
tivé, hanem azóta a Facebook-oldalaik sem elér-
hetõk már, így azokat jelen pillanatban már
nem lehet kutatni. De ha elérhetõk lennének,60
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akkor sem lehetne olyan részletes adatokat kapni róluk kutatóként, mert a
Facebook idõközben jelentõsen szigorította az adatokhoz való hozzáférés mérté-
két. A most bemutatásra kerülõ adatokat doktori dolgozatom írása közben, 2017.
július–augusztusában gyûjtöttem össze, amelyek idõközben sajtótörténeti kor-
dokumentumokká váltak.

A napilapok kiválasztásánál a Magyar Újságírók Romániai Egyesülete
(MÚRE) adatbázisát használtam, amelyben tizenhét erdélyi napilapot és szer-
kesztõséget neveztek meg az adatgyûjtés idõpontjában. A gyûjtemény ekkor azt
jelezte, hogy ebbõl az Új Magyar Szó országos napilap nyomtatott változata meg-
szûnt, internetes változata a Maszol.ro weboldalon érhetõ el, valamint a Szatmári
Magyar Hírlap is szüneteltette megjelenését.2 Az Új Magyar Szó 2012 júniusától
tehát az online térbe költözött, a Szatmári Magyar Hírlap pedig anyagi gondok
miatt 2014 júliusában megszûnt.3 A Krónika országos napilapnak a kolozsvári
mellett egy fiókszerkesztõsége volt Marosvásárhelyen is, azonban a két szerkesz-
tõség ellenére ezeket egységesen kezeltem. Így az adatgyûjtés számára tizennégy
tanulmányozandó erdélyi magyar napilap maradt: Bihari Napló (Nagyvárad),
Csíki Hírlap (Csíkszereda), Gyergyói Hírlap (Gyergyószentmiklós), Hargita Népe
(Csíkszereda), Háromszék (Sepsiszentgyörgy), Krónika (Kolozsvár), Népújság
(Marosvásárhely), Nyugati Jelen (Arad), Reggeli Újság (Nagyvárad), Szabadság
(Kolozsvár), Szatmári Friss Újság (Szatmárnémeti), Székely Hírmondó (Kézdi-
vásárhely), Udvarhelyi Híradó (Székelyudvarhely), Vásárhelyi Hírlap (Marosvá-
sárhely). Ezek az erdélyi magyar nyelvû napilapok mûködtek 2017-ben, az adat-
gyûjtés idejében.

Vizsgálati periódusnak tehát 2017 elsõ fél évét választottam januártól júniu-
sig, hogy megfelelõ mennyiségû adat álljon a rendelkezésre. A jelzett periódus-
ban a Reggeli Újságnak és a Népújságnak irreleváns Facebook-jelenléte volt. 
(A Reggeli Újság 2018 elején megszûnt,4 a marosvásárhelyi Népújság a 2024-ben
még mûködõ hat erdélyi magyar nyelvû napilap egyike, de ma is nagyon kevés
bejegyzést tesznek közzé Facebook-oldalukon.) Ezek értelmében végül a megma-
radó tizenkét napilap Facebook-oldalán fellelhetõ adatok összegyûjtése mellett
döntöttem 2017-ben.

A Facebookról származó adatokat a Netvizz nevû applikációval gyûjtöttem
össze 2017 július–augusztusában.5 A letöltött adatbázis a vizsgált Facebook-
oldalakon közzétett bejegyzéseket, az azokra érkezett hozzászólásokat, az inter-
akciós bipartit hálózatot (ki melyik bejegyzésre reagált), az oldal országonkénti
követõinek a számát és a napi statisztikákat tartalmazza.

A vizsgált tizenkét napilap közül ma már csak öt mûködik, hetet bezártak. 
A megyei lapokból a csíkszeredai Hargita Népe, a sepsiszentgyörgyi Háromszék,
a nagyváradi Bihari Napló jelenik meg, illetve a két nagyobb régiót lefedõ, több
megyében terjesztett aradi szerkesztésû Nyugati Jelen és a kolozsvári székhelyû
Szabadság napilap. Ahogy írtam korábban, ezenkívül még a marosvásárhelyi
Népújság jelenik meg, annak viszont elhanyagolható a Facebookon a jelenléte. 
A fennmaradt lapok „mindegyike az elõzõ rendszerbõl örökölt”.6

Az 1990-ben alapított Udvarhelyi Híradó Kiadó Kft.-ben többségi tulajdont
szerzett 2011-ben a magyarországi Határok Nélkül a Magyar Sajtóért Alapítvány,
amelyik jelentõs mértékben támogatta a kiadó mûködését, ami azonban 2017
novemberében, nem sokkal a vizsgálati idõszakot követõen csõdvédelem alá ke-
rült. 2018 elején elõbb a Príma Press Kft., majd az Erdélyi Médiatér Egyesület-
hez került a kiadó. A médiaholding több lapot, rádiót és tévécsatornát is felvá-
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sárolt. A Csíki Hírlapot, a Gyergyói Hírlapot, a Vásárhelyi Hírlapot és az Udvar-
helyi Híradót Székelyhon címmel egy napilapba tömörítették. A cég a Krónikát,
2022 augusztusában pedig a Székely Hírmondót is felvásárolta. A korábban hat
önálló napilapot magába olvasztó médiaholding 2022. október 19-én szolgálati
közleményben jelezte, hogy a következõ évtõl a nehéz gazdasági helyzetre való
tekintettel felfüggeszti az egyesülethez tartozó nyomtatott lapok kiadását, ter-
jesztését. Ezzel szinte egy idõben, 2022. augusztus 31-én a Szatmári Friss Újság
kiadója is bejelentette, hogy gazdasági okok miatt 54 éves fennállását követõen
megszünteti a lap nyomtatott változatát.7

Miközben az erdélyi magyar médiapiac jelentõs átalakuláson ment át, a
Facebookon is jelentõs változások történtek.

Beszûkülõ online kutatási terep

A Facebook közösségi oldalon számtalan információ és adat elérhetõ, azon-
ban a Facebook hiperlinkelt struktúrája ellenáll a szisztematikus elemzésnek,
nehéz az adatok közötti összetett keresés. A Facebook algoritmusa nem
hozzáférhetõ,8 „nagyrészt zárt a társadalomtudósok, hálózatkutatók elõtt, a tel-
jes képet a kapcsolatrendszerekrõl és felhasználók közti interakcióról õk külsõ
szemlélõként nem láthatják”.9 A Facebook pedig a Cambridge Analytica adatbot-
rányt követõen 2018 elején jelentõsen korlátozta a felhasználói adatokhoz való
hozzáférést.10 Miközben a Cambridge Analytica-botrány során legalább 87 mil-
lió felhasználó adataihoz fértek hozzá,11 amiket mikrocélzásra használtak egy
politikai kampány során – ami miatt az adatokhoz való hozzáférés még körülmé-
nyesebbé vált –, addig maga a Facebook naponta ad el adatokat pszichológiai
profilok formájában cégek számára: ez a bevételeinek a forrása. A Facebooknak
vélhetõen nem a felhasználói adatok védelme volt az elsõdleges célja a szigorí-
tással, hanem az, hogy a felhasználói adatokhoz ne férjen hozzá ingyenesen har-
madik fél.12

A Facebook-hírfolyam algoritmusa szûri a tartalmakat olyan módon, hogy a
felhasználókat minél hosszabb ideig tartsa a közösségi oldalon. Mivel egy fel-
használó barátai és az általa lájkolt oldalak, követett csoportok sokkal több tar-
talmat állítanak elõ naponta, mint amit meg tudna nézni, ezért minden felhasz-
náló hírfolyama egyedi szûrõbuborékká válik, miközben az algoritmus kapuõri
szerepet kap.13 A médiára David Manning White alkalmazta elõször a Kurt
Lewintól származó kapuõr fogalmat (gate keeper),14 eszerint a közelmúltig a hi-
vatásos újságírók és szerkesztõk töltötték be az „információk kapuõrének” szere-
pét, õk döntötték el, hogy a számtalan esemény közül egy adott nap mi kerül be
a tudósításokba. Bár a közösségi oldalak egyre fontosabb tartalommegosztó felü-
letekké váltak, rendszerint technológiai cégként és nem médiavállalatként tekin-
tenek magukra.15 Ettõl függetlenül olyan kapuõrszerepet töltenek be, amit koráb-
ban a szerkesztõségek, kiadók, mûsorszolgáltatók láttak el.16

A Facebook algoritmusa a korábbi tevékenységek, a digitális lábnyom alapján
azokat a tartalmakat jeleníti meg leghamarabb, amelyeket úgy ítél meg, hogy a
leginkább megfelelnek a felhasználó ízlés- és gondolatvilágának. Doktori dolgo-
zatomban, illetve az abból készült kötetben17 a reprezentációk terjedésének ket-
tõshálózat-modelljét elkészítve a reprezentációs szûrõbuborék kifejezést javasol-
tam a Facebook algoritmusának mûködési elvére, ugyanis az „dönti el”, hogy mi-
lyen nyilvános reprezentációk jelenjenek meg a felhasználó számára. A vizsgált62
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adatbázis kialakulásában a napilapok szerkesztõségének megosztási stratégiáin,
a választott témák népszerûségén és azok tálalási módján túl a reprezentációs
szûrõbuborékként mûködõ Facebook-algoritmus jelentõs mértékben befolyásol-
ta a végül létrejött adathalmazt. 

A kettõshálózat-modellel a reprezentációk terjedését modelleztem, ami során
Dan Sperber nyomán a reprezentációk mentális és nyilvános változatát különböz-
tettem meg. Sperber szerint az információfeldolgozó szempontjából belsõ vagy
mentális reprezentációkról beszélhetünk például a vélekedések, preferenciák, em-
lékek esetében, míg a külsõ reprezentációkat az információfeldolgozó mint be-
menteket képes feldolgozni – pl. képek, szövegek, megnyilatkozások, jelzések, je-
len kutatásban: Facebook-bejegyzések –, ezek a nyilvános reprezentációk.18

A kettõshálózat-modell szerint a mentális és nyilvános reprezentációk terje-
dését két egymásba ágyazott, egymásra ható hálózat szerkezete – a mentális és a
reprezentációs hálózat struktúrája – határozza meg, a modell ezt vizsgálja és ír-
ja le a hálózatkutatás eszköztára felhasználásával. A mentális háló vagy ponto-
sabban mentálisreprezentáció-hálózat megközelítésem szerint az, amit általáno-
san az ember elméjének tartunk, az ember agyában és idegrendszerében eltárolt
mentális reprezentációk hálózata, amely a neurális hálózatban kódolja az emlé-
keket, a korábbi tapasztalatok függvényében kihat az érzékelésre, de képes a
meglévõ reprezentációk alapján modellálni a jövõbeli történéseket, és ez felel a
cselekvési akciótervek kidolgozásáért is. A reprezentációs háló olyan bipartit
vagy páros hálózat, amelyben a csomópontok egyik csoportját a nyilvános rep-
rezentációk, a másik csoportját a nyilvános reprezentációkkal kapcsolatba kerü-
lõ személyek alkotják. A bipartit hálózat pontjai két különálló halmazra osztha-
tók fel úgy, hogy a hálózat minden éle a két halmazban található csomóponto-
kat köti össze egymással.19

A Facebook reprezentációs szûrõhatásának eredményeként a reprezentáció-
terjedés egy olyan szociotechnikai hibridje jön létre,20 ami során a tényleges tár-
sadalmi hálózat eltolódik egy reprezentációs háló irányába, amelyben aktív, for-
máló erõvel bír a Facebook hírfolyam-összeállító algoritmusa.21 A reprezentáci-
ós háló elõtérbe kerülésével sok esetben háttérbe kerül a bejegyzéseket megosz-
tó személy vagy intézmény, és maga a nyilvános reprezentációként értelmezett
bejegyzés válik fontossá a felhasználó számára.

Hogy 2017 elsõ fél évében az erdélyi magyar napilapok milyen stratégiákat
követtek, hogy áthatoljanak a Facebook reprezentációs szûrõbuborékján, és mi-
nél nagyobb olvasóközönséget érjenek el, a következõkben bemutatom az adat-
bázisra épülõ eredményeimet.

Eltérõ szerkesztõségi stratégiák

Az, hogy egy Facebook-bejegyzésre hány lájk, komment és megosztás érkezik,
jelentõs mértékben függ az adott oldal követõinek a számától. 2017. augusztus
7-én az erdélyi napilapok lájkolóinak a számát az 1. ábra mutatja be (kivételt ké-
pez a Szabadság és a Krónika, amelyek a 2017. július 13-i állapotot mutatják,
mert azokat korábban töltöttem le – ez feltehetõen nem befolyásolja jelentõs
mértékben az ábra pontosságát, a kialakult rangsort). A legtöbb, 13 829
oldallájkolóval a Bihari Napló rendelkezett, de szorosan a nyomában volt a Szé-
kely Hírmondó 13 059, a Háromszék pedig 12 767 lájkolóval. A sort a Gyergyói
Hírlap, a Nyugati Jelen és a Vásárhelyi Hírlap zárta 3839, 2160, illetve 1775
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lájkolóval, amelyek többszörösen elmaradnak a legnépszerûbb napilapok
Facebook-oldalainak követõi számától. A kialakult rangsorra nem látok kézen-
fekvõ magyarázatot, feltehetõen több szempont együttese határozza meg, hogy
egy-egy napilap hány követõvel rendelkezik: mióta használja a közösségi oldalt,
milyen rendszeresen posztolnak az oldalon, mekkora a nyomtatott lap olvasói-
nak a tábora, milyen tartalmakat osztanak meg, stb.

1. ábra

A különbözõ szerkesztõségek eltérõ módon használták a Facebookot a vizs-
gált idõszakban. Két napilap, a Hargita Népe és a Bihari Napló kitûnik a többi-
ek közül, ugyanis a kutatott fél évben a csíkszeredai lap 4020, a nagyváradi új-
ság pedig 3848 bejegyzést tett közzé, ami több mint tízszeresen felülmúlja a hét
legkevesebbet posztoló napilapot, amelyek 233 és 383 közötti bejegyzést tettek
közzé ugyanabban az idõszakban (lásd: 2. ábra). A dobogóra még a Háromszék
napilap fért fel, ami 1370 bejegyzést tett közzé. A Székely Hírmondó 585 be-
jegyzéssel a negyedik, a Krónika 523 bejegyzéssel az ötödik ebben az összeha-
sonlításban.

A bejegyzéstípusok kiválasztásának stratégiai fontossága van, mert egyfelõl a
Facebook algoritmusa eltérõ mértékben jeleníti meg a különbözõ típusú bejegy-
zéseket a felhasználók számára, másfelõl eltérõ információt hordoznak, és más
hatást váltanak ki az olvasókból. Az Udvarhelyi Híradó Kiadó Kft.-hez tartozó
napilapok, az Udvarhelyi Híradó, a Gyergyói Hírlap, a Vásárhelyi Hírlap és a Csí-
ki Hírlap szerkesztõsége elsõsorban képeket osztott meg (lásd: 2. ábra)  egy-egy
400-500 karakter terjedelmû felvezetõ szöveggel, amelyek mintegy beharangoz-
ták a következõ lapszámokban megjelenõ témákat, de nem tartalmazták magu-
kat a cikkeket. A bejegyzéseket rendszerint három #hashtaggel látták el, ame-
lyek közül az egyik az esetek többségében az adott napilap neve volt, a másik
két hashtag a téma kulcsszavait tartalmazta. A bejegyzések nem vezettek saját
honlapra, az említett napilapok a Facebookot reklám- és marketingfelületnek te-
kintették, ahol bemutatták a nyilvánosság elõtt a legfrissebb lapszám egyes té-
máit. Ezzel felcsigázták a potenciális olvasókat, de a teljes tartalmat csak a meg-
vásárolt újságokban találták meg az olvasók.64
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2. ábra

Ezzel szemben a többi napilap a linktípusú bejegyzést használta a legtöbb al-
kalommal, amelyek az esetek túlnyomó többségében az adott napilap online fe-
lületére vezettek át, ahol a lap cikkeibõl olvashattak (lásd: 2. ábra). Míg tehát az
Udvarhelyi Híradó Kiadó Kft. napilapjainak Facebook-oldalait kizárólag csali-
ként használták, addig a többi erdélyi napilap szerkesztõsége a honlapjukon
megjelenõ cikkeket osztott meg, ezzel mintegy ingyen hozzáférhetõvé téve saját
tartalmaikat, akár konkurenciát teremtve saját nyomtatott napilapjuk számára.

A Krónika mintegy a bejegyzéseinek ötödét, összesen 107 bejegyzést státus-
ként osztott meg 500-600 karakter terjedelmû szöveg formájában, amit az Udvar-
helyi Híradó Kiadó Kft. megoldásához hasonlóan hashtagekkel látott el, és szin-
tén a nyomtatott lapból villantotta fel a fontos témákat.

Bár a két legtöbbet posztoló napilap közül a Hargita Népe a 3921 linktípusú
bejegyzés mellett 60 fotót, 29 videót és még 3 státust és 7 eseményt is megosz-
tott, de a Bihari Napló arányaiban sokkal inkább kihasználta a különbözõ típu-
sú bejegyzések nyújtotta lehetõségeket. A Bihari Napló a 2980 linktípusú poszt
mellett 686 fotót és 172 videót, illetve 5-5 státust és eseményt is megosztott.

A Bihari Napló adatait alapul véve, mivel ott volt a legtöbb, legváltozatosabb
típusú bejegyzés, az látszik, hogy míg egy link a váradi napilap Facebook-
oldalán átlagosan 9,5 interakciót kapott (hangulatjelek, megosztások, kom-
mentek formájában), a képek 40-et, a videók pedig 91-et. Ezen adatok szerint a
képek megközelítõleg négyszeresen, a videók közel tízszeresen nagyobb közös-
ségi aktivitást érnek el, mint a linkek. Ez azért bír nagy jelentõséggel, mert a vá-
lasztott bejegyzéstípus keretek közé szorítja az elérhetõ közönséget a bejegy-
zéstípus függvényében.
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Legnépszerûbb tartalmak

Miközben a teljes adatbázisban a linktípusú bejegyzések több mint 80 száza-
lékot tesznek ki, a képek 16 százalékot, a videók pedig a 2 százalékot sem érik
el (1,76 százalék), addig a legtöbb interakciót kiváltó 10 bejegyzés közül 7 videó
volt, és mindegyiket a Bihari Napló osztotta meg. Ezek közül kettõ: a fél év so-
rán az erdélyi napilapok Facebook-oldalain legtöbb, összesen 3878 interakciót
kiváltó bejegyzés, valamint a rangsor kilencedik helyén álló bejegyzés (627 in-
terakció) a nagyváradi állomásra érkezõ, a csíksomlyói búcsúra tartó zarándok-
vonathoz kapcsolódott. A második (3359 interakció) és negyedik (1565 interak-
ció) legnépszerûbb tartalmak a nagyváradi március 15-i ünnepségrõl szóltak, 
illetve az ötödik (1328 interakció) és a tizedik (575 interakció) Szent László-
ereklyés zarándoklathoz kapcsolódtak. A rangsor nyolcadik helyéhez volt elég
640 interakcióval az a Bihari Napló-videó, ami a januári hidegben a Körösben
úszkáló hattyúkat mutatta be.

A Bihari Napló dominanciáján túl az Udvarhelyi Híradó képtípusú Facebook-
bejegyzése 1653 interakcióval a harmadik helyet érte el, ami szintén a dermesz-
tõ hideghez kapcsolódott, csak ebben az esetben nem hattyúk úszkáltak, hanem
mínusz tizenöt Celsius-fokos hidegben került az utcára egy tizenhat éves diák-
lány a Székelyudvarhelyi Református Diákotthonból, mert megszegte a bentla-
kás belsõ rendszabályzatát. A top tízes listára a Vásárhelyi Hírlap is egy fotótí-
pusú bejegyzéssel került fel a hetedik helyre 685 interakcióval, ami egy Bölöni
Lászlóval készült interjút harangozott be. Mindösszesen egy linktípusú bejegy-
zés került fel a ranglistára: a Szatmári Friss Újság március 15-i ünnepségrõl szó-
ló írása a hatodik helyet tudta megszerezni 964 interakcióval. 

Az erdélyi napilapok féléves Facebook-megosztásai közül azok értek el a leg-
több interakciót, amelyek nagyon sok embert megmozgató, érzelmileg is jelen-
tõs eseményekhez – csíksomlyói búcsú, március 15., Szent László-ereklyés za-
rándoklat – kapcsolódtak (hét bejegyzés). Egy bejegyzés egy közfelháborodást ki-
váltó eseményrõl adott hírt (udvarhelyi bentlakásos történet), egy másik pedig
egy közismert emberrel készült interjút harangozott be (Bölöni László-interjú).
A hattyús videó feltehetõen a cukiságfaktornak köszönhetõen került fel a raglis-
tára a legnépszerûbb bejegyzések közé.

Olvasói hálózatok

A Facebook-felhasználók a hírfolyamot görgetve elsõsorban az ott megjelenõ
tartalmakkal kerülnek kapcsolatba, és nem az azokat megosztó emberekkel, így
a társadalmi háló eltolódik egy reprezentációs háló irányába. Különösen igaz ez
a sajtótermékek Facebook-oldalainak megosztásai esetében, ugyanis ott még job-
ban „kikopik” a tartalmat megosztó személy, és maga a tartalom válik fontossá.22

2017 elsõ fél évében a vizsgált tizenkét erdélyi napilap Facebook-oldalán
összesen 32 970 egyedi Facebook-azonosítóval rendelkezõ profilról kapcsolód-
tak lájkok vagy kommentek formájában a megosztott bejegyzésekhez (összesen
12 428 bejegyzés). A közel harmincháromezer felhasználó ebben az esetben te-
hát nem az olvasói számot, hanem a bejegyzésekre reagálók számát jelenti, akik
kimondott a napilapok Facebook-oldalán fejtettek ki tevékenységet. Nincsenek
benne a bejegyzéseket megosztó személyek, illetve az ezeken a megosztásokon
reagáló személyek sem. Korábbi kutatásom – ami a hírek és álhírek terjedését66
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vizsgálta a Facebook közösségi oldalon – eredményei azt mutatták, hogy a bejegy-
zésekben megosztott linkek összességében megközelítõleg kétszer akkora interak-
ciószámot értek el, mint a híroldalak Facebook-oldalainak ugyanazon linkeket
megosztó bejegyzései.23 Amennyiben hasonló eredményt értek el a napilapok meg-
osztásai is a Facebookon, akkor megközelítõleg összesen hatvan-hetvenezer ember
reagált az erdélyi napilapok Facebook-bejegyzéseire és az azokban megosztott lin-
kekre a teljes Facebookon (tehát nem csak a napilapok Facebook-oldalán).

A napilapok Facebook-oldalán reagáló személyek jelentõs hányada, közel 94
százaléka összesen egyetlen napilap Facebook-oldalán reagált, 1805 felhasználó
(kb. 5,5 százalék) két Facebook-oldalon, 200 felhasználó három oldalon, 40 négy
oldalon, 11 öt oldalon, 2 hat oldalon, 2 hét oldalon és 1 felhasználó nyolc napilap
Facebook-oldalán reagált. Amennyiben minden napilap teljesen elkülönülõ olva-
sótáborral rendelkezne (vagy ami még fontosabb itt, lájkoló és kommentáló fel-
használókkal), akkor értelemszerûen a reprezentációs hálózataik, amelyek a meg-
osztott bejegyzések és az azokra reagáló felhasználók bipartit hálózatait tartalmaz-
za, teljesen elkülönülnének egymástól. Mivel azonban több mint kétezer ember
több napilap Facebook-oldalán is kifejt tevékenységet, így a különálló reprezentá-
ciós hálózatokat összekapcsolják egymással és egy összefüggõ hálózat jön létre. 
A hálózat legnagyobb komponenséhez nem kapcsolódnak azok a bejegyzések, ame-
lyekre egyetlen személy sem reagált, illetve azok sem, amelyekre ugyan reagáltak,
de ezek közül egyetlen személy sem volt, aki más tartalomra is reagált volna.

A tizenkét napilap Facebook-oldalainak féléves reprezentációs hálózata
összesen 45 398 csomópontot (32 970 felhasználó + 12 428 bejegyzés) és
130 726 kapcsolatot tartalmaz, vagyis a felhasználók ennyiszer reagáltak leg-
alább egy alkalommal a bejegyzéseknél (ez a szám nem mutatja azt, ha egy sze-
mély egy bejegyzésnél többször is reagált, azt az élek súlya tartalmazza a háló-
zatban, amit most nem összegeztem). A reprezentációs hálózat legnagyobb kom-
ponense 43 442 csomópontot (az összes 95,69 százaléka) és 130 641 kapcsolatot
(az összes él 99,93 százaléka) tartalmaz, itt tehát nem jelennek meg a lájkolókkal
vagy kommentálókkal nem rendelkezõ bejegyzések, illetve azok, amelyeknek
egyedi lájkolóik és kommentálóik vannak (lásd 3. ábra).
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A 3. ábra jól mutatja a viszonylag elkülönülõ, mégis néhány kapcsolaton ke-
resztül egymással kapcsolatba kerülõ klasztereket. A bipartit reprezentációs há-
lózat felhasználóit egységesen sötétkék színnel jelöltem, a bejegyzéseket jelölõ
csomópontokat pedig a Facebook-oldalak szerint színeztem. Ugyanakkor az élek
is a bejegyzések színét örökölték, amelyre illeszkednek, hogy jobban látszódjon,
ha egy felhasználó viszonylag „távol” van egy napilap Facebook-oldalának be-
jegyzéseitõl (mert mondjuk egy másik településen él, és az ottani napilapot kö-
veti inkább figyelemmel), de lájkolt vagy kommentált az adott Facebook-oldalon.

A hálózat vizualizációjához a Gephi hálózatelemzõ program ForceAtlas2 ne-
vû megjelenítõ algoritmusát alkalmaztam, amelyik a csomópontokat úgy helye-
zi el a térben, hogy a hálózatok töltött részecskékhez hasonlóan taszítják egy-
mást, míg az élek rugóként vonzzák a csomópontjaikat, így egyfajta gravitációs
erõhöz hasonló módon alakul ki a hálózat elrendezése.24 Szembetûnõ, hogy a há-
lózat elrendezése viszonylag pontosan követi a napilapok szerkesztõségének
földrajzi elhelyezkedését, egymáshoz való térbeli viszonyát. A ForceAtlas2 nevû
elrendezõ algoritmus többszöri lefuttatásával a csomópontok kezdeti véletlen el-
helyezkedése folytán nem mindig követi a hálózat a földrajzi helyzetet (pl. az
aradi lap kerül „felülre” és a szatmári „lentre”, vagy a gyergyói lap a csíkitól „dé-
lebbre”, a sepsiszentgyörgyi és a kézdivásárhelyi pedig „északabbra”), azonban
néhány transzformációval, tükrözéssel rendszerint a 3. ábra hálózatához hason-
ló ábrát kapunk.

Korábbi empirikus eredmények arra utalnak, hogy a fizikai közelség kihatás-
sal van a virtuális társadalmi kapcsolatok formálására és fenntartására is. Ma-
gyarországi iWiW-adatokat felhasználva vizsgálták az online kapcsolatok és a
földrajzi távolság közötti összefüggést, amiben szintén azt találták, hogy „az em-
berek kisebb valószínûséggel hoznak létre távoli online kapcsolatokat, mint
közelieket”.25

A megfigyelés meglátásom szerint kiterjeszthetõ az erdélyi magyar nyelvû
napilapokra is. Egy lap legfontosabb célközönsége az a település, ahol a szer-68
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kesztõség is található, mert egyfelõl a szerkesztõk, újságírok ott jutnak a legtöbb
információhoz, másfelõl az olvasók többsége is a településrõl kerül ki. Ugyanak-
kor a település közelében található települések, a terjesztési régió hírei is beke-
rülnek az újságba, és a többi olvasó is ebbõl a szélesebb körbõl kerül ki. Ezzel
egy idõben viszont egy-egy hír szélesebb célközönséghez is eljut, és a más napi-
lapok által lefedett régió településeirõl is elér olvasókat, amelyek lájkolhatják,
kommentálhatják az adott Facebook-bejegyzést. Egy hasonlattal élve azt gondo-
lom, hogy ahhoz hasonlítható a hírek terjedése a napilapok esetében, ahogy a
vízbe dobott kavics (jelen esetben egy hír) vízhullámokat gerjeszt, és ahogy egy-
re távolabb kerülünk a középponttól, annál kisebb fodrokat kelt. Az egymás kö-
zelében vízbe dobott kavicsok hullámai átfedik egymást, akárcsak a napilapok
olvasói és lájkolói: minél távolabb találhatók az adott napilap településétõl, an-
nál kisebb a valószínûsége az interakciónak.

Hogy valamelyest egyszerûsítsem a 3. ábra hálózatát, a napilapok Facebook-
oldalain közzétett bejegyzéseket reprezentáló csomópontokat egyetlen, a napila-
pot jelölõ csomóponttal helyettesítettem. Ennek eredményeként szintén egy
bipartit hálózatot kaptam, ebben az esetben azonban a csomópontok egyik cso-
portját a felhasználók képezték, a másik csoport viszont a több mint tizenkétezer
bejegyzésrõl tizenkét napilapot jelölõ csomópontra egyszerûsödött. A 4. ábra há-
lózata jól tükrözi, ahogy az egyes napilapok Facebook-oldalai köré tömörülnek a
csak az adott oldalon reagáló felhasználók, míg azok a felhasználók, akik több
napilapnál is lájkoltak, azok összekötik a hálózat egyes klasztereit. A hálózat fel-
idézi az elõbb leírt, vízbe dobott kavicsok nyomán fodrozódó vízhez hasonlított
reprezentációterjedést, miközben vizuálisan láthatóvá teszi, hogy az egyes napi-
lapok milyen közös aktív olvasótáborral rendelkeznek.

Összegzés

Tanulmányomban tizenkét erdélyi magyar nyelvû napilap Facebook-oldalain
fellelhetõ félévnyi adathalmazt vizsgáltam (két, akkor még mûködõ napilapnak
nem volt releváns Facebook-jelenléte). A 2017 elsõ fél évét összegyûjtõ adathal-
maz idõközben sajtótörténeti jelentõségre tett szert, mert az eltelt hét év alatt 
a tizennégy napilapból mindössze hat maradt fenn 2024 májusára.

2017-ben az akkor még az Udvarhelyi Híradó Kiadó Kft.-hez tartozó újságok
a Facebookot marketingfelületként használták, és az újságokban megjelenõ fon-
tosabb témákat harangozták be egy fénykép kíséretében. A többi napilap több-
nyire a saját honlapjáról osztott meg linkeket, ezáltal a teljes tartalmat népsze-
rûsítve a közösségi oldalon. A különbözõ típusú bejegyzések elérései közötti 
különbséget a Bihari Napló használta ki a legsikeresebben, hiszen a vizsgált fél év
során a legtöbb interakciót kiváltó bejegyzések tízes listájára hét videómeg-
osztással is felkerült, mindezt annak ellenére, hogy a teljes adathalmazban ele-
nyészõ volt a videótípusú bejegyzések aránya. A Bihari Napló kiugró sikere hát-
terében két magyarázó elvet vélek felfedezni: egyrészt a videók átlagosan több-
szörösen felülmúlják a linkek és fotók elérését és interakciószámát, másrészt
olyan témákat mutattak be ezek a videók, amelyek nagy embertömeget érinte-
nek, és érzelmileg fontos szerepet töltenek be az életükben: csíksomlyói búcsú,
március 15., Szent László-zarándoklat.

Elkészítettem a napilapok Facebook-oldalának reprezentációs hálóját, amely-
ben a mintegy harmincháromezer felhasználót jelölõ csomópontot kapcsoltam
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össze a fél év során megosztott tizenkétezer bejegyzést jelölõ csomóponttal. 
Az így kialakult hálózat jól tükrözte a napilapok szerkesztõségének földrajzi el-
helyezkedését. Erre egy lehetséges magyarázat meglátásom szerint az, hogy az
egyes Facebook-felhasználók nemcsak a településükön elérhetõ napilap híreit
lájkolják vagy szólnak hozzá, hanem olykor egy-egy téma a napilap környezeté-
ben levõ települések potenciális olvasóinak nagyobb sugarát is eléri, így a fel-
használók a szomszédos régiók napilapjainak a híreit is lájkolják néha. A föld-
rajzi távolsággal csökken ennek a valószínûsége.

Az elõbbi megfigyelés másik következménye amellett, hogy a sajtótermékek
olvasóinak a társadalmi szintû összefüggéseit feltárhatjuk, hogy az egyes fel-
használókra lebontva megtudható a lájkjaik és a kommentjeik alapján, hogy mi-
lyen témák foglalkoztatják, hogy azok milyen érzelmeket (lásd hangulatjelek) és
gondolatokat (lásd kommentek) váltanak ki belõlük. És akár még az is megbe-
csülhetõ az adatokból, hogy mely településen élnek, még ha az nem is nyilvá-
nos a közösségi oldalukon.
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ársadalmunkban a szociális gondosko-
dás iránti szükségletet a szociális intéz-
ményrendszer látja el. Ennek célja a

szociális segítségnyújtás, a hátrányos helyzetû
társadalmi csoportok védelme, a szociális védõ-
háló kiépítése és mûködtetése, valamint a társa-
dalmi kirekesztõdés és leszakadás megelõzése.
A szociális gondoskodás komplex módon, nem-
re, korra, fogyatékosságra, nemzetiségre, vallási
hovatartozásra tekintet nélkül egyéni szükség-
letekhez igazodó segítségnyújtás, melynek mér-
tékét és fajtáját mindenkor a segítségre szoruló
egyén egészségi, szociális és mentális állapota
határozza meg.1

A szociális gondoskodás a szociális munka
alapvetõ része. A szociális munkás így embere-
ket és rendszereket aktivizál, amely arra irá-
nyul, hogy támogassa az embereket a kihívások
leküzdésében, és elõsegítse a társadalmi igazsá-
gosságot és a közösségi jólétet. 

A szociális gondoskodás az állam feladata.
Az elmúlt években az Európai Unió politikái-
nak és rendeleteinek hatása az egészségügyi és
szociális szolgáltatások nyújtására folyamato-
san nõtt. Vannak olyan országok, amelyek szin-
te teljes mértékben a szociális szolgáltatások
magánszolgáltatásaira szorítkoznak, és vannak
olyanok, amelyek nagymértékben az állami
szektorra támaszkodnak. A legtöbb országban a
szociális szolgáltatások nyújtása során a köz- és
a magánszféra keveredik. Ez hazánkban is ha-
sonlóan mûködik. 72

2024/7

…a hosszú várólisták, 
a bonyolult igénylési
folyamatok és az
adminisztratív terhek
gyakran megnehezítik
az kedvezményezettek
számára, hogy
hozzáférjenek 
a szükséges szociális
szolgáltatásokhoz.

DEÁK ENIKÕ

A ROMÁNIAI SZOCIÁLIS ELLÁTÁS
HÁLÓZATÁNAK KIÉPÍTÉSE

T



Romániában a nem kormányzati szervezetek az elmúlt 35 évben aktív szere-
pet játszottak a szociális szolgáltatások piacán, betöltve a hiányt vagy kiegészít-
ve az állam által nyújtott szolgáltatásokat. Az ágazat fejlõdése fõként nemzetkö-
zi intézmények és adományozók támogatásával történt. Így 2010-ben elérték az
országosan akkreditált szociális szolgáltatások 50%-át. Ez az arány napjainkban
is hasonló. A jelenleg bejegyzett 4109 szociális intézmény közül 1813 a magán-
szektorban található.2

Jelen írás a romániai szociális segélyezési rendszer történelmi és társadalmi
kontextusát kívánja feltárni, melyek meghatározzák a szakma jelenlegi helyét és
szerepét. Nyilvánvaló, hogy a szakma hosszú fejlõdési utat tett meg az utóbbi
több mint három évtizedben, amióta gyakorlatilag újjászületett, de sok szervezé-
si gond vár még megoldásra. A romániai szociálpolitika még mindig keresi iden-
titását, és talán az a kijelentés is helytálló, miszerint a szociális munka folytatja
a diktatúra utáni újjáépítését. A továbbiakban a romániai szociális ellátás eddig
megélt fõbb változásait és történéseinek sorát vesszük szemügyre, kiemelve a
szociális munka és szociális munkások szerepét ebben. 

A romániai szociális ellátás hálózatának történelmi kontextusa

A szociális munka egyik sajátossága a rendszerszemléletû megközelítés. 
A rendszerszemléletû szociális munka elve alapján az egyén és az õ környezete
kölcsönhatásban vannak egymással, azaz a rendszerben feedback-mechaniz-
musok mûködnek. Amikor a romániai szociális gondozás hálózatának kiépítésé-
rõl beszélünk szintén a rendszerszemléletû megközelítést segítségül hívva el-
mondhatjuk, hogy hasonlóképpen elengedhetetlen a romániai szociális munka
elemzésekor a történelmi tapasztalatok, az országspecifikus kultúra, valamint 
a sajátos nemzeti törvénykezés tanulmányozása is. A szakma követi a társada-
lomban zajló változásokat, hiszen a szociális intézmények naponta tapasztalják
a nehézségek és az igények változását.

Amint fentebb említettük, a romániai szociális munka rendszerét 1989 után
kezdték fokozatosan újjáépíteni, azonban a szociális segítségnyújtás megalakulá-
sát jóval korábbra datálhatjuk. A szociális munka Romániában nagy hagyo-
mánnyal rendelkezik. Mint máshol a világon, Romániában is a hátrányos helyze-
tûek megsegítésére irányuló elsõ kezdeményezések az egyházi szeretetszolgálat-
ban találhatók. A történelmi aspektusokat figyelembe véve megállapíthatjuk, hogy
a háború alatti virágzó idõszakot követõen, amely az elsõ szociálismunka-iskola
létrehozásában csúcsosodott ki, a kommunista rendszer betiltotta a szociális mun-
ka oktatását és a szakmát. A kommunizmus 1989 decemberében bekövetkezett bu-
kása után a szociális munkával foglalkozó karokat gyorsan (1990-ben) újraalapí-
tották, és megkezdõdött a (hosszú) újjáépítési folyamat. 

Az utóbbi évtized(ek)ben több romániai szerzõ is foglalkozott a szociális
munka helyi eredetének a feltárásával. Buzducea3 a romániai szociális munka
fejlõdését elemezve a jelenkorban három szakaszt különböztet meg: a fejlõdési
szakaszt (az elsõ világháború után), a kommunista szakaszt (1945–1989), amikor
a szociális munkát lerombolták, és a kommunizmus utáni újjáépítési szakaszt
(1990-tõl napjainkig). Lambru4 a romániai szociális munka történetének négy
szakaszát azonosítja: az elsõ: 1800–1920 között, amikor a szociális munka rend-
szerének szerkezeti alapjait létrehozták; a második: 1920–1945 között, amikor az
intézményi struktúra kiforrott és diverzifikálódott; a harmadik: 1945–1989, a
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szociális munka rendszerének hanyatlása; a negyedik: 1989 után a szociális
munka rendszerének átszervezése és modernizálása. A két perspektívát össze-
kapcsolva még hozzátehetjük a modern kor elõtti korszakot, amikor a szociális
munka fõként jótékonysági tevékenységként, az egyház által, de az állami ható-
ságok növekvõ szerepvállalásával folyt. A továbbiakban a romániai szociális
gondozás rendszerének szakaszait vesszük górcsõ alá, megvilágítva azon aspek-
tusait, melyek a szociális munka létrejöttéhez járultak hozzá. 

Az elsõ szakasz jellemzõi: vallásos jótékonyság, kezdeti évek

A romániai szociális munka mélyen gyökerezik a 13–14. századi jótékonysá-
gi korszakban. A 13. században a keresztény vallás hatására a kolostorok mellett
létrejöttek a szegények szociális segélyezésének elsõ formái, amelyeket „beteg-
gondozóknak” neveztek el. A 14. században a szegények támogatását a fejede-
lem attribútumaként említik, aki megkövetelte az uraktól/nemesektõl, hogy já-
ruljanak hozzá ehhez a jótékonysági munkához. 

1295-ben Erdélyben bejegyezték az elsõ szegényintézetet.5 1365-ben Câm-
pulung Muscel közelében pedig létrehoztak egy falut a rászorulók és/vagy bete-
gek (pl. vakok, rokkantak, testi fogyatékkal élõk) számára, és a helyiek mentesül-
tek a fejedelmi udvarnak (Radu Negru fejedelem) fizetendõ adó alól. Ugyanezt a
falut a 17. században (1639) Matei Basarab uralkodása idején is említik.6 A 16.
században is születtek a szociális rendszer kialakulását elõmozdító szabályozá-
sok: például a szegénykártya (engedély) lehetõvé tette a koldulást a rokkantak
számára; a munkaképes szegények csak akkor kaptak segítséget, ha bizonyítani
tudták, hogy a munkából származó jövedelmük nem elegendõ, így a koldulás ti-
los volt. A kora újkori idõszakban a város modernizációjával és iparosodásával
együtt létrejöttek az elsõ szociális intézmények, például az árvaházak, idõsek és
betegek otthonai. Fontos volt a szociális segélyezettek ellenõrzése, 1686-ban a
bukaresti dékánnál (klerikális) elérhetõ volt a városháza költségvetésébõl pénzt
kapó szegények listája.7 A 18. században a kolostorok és kórházak mellett egyre
több szociális segélyintézményt hoztak létre. A 18. század végén (1775) Alexandru
Ipsilanti herceg létrehozza a jótékonysági/szegénypénztárcát, ugyanebben az év-
ben a gyermekvédelemrõl szóló törvényt is elõterjesztették.8 A következõ években
több intézményt hoztak létre a rászoruló gyermekek/árvák, a tizenéves anyák, az
idõsek, a betegek és a szegények számára.9 A bukaresti városháza szociális segély-
szolgálata 1881-ben alakult meg, elsõdleges feladatául az árvák és eltûnt gyerme-
kek védelmét, valamint nevelõszülõkhöz történõ elhelyezését tûzve ki.10

A második szakasz jellemzõi: a szociális munka fejlõdése

A két világháború közötti idõszakban jótékonysági és emberbaráti szervezetek
alakultak, és a román állam nagyobb felelõsséget kezdett vállalni a szociális
szolgáltatások nyújtásáért. Az 1918-as események után, amikor Erdély Románia
részévé vált, jelentõs átalakítások történtek a szociális szolgáltatások terén, de
számos meglévõ intézmény és szabályozás is megmaradt, és adaptálódott az új
körülményekhez. Az új román állam integrálta, átalakította és részben tovább-
fejlesztette az addig mûködõ rendszereket, hogy megfeleljenek az új állami és
nemzeti célkitûzéseknek. Az Osztrák–Magyar Monarchia szociális rendszere bi-
zonyos szempontból fejlettebb volt, mint az újonnan kialakuló román szociális74
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rendszer az 1918 utáni idõszakban. Az Osztrák–Magyar Monarchia az 19. szá-
zad végén és a 20. század elején Európa egyik fejlettebb állama volt, és ennek
megfelelõen szociális rendszere is elõrehaladott volt. Például az Osztrák–Ma-
gyar Monarchia területén számos árvaház és gondozóintézmény mûködött, ame-
lyek célja a rászorulók, árvák és idõsek támogatása volt. Ezek az intézmények ál-
lami és egyházi támogatással mûködtek, és fontos szerepet játszottak a szociális
ellátásban. Továbbá aktív jótékonysági és civil szervezetek mûködtek, amelyek
különbözõ szociális szolgáltatásokat nyújtottak, például élelmezési programo-
kat, lakhatási támogatást és oktatási lehetõségeket a szegények számára.11 Az új
román állam igyekezett kiterjeszteni a szociális ellátásokat, de az erõforrások
korlátozottsága és a háború utáni újjáépítés prioritásai miatt ez lassan haladt. 

1920-ban létrehozták a Munkaügyi, Egészségügyi és Szociális Minisztériu-
mot, beleértve a Szociális Segélyezési Osztályt, amelynek megyei és helyi (köz-
ségi/falu) szintû képviselõi voltak. Csak Bukarestben 1920 körül mintegy 13 000
koldust és csavargót jegyeztek.12 A szociális segélyintézmények elsõ, 1936-os or-
szágos szintû összeírása mindössze 50 állami intézményt tárt fel, amelyek nagy
többsége (30) magánintézmény volt.13 1941-ben megtervezték a bukaresti szoci-
ális segélyben részesülõk elsõ adatbázisát azzal a céllal, hogy javítsák a szociá-
lis munka beavatkozásainak hatékonyságát.14

Az Ilona hercegnõrõl elnevezett szociálismunka-iskola  1929-es létrehozása
egy újabb lépés volt a két világháború közötti idõszak szociális munkájának fej-
lõdésében. 1943-ban egy új törvény a szociális segélyezési tevékenységet a Mun-
kaügyi, Egészségügyi és Szociális Minisztériumon belül három osztályra szer-
vezte: szociális segélyezés, családvédelem, valamint anya- és gyermekvédelem.15

A harmadik szakasz jellemzõi: a diktatúra korszaka, a leépítés

A második világháború után létrehozott új rendszer ideológiája meghirdette az
egyenlõséget. A szociális munkának így marginális szerepe volt. A kommunista
rendszer alatt a szociális segélyezést szigorúan az állam ellenõrizte, és a szociális
szolgáltatásokat egy központosított rendszerbe integrálták. Nagy szociális intéz-
ményeket hoztak létre, mint például az állami menedékházakat és árvaházakat.
Lassan a jól (vagy legalábbis valamennyire jól) kiépített szociálismunka-rendszert
lebontották, átszervezték, és a hatásköröket megosztották a különbözõ osztályok
és minisztériumok között. A szociális munka oktatásának megszüntetése (1952-
ben egyetemi szinten, majd 1969-ben teljesen) volt a végsõ lépés a szakma felszá-
molásában. A szakemberek helyébe köztisztviselõk léptek, akik adminisztratív te-
vékenységeket végeztek, és ûrlapokat töltöttek ki bizonyos sürgõsségi ellátások-
hoz. Az életszínvonal romlása az 1980-as években megteremtette az elõfeltétele-
ket az 1989 decemberében kitört népfelkeléshez.

A negyedik szakasz jellemzõi: a posztkommunista korszak, 
az újjáépítés

A kommunista rendszer bukása után Románia nehéz átmeneti idõszakon
ment keresztül, és a szociális jóléti rendszer szintén jelentõs változások sorát él-
te meg. A nemzetközi médiában sugárzott képek a megalázó körülmények kö-
zött intézetekben/óvodákban élõ gyerekekkel megdöbbentõek voltak, feltárva az
addig ismeretlen valóságot. Becslések szerint 1990-ben több mint 100 000 gyer-
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mek volt bentlakásos intézményekben.16 Tekintettel erre a helyzetre és a képzett
személyzet hiányára (bár a kommunista idõszakból, az oktatás betiltása elõtt
még volt néhány diplomás szociális munkás), az 1989 utáni elsõ években a
munka nagy része humanitárius és jótékonysági munka volt (mint a kezdeti
idõkben). A forradalom utáni elsõ évtizedben a gyermekvédelem a közvélemény
napirendjének élén állt. A nemzetközi szervek (pl. az Európai Unió, az Európai
Bizottság, az Európai Parlament, az Unicef, az Usaid, a Világbank stb.) külsõ
nyomásának köszönhetõen és jelentõs finanszírozással (pl. Phare, Usaid, World
learning stb.) a gyermekvédelmi rendszer az elmúlt 35 évben jelentõsen javult.17

A szociális juttatások terén talán hamarább mozdult az állam. Az elsõ intéz-
kedés a fogyatékkal élõkre vonatkozott (1992-ben elfogadták az elsõ törvényt a
fogyatékkal élõk védelmérõl), viszont a szociális jólétrõl/minimumjövedelemrõl
szóló törvényt csak 1995-ben adták ki a Világbank támogatásával.18

A 2000-es években a szociális reformok korát éltük. Ebben az idõszakban
fontos újítások zajlottak a szociális segélyezési rendszerben, a szociális szolgál-
tatásokhoz való hozzáférés javítására és a közösségfejlesztés támogatására össz-
pontosítva. Mondhatjuk, hogy rendszerszintû átszervezések kezdetét jelentette
ez az idõszak. A szociális szolgáltatói rendszer mai arcának és törvényes kereté-
nek, fontosabb jellemzõinek kialakulása a 2000-es évek eredménye. 

A szociális ellátórendszer elsõ kerettörvénye, amely átlátható formában pró-
bálta összefoglalni az egyre jobban elburjánzó szociális juttatási és szolgáltatási
törvénykezések rendelkezéseit, 2001-ben jelent meg 705-ös számmal, és viszony-
lag rövid ideig volt érvényben, hiszen ezt érvénytelenítette a 2006-ban 47-es
számmal megjelenõ új kerettörvény. Ezt újabb kerettörvény követte 2011-ben,
amely jelenleg is érvényben van, és amelybõl kirajzolhatóak a romániai szociá-
lis ellátási rendszer elvei, célcsoportjai, és fontosabb intézkedéstípusai. 

A szociális segítségnyújtásról szóló elsõ törvény (2001/705. sz. törvény) tehát
egy jó szándékú nyilatkozat volt, amelyet 2006-ban (2006/47. sz. törvény), majd
2011-ben (2011/292. sz. törvény) kiegészítettek. Jelenleg a romániai nemzeti
szociális segítségnyújtási rendszer szervezésének, mûködésének és finanszíro-
zásának általános kereteit a 2011/292. sz. szociális segítségnyújtási törvény sza-
bályozza, valamint a szociális szolgáltatások minõségbiztosításának nyomon 
követését és ellenõrzését a 2012/197. sz. törvény szabályozza. A 2011/292. sz
törvény rendelkezik az állami és helyi hatóságok szerepérõl és felelõsségeirõl a
szociális szolgáltatások nyújtásában és irányításában, továbbá a törvény elõírja
a személyre szabott megközelítést, amely azt jelenti, hogy a szociális szolgálta-
tásokat az egyén speciális szükségleteihez igazítják. Fontos részét képezi a tör-
vénykezés azon része is, amelyben a szociális jogok védelmérõl értekezik, bele-
értve a gyermekek, idõsek és fogyatékkal élõk jogainak védelmét. A szociális
munkásoknak részletekbe menõen ismerniük kell a jogszabályokat, hiszen az õ
feladatuk az ellátási igények felmérése, a szociális szolgáltatásokhoz való hozzá-
férés segítése, valamint a klienseknek a jogi lehetõségekkel kapcsolatos tájékoz-
tatása és támogatása. Ezek és a késõbbi jogszabályok is mind hozzájárultak 
a szociális segélyezés újrapozicionálásához. 

A 2004/466. sz. törvény megjelenése szintén fontos pillanatot jelentett a szo-
ciális segélyezés területén, mivel szabályozta a szociális munkások jogait és 
kötelezettségeit, a szakma gyakorlásának feltételeit és etikai elveit, valamint a
Romániai Szociális Munkások Országos Kollégiumának (CNASR) létrehozását
mint közérdekû, autonóm és független szakmai szervezetet, amelynek feladata 76
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a szociális munkás szakma érdekeinek képviselete nemzeti és nemzetközi szin-
ten. A CNASR megalakulását követõen a nemzeti tanács jóváhagyta a szociális
munkás szakma etikai kódexét (2007/1. sz.), amelyet a Hivatalos Közlönyben
tettek közzé, és 2008. március 6-án lépett hatályba. 

Lassan megérkezve a jelenbe, láthatjuk, hogy a szociális háló kinõtte magát,
és igyekezett a felmerülõ igényeknek megfelelni. A folyamat azonban nem ért
véget. Számos olyan területe van, ahol a szociális ellátórendszer hiányosságok-
kal küzd. Ezek közül talán mindannyiunk számára a leglátványosabb az ala-
csony költségvetés és az erõforrások hiánya. Emellett pedig a hosszú várólisták,
a bonyolult igénylési folyamatok és az adminisztratív terhek gyakran megnehe-
zítik az kedvezményezettek számára, hogy hozzáférjenek a szükséges szociális
szolgáltatásokhoz.

2023 végéig mintegy 12 740 szociális munkás szerepelt a szociális munkások
nemzeti nyilvántartásában (lásd a Romániai Szociális Munkások Országos Kol-
légiumának honlapján: Cnasr.ro). Ezek a szakemberek a szociális munkát képvi-
selve igyekeznek a szociális háló hasznos és értékes láncszemei lenni. A hivatás
gyakorlása és tanulása nem mindig volt könnyû a szociális munkások számára.
A következõkben a szakma kialakulásának fõbb aspektusait tárjuk fel. 

A romániai szociálismunka-oktatás megalakulása 

A szociális munkások képzése már 1929–1952 között is jelen volt, mégis, a
szociálismunkás-képzés Romániában az 1990-es évek elején kezdõdött, miután
a rendszerváltás után elindultak az új oktatási kezdeményezések és a szakmai
specializációk szélesebb körû elterjedése. A szakma modern története tehát az
elmúlt harmincnégy évet jelenti. Ez alatt az idõszak alatt a szociális munka Ro-
mániában az alárendelt státuszból más szakmákkal (jellemzõen szociológia,
pszichológia vagy gyógypedagógia) összehasonlítva némileg egyenrangúvá fejlõ-
dött. Jelenleg a szociális munka oktatása akadémiai szférában zajlik, de volt pél-
da a középiskola utáni oktatásra vagy a mûszaki tanulmányokra is. Az Országos
Szociális Munka Kollégium megjelenése mérföldkõ volt a professzionalizációban,
amelyet különbözõ jogszabályi intézkedések is támogattak. 

A Keresztény Nõk Szövetségének támogatásával jött létre a szociális munka
egyetemi szintû oktatása. 1929-ben megjelenik az Ilona Hercegnõ Szociálismun-
ka-iskola, ahogy azt korábban is említettük, amely gyakorlatilag az elsõ szociá-
lismunka-iskola tantervét mutatta be. A tanári kar szociológusokból, orvosokból
és történészekbõl állt. 1952-ig a szociális munkások képzése egyetemi szinten
folyt, 1952-tõl 1969-ig a tanulmányi idõt három évre csökkentették. 1969-tõl
1989-ig a szociálismunkás-képzést betiltották, mivel a szocialista megközelítés
a szociális munkásoknak nem látta szerepét a társadalomban. Úgy vélték, hogy
az általuk nyújtott tevékenységek a kapitalista/nyugati társadalmak hibáival (pl.
szegénység, munkanélküliség) foglalkoznak, amelyek egy szocialista társada-
lomban nem találhatók meg.19

A szociális munka oktatása egyetemi szinten 1990 elején indult újra, amikor
Bukarestben és Kolozsváron, majd más egyetemeken, is létrehozták a szociális
munka tanszékeket a szociológiai és szociális munka karokon belül. A szociális
munkások elsõ generációja 1994-ben szerzett diplomát (4 éves tanulmányok). 
A más nyugati szociálismunka-iskolákkal való együttmûködés hozzájárult a szo-
ciális munka oktatásának megalapozásához és professzionalizálásához ebben az
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idõszakban.20 Szintén a nemzetközi szervezetek jelentõsen hozzájárultak az elsõ
szociális szolgáltatások kialakításához az 1990-es években, gyakran a szakérte-
lem vagy a legjobb gyakorlatok átadásával. A szociális munka képzési program-
mal rendelkezõ egyetemek száma 2006-ban 24-re emelkedett,21 2011-ben pedig
23-ra csökkent, amely állami, magán- és egyházi alapú fakultásokat foglal magá-
ba. A szociális munka mesterképzések országszerte elérhetõek különbözõ szak-
területeken (például mentálhigiéné a szociális munkában, tanácsadás a szociá-
lis szolgáltatások területén, a kábítószer-használat megelõzése és leküzdése, irá-
nyítás és felügyelet a gyermek- és családvédelemben, a szociális munka értékköz-
pontú megközelítése, szociális segítségnyújtás a kiszolgáltatott csoportoknak, in-
tervenciós politikák és stratégiák stb.), és pár éve már a doktori tanulmányokat
is saját tudományterületen lehet folytatni. Minden alapképzési programban fél-
évente és minden tanulmányi év végén felügyelt terepgyakorlatot végeznek a
hallgatók szociális intézményekben. Nincsenek összesített adatok a végzett szo-
ciális munkások teljes számáról országos szinten, bár már 30 generációról van
szó. A romániai szociálismunka-iskolák országos szövetsége 2010-ben jött létre
a fõbb egyetemek (Bukarest, Kolozsvár, Jászvásár és Temesvár) szociálismunka-
tanárainak támogatásával.

Az 1990-ben újraindított egyetemi szintû szociálismunka-oktatás az átmene-
ti idõszak alatt folyamatosan fejlõdött, és talán mostanra érett be. A szociális
munkások feladata igencsak összetett a diploma megszerzése után. A szociális
szolgáltatások szakembereinek fel kell készíteniük a kiszolgáltatott embereket,
elõ kell mozdítaniuk a döntéshozatalban való részvételüket, és be kell vonniuk
az intézményeket a családok és közösségek támogatásába.

A romániai szociális háló kihívásai. Kitekintés.

A rendszerváltás óta eltelt idõszakban a szociális ellátórendszer lényegi fejlõ-
dési folyamaton ment keresztül. A szociálpolitika történései mellett az intéz-
ményrendszerek átalakulása, a szakemberek szemléletének változása és a folya-
matos szakmai kihívások folyamatos megpróbáltatások elé helyezték a szociális
ellátásban és törvénykezésben dolgozó szakemberek munkáját. 

A kelet-közép-európai országoknak az elmúlt évtizedekben hasonló kihívá-
sokkal kellett szembenézniük ezen a területen, így Románia is a folyamatos
megpróbáltatások mellett igyekezett lépést tartani a rendszerszintû változások-
kal. Az egyik legjelentõsebb változás talán a gazdasági és politikai átmenetnek a
hatásaiban volt tetten érhetõ. A rendszerváltás során Románia a diktatúra idõ-
szakának tervgazdaságától a piacgazdaság felé irányult. Ez a változás gazdasági
instabilitáshoz és munkanélküliséghez vezetett, ami jelentõs hatással volt az
emberek szociális jólétére és szükségleteire. A rendszerváltás után a szociális el-
látórendszernek át kellett fel kellett épülnie, hogy alkalmazkodjon az új gazda-
sági és társadalmi realitásokhoz. Mindezek mellett pedig az erõforrások hiánya
és a társadalmi egyenlõtlenségek, a stratégiai és intézményi változások hiánya
mind nehezítette a szociális ellátórendszer hatékony mûködését. 

Az átmeneti évek társadalmi-gazdasági nehézségei egyéb korábbi kommunis-
ta országokhoz hasonlóan a szociális munka szolgáltatásainak és általában a jó-
léti politikáknak az átalakítására is rányomták bélyegüket. A romániai szociál-
politika, ahogy utaltunk is már rá, még mindig keresi identitását, de a szociális
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munkában lényeges elõrelépések történtek a szolgáltatások, a szociális munka
oktatásának minõsége vagy akár a szakma elismerése terén egyaránt. 

Kétségtelen, hogy a szakmai hosszú fejlõdési utat tett meg az utóbbi több, mint
három évtizedben, amióta gyakorlatilag újjászületett, de sok szervezési gond vár
még megoldásra. A szolgáltatások minõsége, a szociális munka oktatásának minõ-
sége és a szociális munka szakma elismerése terén jelentõs fejlõdések történtek,
bár van még mit javítani (pl. bizonyos célcsoportnak nyújtott szolgáltatások terén,
bizonyítékokon alapuló gyakorlat és politikák terén, megfelelõ bérezés a szociális
munkások részére). Látható, hogy a szociális szolgáltatások gyakran alulfinanszí-
rozottak és alulfejlettek. Ennek eredményeként a szolgáltatások minõsége és elér-
hetõsége nem tudja kielégíteni a kedvezményezettek szükségleteit. Egy másik 
hiányossága a rendszernek talán a hiányzó prevenciós és korai intervenciós intéz-
kedésekben rejlik. A rendszer túl nagy hangsúlyt fektet az akut problémák kezelé-
sére, és kevés figyelmet fordít a hosszú távú megelõzésre és a korai beavatkozás-
ra. Az intervenció elengedhetetlen, hiszen a késõbbi krízishelyzetek kialakulását
is megelõzhetnénk ezzel. Például egy családban a feszültségek vagy kommuniká-
ciós problémák esetén a korai intervenció célja lehet a kapcsolatok javítása és a
konfliktusok megelõzése, hogy elkerüljük a késõbbi krízishelyzeteket. Vagy ott
vannak például az ifjúsági drogprevenciós programok, amelyek informálhatják a
fiatalokat a kábítószerekkel kapcsolatos veszélyekrõl és a helyes döntéshozatal
fontosságáról. Ezek és az ehhez hasonló intézkedések hozzájárulhatnának ahhoz,
hogy a szociális ellátórendszer ne csak az akut problémákra reagáljon, hanem elõ-
segítse és támogassa a problémák megelõzését is. 

A szociális ellátórendszeren belül a szociális munka jelenléte és profesz-
szionalizálódása jelentõsen hozzájárult annak hatékony mûködéséhez. A szoci-
ális munka az értékek, elméletek és a gyakorlat egymással szorosan összekapcso-
lódó rendszere. A szakemberek kompetenciái alátámasztják a hálóban betöltött
fontos szerepüket. A szociális munkások feladata, hogy képessé tegyék az embe-
reket lehetõségeik minél teljesebb kiaknázására, javítsák az életszínvonalukat,
és megelõzzék, valamint kezeljék a hibás mûködést, a devianciát. A szociális
munkások tehát támogatást és tanácsadást nyújtanak az embereknek olyan élet-
helyzetekben, amelyekben szükségük van segítségre és iránymutatásra. Ez lehet
pénzügyi tanácsadás, családi problémák megoldása, egészségügyi vagy pszicho-
lógiai segítségnyújtás stb. Szintén a szakemberek azok, akik segítenek a kedvez-
ményezetteknek a szükségleteinek és erõforrásainak értékelésében, valamint az
ellátási terv kidolgozásában és végrehajtásában. Õk segítenek a klienseknek a
céljaik megfogalmazásában és a megfelelõ lépések megtételében ezek elérésé-
hez. Emellett szoros kapcsolatot tartanak a kedvezményezettekkel, más szakem-
berekkel és az ellátórendszer egyéb résztvevõivel, hogy biztosítsák a szükséges
segítség és erõforrások összehangolását és koordinációját.

A további fejlõdési irányok meghatározása és a minõségi szolgáltatások bizto-
sítása ezután is a szociális ellátórendszer feladata marad. Ezen belül pedig a szo-
ciális munkások, szociális szakemberek szerepe is óriási, hiszen a rendszer adta
lehetõségekkel a klienseik számára a lehetõ legmegfelelõbb megoldásokat kell biz-
tosítaniuk. A szociális munkások ebben az értelemben a változás elõmozdítói a
társadalom, az egyén, a család és a szûkebb közösség életében. Ez mindig is kihí-
vás marad a szociális ellátórendszeren belül, de az eddig megtett lépések bizako-
dással töltik el a rendszer résztvevõit, a jövõbe való tekintést illetõen.
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BALÁZS K. ATTILA

LACI

Laci a bátyám. Négy évvel idõsebb nálam. Kinyitja a hûtõt, vajat szed elõ, egy üveg
dzsemet. Bevágja a vaskos, nagy fémajtót, rám vigyorog. Rövidnadrág van rajta, pipa-
szárlábai vannak neki is, mint nekem. Az asztalhoz megy, kenni kezd egy szelet ke-
nyeret. Csak akkor látszik rajtad, hogy ettél, ha leeszed magad – viccelnek vele az em-
berek. Mozogj, mozogj, mintha élnél – nevet rám. Igyekezz, mert mindjárt elül a szél!
Kezembe nyomja a megkent kenyeret. Modellezni megyünk. Ide járunk ki, egy köze-
li domboldalra, ha olyan az idõ. A garázsból nyíló kis mûhelyben szereli össze a re-
pülõgépeket Laci. Fülét eltakaró félhosszú haja van, kissé világosabb, mint az enyém.
Sörénye lobog a szélben, amint felfele kapaszkodunk a keleti lejtõn, kezünkben a két
modellel. A lejtõszélben röptetünk. Szeretünk mindent, ami repül. Például nagy-
apánk galambjaiért is odavagyunk. Modellezésben én még kezdõ vagyok, többször
odaverem a gépemet, míg le nem szakad valami róla, s azzal az én napomnak befel-
legzett. Õ nyugodt, kimért mozdulatokkal vezeti az övét a lejtõ felett, éles kanyarokat
vesz, hogy benne maradjon az emelõtérben. Egy picit hátraengedi a könnyû szerke-
zetet a lejtõ mögé, szembeszélben lelassítja, maga fele irányítja, majd egy elegáns
mozdulattal elkapja a levegõben. Így szállnak le a profik. Ne törõdj, öcskös, fog az
menni, mondja, és a vállamra csap. Megyünk aztán befele, és már nem is tudom, mi-
rõl beszélgetünk. Nem is fontos. Csak az fontos, hogy Laci itt van. Lacival éljük a test-
véri létezés közhelyeit. Én még csak nyolc vagyok, árulkodós kis köcsög. Valahogy
mindig kibuggyan a számon, hogy például Laci a haverokkal energiaitalt ivott. Kettõt
is. Hogy az egyiküknél cigi is volt. Hogy bemászott decemberben fogadásból a folyó-
ba. Meghajigálták krumplival a szomszéd nénit. S a többi. Néha még ki is kap miat-
tam, de õ mégsem haragszik rám, valahogy hisz abban, hogy elnövöm ezeket a dol-
gokat. Inkább cipel magával mindenhova. Lacival együtt kelek, együtt jövök be kajál-
ni, és együtt csatangolok az áttetszõ nyárban sötétedésig. Lacival a szobánk is közös.

Laci ott van akkor is, amikor apám arcon vág, mert tõrkésemmel összefarigcsál-
tam a gyümölcsfák kérgét. Leinti apámat, mondva, hogy õ majd vigyáz, többet ne
forduljon elõ. Nyugodtan visszaadhatja a tõrkésemet. Laci ott van, mikor megmérge-
zik a kutyámat, s én ott zokogok a véres hányadéktól iszamós kutyaólnak háttal, a
ház falának dõlve, és nem tudok helyrejönni. Hogyhogy nincs többet. Hogyhogy
nem szalad elém, ha meghallja csattanni a kaput. Hogyhogy elégetjük az ólját min-
denestõl, a kedvenc rongyával és fekhelyével együtt. Hogyhogy gödröt ásunk a kert
végében a fenyõfák alá. Megölel, pedig nem szokása. Laci. Azt mondja, gyerünk le a
folyóra horgászni. Azt mondja, gyerünk át a napközikertbe focizni. Azt mondja, gye-
rünk, reptessünk repülõgépet. Menjünk el moziba, fagyizni. Gyerünk, el innen, mi-
nél messzebb. 

Ilyen lehetett volna Laci, a testvérem. Lehetett volna, ha az orvosok nem annyi-
ra ügyetlenek, és nem törik darabokra a fejét még a születés elõterében. Szerettem
volna akkor én is õt megölelni. Pedig nem szokásom. Az ölelés. Amikor véresen,
összetörve hevert a gyolcsokon, mint az orvosi mûhiba iskolapéldája. Élt, azaz hal-
doklott három órát ebben az istenverte, közömbös árnyékvilágban. 2024/7



TATA

„…igenis felelõsek vagyunk és maradunk az elõttünk járók tetteiért mindaddig, 
amíg el nem mondjuk a történetüket. A gyermekeinknek, az iskolákban, 

abban a szûkebb és tágabb közösségben, amelyben élünk, a családunknak. [...] 
mindaddig, amíg a történelem közös történetté nem válik számunkra…” 

(VISKY ANDRÁS)

Tata. Ez azt jelenti, gyerek vagyok, még csak nem is kamasz, még ez az, ami 
jelentéses, még nem nagyapa, nem Elek bácsi, nem a beszélgetõtárs, a tudós, a
közéleti személy, azaz: nem a másé, még egészen a mienk, az enyém. Az a Tata,
aki még mesélt, akibõl spontán, saját akaratából – vagy Mama kérésére? – még elõ-
jöttek a fogság történetei, az a régmúlt, ami összekötötte a majdani ezredvéget 
a század közepével, a gyerekkorom sötét nyolcvanas éveit az õ sötét negyvenes
éveivel, melybe húszas-harmincas évekbeli fejjel, de személyiségében egészen 
régi, egyszerre felvilágosult és romantikus háttérrel, majd egy tragikus fiatalság 
kemény, konok túlélési reflexével, mégis derûjével, mégis kitartásával, mégis tu-
datosságával, maga alakította helyfoglalásával és életvitelével belelépett. Ezek a
legrégebbi emlékek. Vonatút a fogság felé, elosztó-gyûjtõtábor valahol Moldvában,
további vonatút, tábor, majd az Ural: nyilvántartási szám î/92551, Magnyitogorszk
hadifogolytábor, Cseljabinszki régió, Oroszországi SZSZSZK / L-257. 

Pár konkrétum, amit késõbb nekem már kelletlenül idézett fel, amikor fiatal
felnõtt fejjel kérdeztem, rögzítés reményében. Fogolytársak, akik dohányra cserél-
ték ételadagjukat, éhezõk, akik gépolajas kukoricadarát ettek – és belehaltak. Majd
rettentõ hidegek, (esetenként opcionális, de csak annál rosszabb) kényszermunka,
éhezés, káposztaleves, vérhas, további halottak. A mítoszok, melyeket már jórészt
nagyanyám mondott el: ahogy titokban kúsztak az õrök tûzhelyéhez, szenet lopni
a vérhas gyógyítására. Tébécés megbetegedése, egy – szintén fogoly? – orvos (vagy
az NKVD?), aki mindössze egy év fogság után hazaküldette. Hónapig tartó hazaút
menlevéllel, akadozó vonatokon, megérkezés apja, anyja, bátyja nélküli otthoná-
ba, szélsõséges szegénysége és súlyos betegsége. Újabb orvos, aki az éppen megje-
lent antibiotikummal, légmellel kigyógyította. Diáksága és hamarosan nagy-
anyámmal való kapcsolata. (Klárika, maga itt tudná hagyni Erdélyt?) Életre szóló
fizikai fegyelme, a hidegvizes mosdás, a reggeli-esti torna, déli séta, koplalások,
diéták, rövid, de szent déli alvás, minden hétvégén tizenöt-húsz kilométer gyalog-
lás (elmegyek járni) és persze a rendszeres munka – hajnaltól délig és kora dél-
utántól estig. 

Az írógép csattogása mindennap, éveken, évtizedeken keresztül (Seidel és
Neumann Erika M, 1936-os modell. Nem tudom, hova lett). A sátorlap, a bakancs,
zsír a bakancsra, a mogyoróbot, a narancssárga csehszlovák sátor és az alumíni-
umdoboz-készlet – a túrázó járulékai –, a valaha divatos, nyugatias ruhák, kalapok,
autók – a Töfi, a Skoda, a Piroska – az úriemberéi. A régi állóóra, a festmények,
kucsma, özönvíz elõtti lámpás rádió, lemezjátszó és lemezek, Sylvia (a Csárdáski-
rálynõ címe románul, de magyar szöveggel), kristálypoharak és karácsony a polgári
oldalon, de lábszíj, páca, pánkó, hajdúkása, sóbafõtt, tordai sós és tordai szõlõ (ma
is megvan!), tordai pecsenye a népi oldalon. A könyvek, a plakettek, a milliónyi
apró mûtárgy, a cigarettatartó bádogszelence, melyet ezüstnek meséltek, a papír-
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vágó kés, melyet tiszafának, az örökké élettel teli Mikó-kert (az „erdõ”) az ablak
alatt, garázsok, fák, virágok és varjak a hideg, huzatos, sohasem záródó ablakkeret
mögött. Az ötvenes, hatvanas évek visszamaradt, kissé már megkopott tárgyai,
dizájnja, esztétikája. 

A Lakás! A Lakás! Talán azért kellett elvesznie, hogy emlékeimben megmarad-
hasson? Gyermekkorom elvarázsolt kastélya, melyet felszámoltak. A kicsiny tér,
mely nagynak tûnt akkor, majd egyszerre zsugorodott és fejlõdött, ahogy nõttem.
Titkok helye, végtelen zegzugok, kicsinyen belül még kicsinyebbek. Nagyanyám
szobája óriásinak tûnt, felnõttkoromban már egészen kicsinek, de nagyapámé már
akkor szûk volt, talpalatnyi hely, szûk sáv az ágy, íróasztal, fotelek, dohányzóasz-
tal (használaton kívül) és a könyvespolcok között, az ágy fejénél a szürke tárcsás
telefon (Kolozsvár, 16573). A történelmi kötetek, francia forradalom, felvilágoso-
dás, Napóleon, Kõrösi-mappák, végeérhetetlen Téka-sorozat, a Brehm, színes ké-
pekkel. A könyvek, a könyvek kérge a rengeteg könyvespolcon, rajtuk helyenként
képek részleteivel, könyvsorok és könyvrakások, a fotelek és az eltorlaszolt bal-
konkijárat elõtt is könyvek, késõbb könyvek az elõszobában, a mennyezet alatt,
körben a falakon, könyvek. 

Amikor náluk laktam, néha korábban is, majd folyamatosan ötödikes koromtól
– miért is? a családi gondok vagy a központi iskolába íratás céljából? –, második
otthonomra találtam. Megvoltak még a korábbi, örömteli, mûködõ családi élet
nyomai: egymás becenéven szólítása – Maci, Cápi, Mókus és Cicus –, a lányok
gyerekkori könyvei, játékai, néhány fénykép, a fiatal házasok egykori tárgyai, a
fény, a hangulat. Játék öt-hat-hét évesen, szeretet, nevetés, öröm. Fiatalos öregség
az elsõ unokával, legényes, közvetlen. Majd merevebb, súlyosabb korszak, folya-
matos feszültség közte és apám között. Saját, valószínûleg máshonnan jövõ fe-
szültsége, amelyben látható módon nyomasztotta az új helyzet, ugyanis én, az
újabb gyerek a háztartásban. A fegyelemre szoktatás elvetélt kísérletei. A reggeli
hideg víz (meg kell edzõdnöd, fiam!). A feleség türelmes engedelmessége a férfiúi
autoritással szemben.

A freudi szuperegót a mai napig az õ arcával képzelem el.
A reggeli kávék hatalmas gázkályhán fõzve, õsszel-télen villanyradiátor, a bá-

dogfazékban vízmelegítés, kamillatea. Kicsiny, meztelen polgári kultúra egy na-
gyon sötét, hideg, polgáriatlan korban, meghúzódva egy földszinti lakásban, és
hétvégente a természetben – a névtelen menedékben. De kinyilvánítva is, sõt
nagy-nagy tiszteletet parancsolóan és ugyanakkor személyes varázzsal: az ízlést,
úriemberséget és annak hatását nem lehet hatalmi szóval megváltoztatni. 

Ennek meghosszabbításaképpen a befolyása, a kapcsolatai: amikor iskolába
írattak, és a közbenjárására már az elsõ félóra sorakozó után rögtön egy másikba,
közelebb esõbe. Amikor szüleim Nagybányára kerültek, de rövidesen áthelyezték
õket Kolozsvárra. Amikor apám külföldön keresett pénzét visszatartották, és ügy-
véd kellett. Amikor anyám megbetegedett, és bejárás kellett a kórházakba.

De nemcsak kapcsolatok, hanem közvetlen részvétel és gondviselés is: amikor
igazi bõr focilabdát vett születésnapomra, és elemista osztálytársaimmal együtt el-
vitt focizni egy igazi focipályára, sõt egyszer egy – igen lankadt – igazi meccsre.
Amikor beíratott dzsúdózni, ki nem hagyva az edzõvel való férfias eszmecserét.
Amikor felnõttként megosztott velem pár férfititkot, örömtelit és szomorút egy-
aránt. Az igazi gazdagság érzete, hogy van valaki, aki a háttérbõl gondol rád, és
minõségileg mást, jobbat lát bele az életedbe. Sõt ennek jelét is adja. Ahogyan en-
gem is mintegy örökbe fogadott. Ahogyan felnõttkori döntéseimet, bár elveivel el-
lenkeztek, elfogadta. Ahogyan anyámat védte. 

Máig is tartó ismertsége, a szakmában, az olvasóközönség körében, a leköszö-
nõ egyetemi személyzet között, annak akár Bukarestig elérõ visszhangja: magának
köze van Csetri Elekhez? Netán a fia? Ó, a Csetri Elek unokája! Domnul Csetri! Sõt toll
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doamna Csetri! A fiam pedig, Lõrinc Elek: a dédunokája! Vicces félreértés folytán
ráadásul egy ízben: talán Kõrösi rokona?

Nomen est omen. De: milyen is ez? Legtöbbször õszintén kedves, kellemes
megtiszteltetésérzés, hiszen nyilván nem akárkirõl és általában nem akárkitõl jön
a felismerés, a mögötte sejlõ jelentés. Néha pedig a ki nem érdemelt, zavarba ho-
zó tisztelet és a meg nem ugorható magas léc. Talán a közbeesõ generáció számá-
ra még kevésbé volt megugorható – bár a tiszta tízes lányok kitettek magukért.
Igyekeztek folytatni a Csetri-örökséget, határozottságot, világos ítéletet, kritikus
szókimondást. Annyira, hogy Bori még Eleknek is vissza-visszaszólt, igaz, csak
mélyen bizalmas viszonyukon belül. Klári ellenben befele fordította ezt a szóki-
mondást, csak magában élt fenntartással, ítélettel, találó megfogalmazással.

A Csetri-szívósság: legyûrhetetlen. A Csetri-szemek – szürkék, az egyik legrit-
kább színárnyalat. A Csetri-fogak – nagyok, sárgák, erõsek. Sok-sok mesebeli
Csetri-vonás.

Halála elõtt pár évvel – a végsõkig tökéletesen önmaga maradt, akár Mózes
(„nem homályosodott meg a szeme, és nem fogyott el az ereje” – 5Móz 34,7),
legfönnebb picit lelassult az utolsó egy-két évben, családi tragédiák és néhány túl-
élt infarktus súlya alatt – megosztotta velem akkori, alkonyati, fõ életdilemmáját.
Ötvenhatban õt utasították, hogy szóljon a tanuló ifjúságnak: nehogy mozgolódni
merjenek. 

Szólt. 
Szemembe nézve most kimondta: nem tudja, jól tette-e. 
De még ugyanabban a nézésben meg is válaszolta: nem lett volna esély semmire. 
Józan, felelõs döntés volt. Megbékélt. 
Nagyon megtisztelt, hogy nekem mondta el.
Mínusz tizenöt fokos hidegben ment el utoljára kirándulni, a legszebb halálba. 
Temetésén egyszerre sütött a Nap, és hullott a hó. 

Telegdi-Csetri Áron
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MIHÁLY MELINDA 

AZ ERDÉLYI NEMZETI TÖRTÉNETI 
MÚZEUM KÖZÉPKORI 
ÉS KORA ÚJKORI KÕTÁRA

Gyûjteménytörténet

Az Erdélyi Nemzeti Történeti Múzeum középkori és kora újkori kõtára az intéz-
mény elõdje, az Erdélyi Múzeum-Egylet Érem- és Régiségtárának szerves részeként
alakult ki, majd fejlõdött a Kárpát-medence egyik leggazdagabb, mára megközelítõleg
600 faragványt számláló középkori kõfaragvány-gyûjteményévé. Az Erdélyi Mú-
zeum-Egylet 1859-ben alakult az Erdélyi Nemzeti Múzeummal együtt, melyet a Ma-
gyar Nemzeti Múzeum mintájára szerveztek meg. Az új kolozsvári intézmény hat
alapgyûjteménybõl, a Könyvtárból, a Levéltárból, az Érem- és Régiségtárból, a Kép-
tárból, a Néprajzi Gyûjteménybõl, az Ásványtárból és a Növénytárból tevõdött össze.

Bár kezdetben nehézkedesen indult a középkori és kora újkori faragványok gyûj-
tése, a város modernizálásának és terjeszkedésének következtében az 1840-es évek-
tõl elkezdõdött a középkori városfalak és tornyok, majd a század végétõl régi lakó-
házak bontása, melynek következtében egy szisztematikus gyûjtõmunka vette kez-
detét. Ebben a folyamatban kiemelt szerep jutott Pósta Bélának, az Érem- és Régi-
ségtár igazgatójának, Kelemen Lajos mûvészettörténésznek,1 valamint Pákei Lajos
építésznek is, aki különös figyelmet fordított Kolozsvár 16–17. századi reneszánsz
mûemlékeire.2 Ez a mozgalom a Wolphard–Kakas-ház 1894-es, részleges lebontását
követõen beszerzett faragványok összegyûjtésével kezdõdött, melynek eredménye-
ként egy minõségében és mennyiségében is lenyûgözõ gyûjtemény jött létre.3

Pósta Béla volt az elsõ az Érem- és Régiségtár igazgatói közül, aki felmérte a kö-
zépkori és kora újkori építészeti emlékek jelentõségét is. A kõtár Pósta Béla igazga-
tósága idején kezdett egyértelmûen elkülönülni az Érem- és Régiségtár többi gyûjte-
ményétõl. Pósta az egyetem új, 1902 felépített központi épületének alagsorában el-
sõként rendezte be a múzeum elsõ restaurátor-mûhelyét és elsõ kiállításait, melye-
ket négyteremnyi, különálló egységbe szerveztek, eképpen a római és a középkori
kõtár a félföldszinten kapott helyet. A kiállítások megnyitására 1903. május 29-én,
a tanévzáró napján került sor. Szintén Pósta Bélának köszönhetõ az elsõ
kiállításvezetõ megjelentetése, valamint szakképzett személyzet alkalmazása is.4

A közép- és kora újkori kõtár faragványai az alagsor kevésbé megvilágított,
észak felõli, félföldszinti helyiségében kaptak helyet. Helyszûke miatt több farag-
ványt az udvaron voltak kénytelenek felállítani.5

Pósta kiállítási koncepciója a párizsi Musée Trocadéro rendszerét követte, me-
lyekben az alapkiállítást eredeti nagyságú gipszmásolatokkal egészítették ki.6

Ugyanez a tendencia jellemezte ekkor a fõváros valamennyi jelentõsebb múzeu-
mát is. Pósta Béla a középkori kõtárban Erdély közép- és kora újkori építészeti és
szobrászati emlékeinek minél teljesebb bemutatására törekedett, így az egységes
kép kialakítása érdekében a felállított kõemlékeket a hiányzó alkotások gipszmá-
solataival próbálta meg kiegészíteni.7 A nemzeti múzeumhoz hasonlóan Pósta a
múzeum állandó gipszöntõjének alkalmazásáról is gondoskodott.8 história
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A kõfaragványok elhelyezésében Pósta szintén a nemzeti múzeumot követte.
A középkori kõtár egyes faragványait eredeti funkciójuk, elhelyezésük rekonstru-

álásával állíttatta fel.9 A korszerû kiállítástechnikai módszerekkel létrehozott kiál-
lításokat ma talán csak tanulmányi raktáraknak tekinthetnénk, viszont a korszak-
ban ez is modernnek számított, akkor, amikor Magyarországon hasonlókkal csak a
Szépmûvészeti Múzeum rendelkezett még.10

A kiállítások megnyitása után néhány évvel a gyûjtemények gyors növekedése
miatt a helyiségek túlzsúfolttá váltak, így 1909-ben a középkori és kora újkori kõ-
tárnak be kellett zárnia kapuit a látogatók elõtt.11

A múzeum új épületének megépítését sürgetõ számtalan elutasított kérés után
Pósta feladta álmát, hogy az összes gyûjteményt egy épületben mutassa be, és
1912–1913 között a Bástya utca12 2. szám alatti bérházat, valamint a Ferenc József
út13 egyik épületének második emeletét sikerült kibérelnie. Az egyetem fõépüle-
tében berendezett régi kiállítások megtartásával megkezdõdött a gyûjtemények
raktározásának és részleges kiállításának megszervezése az új épületekben.14

A Bástya utca 2. szám alatti épületben az új kiállítások a Pósta által képzett ré-
gészek, Buday Árpád, Kovács István, Roska Márton, valamint a tanulmányait ép-
pen befejezõ fiatal Létay Balázs részvételével rendezték. A négy régész munkáját
Pósta további diákjai, Ferenczi Sándor és Herepei János segítették. A középkori és
kora újkori kõtárat Kolozsvári Szeszák Ferenc szobrászmûvész alakította ki.15

Az egész csapat két évet dolgozott az új kiállításokon a Bástya utcai épületben,
ahol a középkori és kora újkori kõtár 1913-ban nyílt meg.16

Az új kiállítások berendezése végett pár olyan változtatást hajtottak végre az
épületen, mely szükséges volt az optimális kiállítóterek kialakítása végett: az ud-
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varra és a lépcsõházba vezetõ kapualjat az udvar felõl ajtóval zárták le, így a zárt
térré alakított kapualjat szintén kiállítótérként használhatták. A kapualj falai men-
tén római kori epigráfiai emlékeket sorakoztattak fel. A gangtól jobbra nyíló elsõ
teremben a vajdahunyadi Árpád-kori sírleletet, majd a többi teremben azokat az
15–18. századi építészeti faragványokat és síremlékeket állították ki, amelyeket
helyszûke miatt nem lehetett az egyetemi kiállítótérben bemutatni. A földszint
három termében állították fel a faragványokat, mert több posztamensre nem volt
pénzkeret.17

Pósta távlati terve a két középkori és kora újkori kõtár új múzeumi épületben va-
ló egyesítése volt, ami csak részben valósult meg halála után, az 1930-as években,
amikor a két lapidáriumot egyesítették, de a Bástya utcai épületben, amelyet õ csak
ideiglenes székhelynek tekintett, és amely a mai napig a múzeum székhelye maradt.

Pósta nemcsak a mûtárgyak begyûjtésérõl, hanem azok állagmegóvásáról és res-
taurálásáról is gondoskodott. 1913-ban a Bástya utcai épületben kõrestauráló mû-
helyt alakított ki (kõemlék-konzerváló és szobrászati laboratórium), ahol Kolozsvári
Szeszák Ferenc májustól szeptemberig díjtalanul állt a múzeum rendelkezésére.18

Az elsõ világháború félbeszakította az új kiállítások létrehozásának munkála-
tait. 1916-ban, Románia hadüzenetét követõen az Erdélyi Múzeum-Egyesület
gyûjteményeinek nagy részét Budapestre menekítették. Bár nincsenek arra vonat-
kozó információink, hogy milyen típusú darabokat evakuáltak, feltételezzük, hogy
ezek a biztonsági intézkedések nem érintették a múzeum kõtárait.19

A háború befejezése után a frontról visszatért alkalmazottak folytatták a kiállítá-
sok újjászervezését és újjáépítését. A hatalomváltás új korszakot hozott az egyesület
életében. 1919 januárjában az igazgatótanács felszólította Pósta Bélát, hogy a ma-
gyar állami vagyon román állam általi átvétele esetén köteles lesz az egyesület gyûj-
teményeit megvédeni a román állammal szemben, ezért tekintettel arra, hogy azok
nem állami, hanem egyesületi tulajdonban vannak, kisajátításuk törvénytelen.20

Ebben a zaklatott idõszakban, 1919. április 16-án Pósta elhunyt, így egykori ta-
nítványát, Buday Árpádot bízták meg ideiglenesen a két nagy intézmény irányítá-
sával, az õ feladata volt az Érem- és Régiségtár átadása a román hatóságoknak.21

A hatalomváltást követõen az Érem- és Régiségtár irányítását Pósta egyik ked-
velt tanítványa, Roska Márton régész, míg a tárak felügyeletét az újonnan létreho-
zott Román Régészeti és Numizmatikai Intézet (Institutului de Arheologie ºi
Numismaticã) látta el. 1929-ben az intézmény helyét a Klasszikatudományi Inté-
zet (Institutul de Studii Clasice) vette át, míg maga a múzeum a Régiségek Múze-
uma (Muzeul de Antichitãþi) néven mûködött tovább. 1929–1932 között megépült
a Bástya utcai múzeum új, északi szárnya, ezt követõen szállították át a két kõtár
anyagát az egyetem alagsorából a Bástya utcába. Ekkor állították fel a római kõtár
emlékeit az új szárny a földszinti csarnokterébe, a középkori és a kora újkori kõtá- história
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rat pedig a régi épületszárny földszinti helyiségeibe, ahol tíz teremben, a kapualj-
ban és az udvaron helyezték el õket, Ferenczi Sándor és Duka Péter közremûkö-
désével. A kevésbé látványos és töredékes faragványok a pincében lévõ raktárak-
ba kerültek. Ferenczi és Duka kiállítása a Pósta Béla három évtizeddel korábbi el-
képzeléseit és Pákei Lajos rekonstrukciós rajzait követte, céljuk a kronologikus,
vagy tematikus rendezéstõl eltekintve szintén az átfogó kép kialakítása, valamint
az egykori belsõ terek hangulatának visszaadása volt.22

1936-ban a román állam a Pákei-villát megvásárolta és helyreállíttatta az egye-
tem pszichológiai intézete számára. Az ebbe az épületbe még Pákei építész által
összegyûjtött, mozdítható reneszánsz faragványokat, az egykori Hensler-ház és a
Henczel-ház kapuzatait ekkor szállították át a múzeumba.

Észak-Erdély visszacsatolása után a kolozsvári múzeum a Magyar Nemzeti
Múzeum fiókmúzeumává, a munkatársai annak alkamazottaivá váltak. Az új
rendszerben új kolléga, a Budapestrõl Kolozsvárra költözött Entz Géza vállalta fel
a kõtár rendezését és további gyarapítását.

1944 októberétõl a régiségtárat újra a Román Egyetem Klasszikatudományok
Intézete kezelte. A következõ évtõl ismét elkezdõdhetett a kõtár rendezése Entz
Géza irányításával. A kõtár általa megtervezett, új kiállításában az áttekinthetõséget,

a kronológiát, a közös provenienciájú darabok egységes csoportosítását, valamint
a szakmai szempontok alapján végzett válogatást, a kiállításra kevéssé alkalmas
anyagok raktári elhelyezését tartotta szem elõtt. Ekkor a faragványok kronológiá-
ját követve az elsõ négy teremben középkori, a többi hat teremben reneszánsz em-
lékeket állítottak ki, az empire és barokk emlékeket az utolsó három teremben 
helyezték el. A kisebb faragványokat a falazatba illesztették. Entz Géza csoporto-
sította elsõként az azonos provenienciájú emlékeket, így a kolozsvári egykori 
domonkos kolostor, a Wolphard–Kakas-ház, a Bácsi–Münich-ház, a Bogner–Gellyén-
ház és a Henczel-ház faragványait. A kiállított faragványokat magyarázó fényké-
pekkel egészítették ki.23

1949-ben az Erdélyi Múzeum-Egyesületet föloszlatták, a múzeum igazgatását
a Kolozsvári Akadémiai Fiók felügyelete alá rendelték, tárait és kiállításait zárol-
ták. Gyûjteményeit, fõként az ókori anyagot és a római kõtárat kizárólag csak az
egyetem használta oktatás céljára.24

Entz Géza még az utolsó pillanatban, 1949–1950 között fölmérte a kõtár vala-
mennyi emlékét, de a gyûjtemény katalógusának publikálására már nem kerülhe-
tett sor.25 Munkaszerzõdését 1950-ben nem hosszabbították meg, így végleg vissza-
tért Budapestre.26

1963. január 1-jén megalakult a Mûvelõdési és Mûvészeti Minisztérium alá rendelt
Kolozsvári Történeti Múzeum, melynek igazgatója Constantin Daicoviciu régész lett.
Az intézmény létrejötte után a római és középkori kõtár azonnal megnyitotta kapuit.88
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1970. március 20-án jött létre a bukaresti Nemzeti Történeti Múzeum, mely-
nek gyûjteményeit az ország múzeumainak, könyvtárainak és levéltárainak anya-
gából szándékoztak kialakítani,27 ennek eredményeként 1974. május 21-én a Ko-
lozsvári Történeti Múzeum is 608 múzeumi mûtárgyat volt kénytelen átadni. 
A középkori és kora újkori kõtárból 18 faragványt, az erdélyi román kori, gótikus
és reneszánsz építészet reprezentatív emlékeit adták át az új múzeumnak.28

Az 1989. évi decemberi események után a múzeum kiállításait bezárták, és
mindössze 1993–1994-ben nyitották meg újra minimális változtatásokkal. A közép-
kori és kora újkori kõtár változatlanul nyitva maradt, viszont 1994-ben a múzeum
igazgatósága jóváhagyta a Asklepyos Alapítvány kérését, melynek értelmében a se-
gélyezéssel foglalkozó alapítvány beköltözhetett a kiállítás elsõ két helyiségébe.
Ugyanezen év második felében, a múzeum Topliþa utcai restaurátorlaboratóriumá-
nak felszámolását követõen ideiglenes megoldásként a múzeum farestaurátori
mûhelye a kõtár utolsó öt helyiségében rendezkedett be, ami hosszú évekre lehe-
tetlenné tette a gyûjtemény megnyitását.

Az utóbbi években a kõtár újból átrendezésen esett át. A 2016 és 2023 között
zajlott munkálatok célja a harminc éve zárva tartott kõanyag tisztítása, restaurálá-
sa mellett a faragványok egyértelmûen körülhatárolható kronologikus és temati-
kus csoportok szerinti bemutatását és hozzájuk kapcsolódó magyarázó pannók el-
helyezését célozta meg. Az új kiállítási koncepció számos olyan elemet megtartott
a régi, Entz-féle elrendezésbõl, mely meghatározta a korábbi kiállítás hangulatát,
és mely beépíthetõ volt az új koncepcióba. Ennek értelmében az új kiállításban a
kapualj továbbra is a kiállítótér része maradt, valamint eredeti helyén maradt az
összes falazással rekonstruált faragvány, mely stabil pontként meghatározta a je-
lenlegi kiállítás rendszerét is. Az új kiállítás továbbá megõrizte az egymásba nyí-
ló, enfilade jellegû teremsor átjáróiban felállított kapuzatok bemutatási módját,
mely már évtizedekkel korábban is meghatározta a kõtár képét, így a teremsor az
egymást követõ kapuzatok sorát is jelenti. Az enfilade végében, újításként, a kö-
zéptengelyben kiemelt mûtárgy vonzza a látogató tekintetét a gótikus és rene-
szánsz kapuzatokon keresztül a világi barokk szobrászat egyik erdélyi remekmû-
ve, a bonchidai kastély szoborsorozatának egyik alakja felé.

A kiállítás ismertetése

A középkori és kora újkori kõtár kiállításának ismertetését három nagyobb tema-
tikus csoport, az épületdíszítõ faragványok, a síremlékek és a gipszmásolatok köré
szerveztük, ezen belül tárgyaltuk kronologikus sorrendben a kõtár jelentõsebb farag-
ványait, illetve egy-egy jelentõsebb emlékhez kapcsolódó faragványcsoportjait.

Síremlékek
A kõtárban felállított, fõként az egykori Kolozs, Maros-Torda vármegyék terüle-

térõl származó síremlékek Erdély gazdag síremlékszobrászatát mutatják be, a gó-
tikától az empire stílusig, az egyszerû sírfeliratoktól, sírkõlapoktól a nemesség kö-
reiben elterjed szarkofágokig.

A kõtár egyik legkorábbi sírkõlapja Apafi Mihály emlékét õrzi. Az 1470-es
évek elejére keltezhetõ emlék a marosvásárhelyi egykori ferences templomból
származik és Kelemen Lajos révén került a Múzem-Egylet Régiségtárába. A töre-
dékes, mély faragású sírkõlapot gótikus minuszkulás feliratos keret szegélyezi,
belsõ mezejében az Apafi család sugarak között kardot ábrázoló címere látható,
melyet plasztikus cafrangok öveznek.29

A Farkas utcai református templom 20. század eleji helyreállítása során tizen-
két sírkõlap került a múzeum kõtárába.30 A templom legkorábbi, gótikus síremlé-
ke Mikola Ferenc és János sírkõlapja.31 A gótikus minuszkulás köriratos kerettel história
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szegélyezett, álló téglalap alakú sírkõlap belsõ mezejének középrészét az elhuny-
tak címere tölti ki, melyet erõsen stilizált növényi motívumok vesznek körül. Bár
felépítésében és megmunkálásában a lapos faragású sírkõlap a gótikus síremlékek
jellegzetes példája, érdekessége a korai reneszánsz stílusjegyek megjelenésében
rejlik. A köriratos keret sarkait egy-egy bazsarózsára emlékeztetõ, reneszánsz ro-
zetta tölti ki, keretének rézsûjét szintén jellegzetesen reneszánsz motívum, az
asztragal sor emeli ki. A Mikola-sírkõlap korai, 1471-es keltezése arra utal, hogy
korábbi lehet a templomnál, és más helyrõl, valószínûleg az óvári templomból
hozhatták át. Mivel Mikola Ferenchez köthetõ az óvári domonkos templom hely-
reállítása és a kolostor megépíttetése, melyre 1442-ben, királyi kiváltságlevélben
kapott engedélyt, valószínû, hogy szintén itt kaphatott nyughelyet.

A Farkas utcai templomból származó többi síremlék többnyire a helyi rene-
szánsz kõfaragó mûhely funerális munkáinak egy-egy jellegzetes példája. A sírkõ-
lapok nagy része álló téglalap alakú, keretükben vagy belsõ, mélyített mezejükben
az elhunyt címere, a mesterségére utaló jelvény, vagy egy-egy szimbolikus ábrázo-
lás, valamint a mezõ többi kétharmadában, az elhunytra emlékezõ felirat találha-
tó. Kivételt képez Berkenyesi István 1595-ös, fektetett téglalap alakú síremléke,32

melynek belsõ mezejében volutákkal díszes reneszánsz címerpajzsba faragott,

szívbõl kinövõ tulipántõ elhelyezése arra utal, hogy gyermek számára készült, va-
lamint arról tanúskodik, hogy ezt a síremléket eredetileg álló helyzetben kívánták
felállítani. A sírkõlap belsõ mezejébe vésett sírfelirat viszont csak fekvõ helyzet-
ben olvasható. A mesterjeggyel is ellátott síremlék vagy tervmódosulás, vagy a kõ-
faragó tapasztalatlanságának példája lehet. A gyûjtemény egyik legismertebb sír-
kõlapja a kolozsvári kõfaragó mûhelyek talán legjelentõsebb tagjának, az 1579-ben
elhunyt szécsi Seres János kõfaragónak állít emléket.33 A töredékesen fennmaradt
sírkõlap durván visszafaragott kerete téglalap alakú, mélyített mezõt övez, mely-
nek alsó felében szépen komponált, szabályos kapitális betûs felirat olvasható.
Felsõ felében mélyített, négyzet alakú mezõben Seres János szív formájú pajzzsal
és egy reneszánsz címerpajzzsal keretezett monogramja látható. A címerpajzsot
indák és kis méretû tulipánok veszik közre. A lapos faragású, elegáns kivitelezé-
sû sírkõlapot a mester fiai faragták.34

Gerendi Erzsébet emlékét egyszerû, négyzetes kõlap õrzi, melyen az elhunyt
babérkoszorúval övezett címere és a füles táblára vésett sírfelirat látható. A sírem-
léket gazdag levéldísz ékesíti: a gyûrûkkel átkötött babérkoszorú által körülhatá-
rolt mezõ felületét, a csúcsos címerpajzs és a füles tábla hátterét csaknem teljes
egészében akantuszlevelek borítják. Szintén akantuszlevelek burkolják a címer-
pajzs talpát és a füles tábla peremét is. A sírtábla sarkait egy-egy saroklevél tölti
ki. Az erzsébetvárosi Apafi-kastélyból származó sírkõlapot magyar nyelvû felirata
szerint az elhunyt özvegye, Apafi Gergely állíttatta 1567-ben.3590
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A fehéregyházi református templomból származik Haller Gábor és felesége,
Bocskai Ilona 1608-as szarkofágja,36 mely eredetileg a templom közepén, a szószék
elõtt, a hajó hossztengelyében állt, feliratos oldalával a szentély felé. A szarkofág
fedõlapjának közepén Haller Gábor babérkoszorúba foglalt címere, a szélein egy-
egy füles keretbe vésett felirat található. Az egyik felirat az elhunyt dicsérõ jelzõk-
kel kísért nevét, a második a szarkofágot készíttetõ fiainak nevét tartalmazza. 
A síremlék hosszanti oldallapjait kehelybõl kinövõ, vaskos növényi indák borít-
ják, a rövidebb oldalakon az elhunyt feleségének növényi indák közé foglalt címe-
re és sírfelirata látható.

Az erdélyi késõ reneszánsz síremlékszobrászat egyik legérdekesebb típusa
Sükösd György 1632-ben készült szarkofágja, mely eredetileg az egykori nagytere-
mi református templom szentélyének északi falánál, az elhunyt epitáfiuma alatt
állt.37 A síremlék egy szarkofágból és egy háromszög alakú timpanonnal lezárt sír-
feliratból tevõdik össze. A szarkofág fedõlapján az elhunyt páncélba öltöztetett,
fekvõ alakja, kardja, buzogánya, lábainal pedig két kis méretû, fekvõ oroszlán
csonkjai láthatók. Az elhunyt testének pihenést sejtetõ pozícióban való ábrázolá-
sa a csendes elszenderedést sejteti. Sükösd György testének anatómiailag helyte-
len arányai, végtagjainak irreális helyzete viszont enyhén groteszk képet eredmé-

nyezett: a holttest egy kinyújtott és egy térdben hajlított lábbal fekszik, jobb karja
párnára hajtott fejét támasztja, bal karja behajlított jobb térdén nyugszik. Bár fel-
sõteste és csípõje szembõl látható, lábait, lábfejeit a kõfaragó már oldalról, profil-
ból ábrázolta. A fedõlapon, Sükösd György alakja mögött Diószegi Péter, a sírem-
léket készítõ kolozsvári kõfaragómester vésett szignója olvasható. A szarkofág elõ-
lapján a három keresztény erény, a hit, remény és szeretet és egy negyedik erény,
az igazságosság laposdombormûves alakja látható. Az erényeket ülõ helyzetben
ábrázolt nõi alakok testesítik meg, mindenikük jellegzetes attribútummal jelenik
meg, Fides kelyhet és keresztet, Spes horgonyt, Caritas két gyermeket, Iustitia mér-
leget és kardot tart kezében. A sematikus ábrázolású alakok mellett a rájuk jellemzõ
pár soros, vésett felirat olvasható. A síremlék oldallapjain az idõ múlására és az el-
múlásra utaló ábrázolások kaptak helyet, baloldalt egy fiatal és egy idõs, szakállas
angyal Sükösd György babérkoszorúval övezett címerét veszi közre, jobboldalt a ha-
lál alakja jelenik meg, kaszás, nyílhegyeket tartó csontvázként. Ez utóbbi jelenetet
homokóra és a csontváz körül szétszórt, lábszárcsontra helyezett koponyák egészí-
tik ki. Az alakokat feliratos mondatszalag és a kõlap szinte teljes felületét kitöltõ, az
elmúlásra utaló felirat keretezi. Sükösd György füles keretbe, reneszánsz nagybetûk-
kel vésett sírfeliratát lándzsát tartó, páncélos katonák veszik közre. A kompozíciót
háromszögû timpanonnal keretezett Sükösd-címer koronázza, melyet az elhalálozás
évének évszáma és az elhunyt nevének monogramja zárnak közre. A síremléken
több helyen festés nyomai észlelhetõek. A szarkofágot fedõlapjának szélén, élszedett história
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keretben olvasható felirata alapján Borsvai Erzsébet állíttatta az 1631. március 
24-én, negyvenhét évesen elhunyt Sükösd György emlékére.

A kolozsmonostori ortodox temetõben épített templom jelenlegi hajójának ala-
pozásából az 1970-es években került elõ egy egyszerû, hasáb alakú síremlék,
melynek elõlapján cirill karakterekkel vésett, 1754-ben keltezett felirat, a hátolda-
lán egy latin kereszt és egy IHS-monogram látható.38

A kõtár egyik ritka emléke az a 16–17. századi török síremlék, mely a kolozs-
vári Hosszú utcában került elõ. Az enyhén keskenyedõ henger alakú síremlék
homlokoldalán karéjokkal lezárt mezõben domborított felirat olvasható.39

A kolozsvári egykori minorita kolostortemplom mecénásainak síremlékei kö-
zül kettõ található a kõtárban. A minorita templom építésében jelentõs szerepet
vállaló Ignatius de Rosin tábornok barokk sírkõlapjának lapos faragású, elegáns
kivitelezésû dombormûve a tábornok életében betöltött funkciójára és rangjára
utal: a ovális pajzsra faragott címert tornasisak, egy ötágú, nyitott korona és az el-
hunytra jellemzõ trófeumok egészítik ki. A kronosztichonos felirata szerint a sír-
emlék 1774-ben készült.40

A 25 éves korában elhunyt ifjabb Simai Domokos, Békés megye ügyészének és
több vármegye bírájának síremléke szintén az egykori minorita templomból szár-
mazik. Az 1835-ben készült emlék a szárnyas géniusszal díszített klasszicista sír-
emlékek egyik késõi példája. Eredetileg két regiszterbõl, a hasáb alakú sírkõlapból
és a géniuszos figuratív ábrázolásból tevõdött össze. A kõtárba csak a géniusz
alakja került be, a sírkõlap elkallódott. A klasszikus szépségû, göndör fürtû, álmo-
dozó ifjú bal térdére támaszkodik, jobb karját az elmúlásra utaló urnán nyugtatja.
Jobb kezében babérkoszorút, a beteljesedett élet szimbólumát, jobbjában pedig
pislákoló fáklyát, az elmúlás jelképét tartja.41

Épületdíszítõ faragványok
Román kori emlékek

A kõtár román kori faragványainak nagy részét az egykori Kolozs, Szolnok-
Doboka és Maros-Torda vármegyék városi és falusi plébániatemplomaiból szárma-
zó emlékek teszik ki.

A kõtár és egyben Erdély legkorábbi középkori faragványai közé tartozik a
kolozsmonostori bencés monostor ikeroszlop-lábazata és bimbós fejezete, melyek
a monostor elsõ templomának építését a 13. század elejére keltezik. A két farag-
ványt a mai templomtól északra húzódó rotonda alapozásában tárták fel a régésze-
ti kutatások során, utólagos elhelyezésben.42

A 20. század elején lebontott marosszentkirályi református templom faragvá-
nyai az épület hajójának és szentélyének bontását követõen kerültek a múzeum 
állományába. Az egykori építmény hatágú rózsaablaka, félköríves résablaka és
hengertagos kapukeretének töredékei a 13. századi falusi romanikus építészet jel-
legzetes emlékei.43

Az egykori dobokai plébániatemplom egyetlen megmaradt szobrászati eleme
egy hajfonatos férfialakot ábrázoló dombormû, mely a 13. századra keltezi a kirá-
lyi vár és a dobokai ispánság székhelye közelében épült templomot. A faragványt
az 1960-as évek régészeti ásatásai során fedezték fel.44

A Szentpáli család egykori magyarszentpáli kegyúri templomának diadalív-
oszlopfõje apotropaikus, alakos ábrázolásával tûnik ki a kõtár román kori faragvá-
nyai közül. A félgúla alakú oszlopfõ felületét geometrikus, sakktáblaszerû háttér,
egy pálmafát körülvevõ halak és egy félig fekvõ helyzetben ábrázolt, meztelen nõi
test aránytalan alakja borítja. Az enyhén sérült felületû, bal fölsõ sarkában törede-
zett oszlopfõ a 13. század elsõ felében készült.45
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A szamosfalvi Szent Erzsébetnek szentelt római katolikus templomból szárma-
zik Erdély egyik legkorábbi és díszítését tekintve egyik legérdekesebb keresztelõme-
dencéje. A vaskos, kehely alakú keresztelõmedence négyzetes, felsõ felén rézsûsen
szûkülõ talapzata szintén négyzetes törzset és egy kerek medencét, kuppát támaszt
alá. A 13. század második felére keltezett keresztelõmedence törzsét csillagsor, a
törzs és a kuppa közti átmenetet fonatdísz, a kuppa alsó felét ívsor díszíti.46

Gótikus faragványok
Az erdélyi gótikus építészetet a kõtárban az egykori Kolozs, Alsó-Fehér és

Maros-Torda vármegyék emlékei képviselik, melyek között nyíláskeretek, egy
szenteltvíztartó, egy keresztelõmedence, valamint számos kisebb építészeti töre-
dék, zárókövek és boltozati bordák találhatóak.

A kõtár feliratos téglái közül a gogánváraljai református templom kora gótikus
építési felirata Erdély legkorábbi építési feliratainak sorába illeszkedik. A tégla
egyik oldalának teljes felületét beborító, majuszkulás felirat szerint az ottani egy-
házat a Szent Szûz tiszteletére építették. A felirat betûtípusa a téglát és ennek
alapján a gogánváraljai templomot is a 14. század elejére keltezi.47

A kolozsvári Szent Mihály-plébániatemplom két boltzáróköve közül az egyiket
Jézus szimbóluma, a keresztes zászlót tartó Isten báránya dombormû,48 a második
zárókõ elõlapját tükörben faragott 1498-as évszám felirata díszíti. A tükörfaragás
minden valószínûség szerint egy sablont fordítva használó, írástudatlan kõfaragó-

ra utal. A záróköveket valószínûleg a szentély boltozatának barokk stílusú átépí-
tésekor, a 18. század közepén bontották ki és használták fel újra építõanyagként,
majd Bágyuj Lajos 1956–1957-ben végzett restaurálási munkálatai során kerültek
elõ és jutottak a múzeumba. A Szent Mihály-plébániatemplomtól északra, a temp-
lom cintermének parkosítása közben került elõ az a 15. századi nyolcszögû, góti-
kus pillér, melynek törzséhez három hálós és egy sima oszlopszékre metszõdõ
féloszlop csatlakozik.49

A kõtárban található a kolozsvári egykori domonkos kolostor, Erdély egyik leg-
épebben megõrzött középkori kolostorának néhány 14–15. századi ajtó- és ablak-
kerete, boltozati bordája, gyámköve, melyeket az épület 20. század eleji, Möller
István és Lux Kálmán által irányított restaurálási munkálatai során adtak át a
múzeumnak.50

A középkori kõtár gótikus faragványai között található a kolozsmonostori Kál-
vária templom egykori hajójának nyugati kapuzata. A rendkívül bonyolult szerke-
zetû, díszes kapu csúcsíves záródású, csúcsában átmetszõdõ körte- és hengertagos
profilozással és keresztrózsával. A kapunyílást magas, többszintes fiatornyok fog-
ják közre. A levéldíszes és állatfejes gyámokra támaszkodó fiatornyokat a nyílás
záradékához hasonlóan keresztrózsák zárják le. A templom kapuzata 1901-ben ke- história
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rült a kõtár gyûjteményébe, miután az 1895–1896 között épült új hajó nyugati
homlokzatán a régi, gótikus kapuzat hû másolatát helyezték el.51

Kolozsvár egykori erõdítésébõl számos olyan faragvány került a kõtárba, me-
lyek eredetileg a várfalak, a kaputornyok vagy a kõhidak homlokfalát díszítették.
A legkorábbi az egykori Híd utcai52 kaputorony elõvédmûvének 1477-es, gótikus
évszámmal vésett építési felirata.53

Az egykori nagyteremi református templom csúcsíves záródású, déli kapuke-
retét hornyok által közrefogott körtetagos és felül egymást keresztezõ pálcatagos
profilozás díszíti. A töredékesen megõrzött kapukeret a 15. század végén készült.54

A kõtár egyetlen szenteltvíztartójának származási helye ismeretlen. A gótikus
faragvány szerkezete a kehelyformát követi, nyolcszögû talapzaton nyugszik, tör-
zse és medencéje hengeres. Törzsét négy fülkébe faragott, mélydombormûves áb-
rázolás tölti ki, egy tárcsapajzsba komponált bika, két széttárt szárnyú angyal és
valószínûleg a fiait saját vérével tápláló, fészekben álló pelikán. Az egyik angyal
alatti mezõbe vésett, gótikus évszám a szenteltvíztartót 1492-re keltezi. A megvál-
tást jelképezõ ábrázolásokat a talapzat fölsõ felén a gonoszra utaló gyík dombor-
mûve ellensúlyozza.55 A 20. század elején lebontott tordaszentlászlói református
templomból származik egy 15. századi, nyolcszögû, díszítetlen keresztelõmeden-
ce felsõ fele.56

Az alvinci egykori domonkos kolostor 1991–1997 között végzett régészeti ása-
tásai során három gótikus zárókõ és számos boltozati borda került elõ. A kõtár ki-
állításán az egykori templom hajójának délkeleti, 14. századi záróköve látható,
melynek felületét széttárt szárnyú sas dombormûve díszíti.57

Reneszánsz faragványok
A kõtár leglátványosabb és legtöbb faragványt számláló reneszánsz gyûjtemé-

nyének nagy részét a kolozsvári polgári építészet faragott emlékei alkotják. A gyûj-
temény magába foglalja Erdély elsõ reneszánsz építkezéseinek szórványosan meg-
õrzött emlékeit, a gyalui püspöki palota kora reneszánsz faragványait, Erdély leg-
korábbi és legszínvonalasabb reneszánsz szentségtartó fülkéjét, a reneszánsz Ko-
lozsvár számos lakóházának ajtó- és ablakkereteit, kandallóit, boltozattartó gyám-
jait és záróköveit, valamint a város erõdítésének több kora újkori emléktábláját.

A gyalui püspöki palotában Geréb László erdélyi püspök megrendelésére ké-
szültek el Erdély elsõ, reneszánsz jegyeket viselõ faragványai, melyek közül Geréb
püspök címerköve és egy Szent Mihály-dombormûvet ábrázoló törpepillér került
a kõtár gyûjteményébe. Geréb László erõtõl duzzadó, a gótikus faragásra jellemzõ-
en dekoratív, ágaskodó oroszlánt ábrázoló címerpajzsát két töredékes, meztelen
puttó tartja. A címer ötágú, nyitott koronából jobbra ágaskodó, koronás oroszlán
plasztikusan megfaragott mellképét ábrázolja. A címerkõ legközelebbi párhuza-
mai a budai királyi palota kora reneszánsz faragványai között találhatóak, kompo-
zíciója és a plasztikusan megformált címertartó puttói révén a szakirodalom 
Erdély egyik legkorábbi reneszánsz faragványaként tartja számon.58

Erdély egyik legszebb reneszánsz szentségháza a Szeben megyei ágotakövesdi
református templomból származik. A szentségtartó a klasszikus reneszánsz szent-
ségházak szerkezetét követi, melyet egy félköríves oromzattal lezárt téglalap alakú
falifülke alkot. A kannelúrás pilaszterekkel keretelt fülke belsejét perspektivikus
építészeti belsõ tér tölti ki, melynek oldalfalain egy-egy keskeny, félköríves záró-
dású fali fülke, járófelületén kockás padló, mennyezetén rozettás díszû, kazettás
mennyezet térben szûkülõ, dombormûves ábrázolása érzékelteti a tér mélységét.
A mennyezeten a Szentlélek galambjának kitárt szárnyú alakja ereszkedik alá. 
A szentségház kagylódíszes oromzatában egyik kezében a nyitott bibliát tartó, má-
sik kezét áldásra emelõ Krisztus-mellkép dombormûves ábrázolása látható. Az
oromzat csúcsát és sarkait díszítõ akrotérionok közti üres mezõket a szentséghá-94
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zat 1537-re keltezõ, vésett évszám tölti ki. A fülke alatt megrendelõje, csúcsi
Tomori Miklós monogramja és bojtokban végzõdõ szalagra helyezett címere látha-
tó. Szintén a kövesdi templomból származik egy Tomori-címeres nyíláskeret
szemöldökköve, melynek füles keretbe vésett reneszánsz nagybetûs felirata a ke-
retet 1535-re keltezi.59 A két kövesdi emlék faragásának kivételesen jó minõsége
minden bizonnyal megrendelõjük jól kiépített kapcsolatrendszerének köszönhetõ,
ugyanis Tomori Miklóst a források 1526-ban fogarasi, 1534-ben már budai vár-
nagyként, majd 1537-ben a kolozsmonostori apátság gubernátoraként említik.60

A kolozsvári reneszánsz építészet elsõ keltezett emléke Bernardus Piktor egy-
kori Híd utcai házához köthetõ. A lakóház egyetlen megmaradt eleme egyik kapu-
jának 1514-re keltezett architrávja.61 Az egyetlen kõhasábból kialakított architráv
alsó felét reneszánsz profilatúra, széleit a megrendelõ nevét és a készítés évét tar-
talmazó, vésett felirat díszíti. Az architráv frízében voluták által szegélyezett füles
keretben számos rövidítést és betûösszevonást tartalmazó, szépen komponált re-
neszánsz nagybetûs felirat annak állít emléket, hogy a keret Szapolyai János vaj-
da idejében, a Dózsa György-féle felkelés leverését követõen készült.

A Fõtér keleti során álló Wolphard–Kakas-ház faragványait a kõtár egyik legszín-
vonalasabb és legnagyobb tételszámú emlékegyütteseként tartjuk számon.62 A város
egyik legjelentõsebb reneszánsz lakóházának faragványai az épület 1894-ben tör-
tént, részleges bontását követõen kerültek a Múzeum-Egylet gyûjteményébe. A ház-
ból összesen ötvennégy kõemlék származik. A több ízben bõvített, szépített épü-
let legkorábbi emlékei egykori fõhomlokzatának emeleti ablakai, melyek közül
kettõt Wolphard Adorján, Kolozsvár utolsó római katolikus plébánosának lófõ-
pajzsba faragott papi címere (1534), a harmadikat a család másik, unokaöccse 
által is használt, nyilakkal átlõtt szívet ábrázoló címere díszít (1536). A három szé-

les fesztávú ablak azonos tagolású: a profilált könyöklõpárkányos nyílásokat a
szárkövekre átforduló profilozás, reneszánsz nagybetûs, vésett feliratos fríz és gaz-
dagon pofilált koronázópárkány jellemzi.

A ház legszebb kapukerete a földszinti ebédlõbe készült 1541-ben, szintén
Wolphard Adorján megrendelésére. A festés nyomait õrzõ ajtókeret a klasszikus
reneszánsz kapuzatok szerkezetét követi: a kannelúrás díszû szárkövekre címeres,
fonatdíszes architráv, feliratos fríz és profilált koronázópárkány támaszkodik. Az
architráv középtengelyében Wolphard Adorján apáti kalappal bõvített papi címe-
re látható. A golyvázott frízet plasztikusan faragott maszkok dombormûvei hang-
súlyozzák. A rendkívül elegáns, szép arányú ajtókeret részletkidolgozásában is
egyedülálló az erdélyi emlékanyagban. Ennek az ajtókeretnek a színvonalát talán
csak az a kolozsvári keret közelíti meg, mely több mint ötven évvel késõbb készült
a pénzváltó Filstich Péter Fõ téri lakóháza számára.

história
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A Wolphard–Kakas-ház két további ajtókerete Adorján unokaöccse, az asztro-
lógus és kétszer is Kolozsvár fõbírájává választott Wolphard István megrendelésé-
re készült. Az elsõ, 1579-es ajtókerete valamelyik földszinti helyiségben lehetett,
készítését vélhetõleg az 1541-es keret ihlette. Az elõképhez képest igencsak arány-
talan ajtókeret kannelúrás féloszloppal díszített szárkövei magas, triglifes-maszkos
díszû architrávot és mesterjeggyel megjelölt, feliratos frízet támasztanak alá. A ke-
ret koronázópárkánya hiányzik. A mesterjegy a város legismertebb kõfaragójára,
szécsi Seres Jánosra és annak fiaira utal. A keret gyenge minõsége, valamint az a
tény, hogy az idõs kõfaragó halálának évében készült, arra enged következtetni,
hogy ezt az ajtókeretet valószínûleg a kevésbé tapasztalt fiai készíthették, vagy õk
fejezhették be. A ház két évvel késõbbi, 1581-es ajtókerete, mely az emeleti
vestibulumot díszítette egyértelmûen más kõfaragómester munkájának tulajdonít-
ható. A szép arányú, klasszikus felépítésû nyíláskeret szárköveit oroszlánfejes
oszlopszékre faragott, dór féloszlopok tagolják, triglifes és Wolphard-címeres
architrávját, valamint feliratos frízét profilált koronázópárkány zárja le.

A fentiektõl merõben különbözõ típus a ház 1590-es ajtókerete. A rusztikás dí-
szû szárköveket elegáns gyémánt- és csillagdíszes kazetták tagolják, a fríz széleit
viszont a figuratív ábrázolások megformálásában kevésbé tapasztalt kõfaragó
munkájára utaló férfimaszkok ékesítik. A keret szerkezete tervmódosulásra, vagy
egy esetleges rossz szerkesztésre utal: a fríz hiányában a kõfaragó itt a feliratot 
a koronázópárkány alsó felén kialakított keskeny sávba volt kénytelen felfesteni.63

A Kakas István által megrendelt keret a ház udvari homlokzatának eredeti helyén
megmaradt, szintén rusztikás szárkövû Kakas-címeres ajtókeretének párdarabja.

Az épület mindhárom múzeumba került kandallóját Wolphard István készít-
tette. A kõtárban kiállított sokszögû kandallópárkány szintén sokszögû kürtõt tá-
masztott alá. A kandalló hármas tagolású, mely reneszánsz nagybetûs, vésett fel-
iratos architrávból, Wolphard István monogramjával megjelölt triglifes-rozettás
frízbõl és egyszerû, keskeny párkányból áll. Voluta alakú gyámjainak oldallapját
dekoratív, széles virágú tulipánok díszítik.64

A Wolphard–Kakas-házban készült el Kolozsvár egyetlen máig megmaradt zodi-
ákus jegyekkel díszített belsõ tere. A Wolphard István által megkezdett terem meg-
építését utódja, özvegyének késõbbi férje, Kakas István fejezte be. Boltozatát a saját
címerét ábrázoló zárókõvel díszíttette, majd az eredeti tervet leegyszerûsítve a meg-
maradt gyámköveit befalaztatta az emelet egyik helyiségébe. Ez utóbbi gyámkövek
az emelet modern kori átalakítását követõen a kõtárba kerültek. A reneszánsz címer-
pajzsba faragott, Vízöntõt és a Nyilast ábrázoló gyámokat akantuszleveles párkány
koronázza. Szintén a Wolphard–Kakas-házból származik egy dudást ábrázoló gyám-
kõ, valamint harmincnyolc egyszerû, lépcsõzetesen tagolt konzol is.

A fõtéri Bogner–Gellyén-ház faragványai déli szomszédjához, a Wolphard–Ka-
kas-ház hasonlóan szintén a 19. század végi bontását követõen kerültek a Múzem-
Egylet gyûjteményébe, ekkor a kora újkori kõtár két kapuzattal, egy ablakkerettel,
egy kandallóval, egy gyámkõvel, és néhány keret töredékeivel gazdagodott.65 Két
kapuzat a 16I. század harmadik negyedében készült, így bizonyosan idõsebb
Bogner Imréhez, az ablakkeret, valamint a töredékek egy része a fent említett azo-
nos nevû rokonához, a többszörösen Kolozsvár fõbírájává választott Bogner, alias
Gellyén Imréhez köthetõ. A két korábbi kapuzat kimagaslóan jó minõségû munka.
Az 1569-re keltezett keret szárköveit üres reneszánsz címerpajzsos oszlopszék és
felfelé elkeskenyedõ, sokszögû gyûrûkkel két szakaszra osztott féloszlop díszíti. 
A féloszlop törzsét akantuszlevelek, fejezetét rozetták ékesítik. A keret szárkövé-
nek belsõ sarkán, valamint az architráv alsó szegélyén plasztikus faragású, kúszó-
leveles faágas fríz fut végig. A keret golyvázott frízében bojtos végû szalagra he-
lyezett reneszánsz címerpajzson a megrendelõ monogramja látható. A keretet a
fríz golyvázott széleire festett évszám 1569-re keltezi. A ház második kapukerete96
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az elõzõhöz hasonló szerkezetû: szárköveit oroszlánfejes kopogtatóval díszes osz-
lopszék és kompozit fejezetes pilaszter tagolja, melynek törzsét mélyített tükörbe
faragott olaszkoszorú tölti ki. Frízében Bogner Imre lófõpajzsba faragott címere lát-
ható, melyet egy-egy sárkányon lovagló, szárnyas puttó vesz közre, a fríz golyvá-
zott szélein egy-egy gömbre támaszkodó puttó alakja áll. A két keret esetében meg-
figyelhetõ hasonló vonások arra utalnak, hogy e második keret is a 16. század har-
madik negyedére keltezhetõ. Szintén a kapukkal egyidejûleg készült a Bogner-ház
BE-monogramos gyámköve is, melyet a monogram melletti, domborított évszám
1568-ra keltez. A Bogner-ház kandallója a Wolphard–Kakas-ház harmadik kandal-
lójához hasonlóan fülkeszerû tüzelõ lehetett, melynek homlokfalát összefüggõ, ro-
zettás fríz díszíti. A tüzelõ kerete kiemelkedõen jó minõségû faragása alapján a 16.
század 60-as éveire keltezhetõ. Szintén a Bogner-Gellyén-házból származik az az
1623-as, nyilazó férfialakot ábrázoló címeres faragvány, mely egy tört szemöldökû
nyíláskeret architrávjának középrésze lehetett, ifj. Gellyén Imre fõbíró idejébõl.

A Fõ tér északi során állt egykor a város neves, nyitott padlásterû kereskedõ-
házainak egyike. A Bácsi és a Münich család közös tulajdonában álló épület fõ-
homlokzatát Bácsi Péter építtette át 1571-ben, a belsõ terekben a késõbbiekben
1574-ben és 1582-ben Barát Péter (Peter Münich) is építkezett. Az épület 1909-es
bontása után számos faragványa, így fõhomlokzatának szekérkapuja és három ab-
laka, két ajtókerete és öt korlátbáb a múzeum kõtárába került.66 A szekérkapu

kannelúrás pilaszterekkel tagolt szárkövei profilált architrávot, reneszánsz kapitá-
lissal vésett feliratos frízt és fogsorfrízzel tagolt párkányt támasztanak alá. Az
architráv közepét bojtos végû szalaggal dekorált, reneszánsz címerpajzsba faragott
BP-monogram, a frízt kerek, babérkoszorúval övezett tárcsán három összefonó-
dott, meztelen férfi alakja díszíti, mely a féktelen mulatozásra, részegségre s ezen
túl a házban mûködõ fogadóra vagy borkimérésre utalhat. Szintén a szekérkapu-
val egy idõben készülhettek a fõhomlokzat triglifes és BP-monogramos frízû,
kannelúrás szárköveken nyugvó ablakai. Az épület öt balusztere közül négy sima
törzsû, középen gyûrûvel két szakaszra osztott, az ötödik felületét halpikkelymin-
ta borítja. A baluszterek az emeleti ablakok között díszként, valamint az udvari ár-
kádos folyosó tartóelemeiként mûködhettek.67

A Óvár Kispiacának északi során állt Basta-ház egykori fõhomlokzatának ké-
pét a 19. századi fényképfelvételek rögzítették. A felvételekrõl ismert fõhomlokzat
háromosztatú reneszánsz ablakkereteit, valamint egy ajtókeretét a ház 1902-es le-
bontása után a múzeum kõtárába szállították.68 Az ablakkeretek szárköveinek és
szemöldökpárkányának folytonos profilozása a szárköveken megtörik, a kereteket
fogsorfrízzel kiemelt koronázópárkány zárja le. A ház utca felõli helyiségébõl szár-
mazik egy feltûnõen gazdagon tagolt ajtókeret, melynek szárköveit gyûrûkkel több
szakaszra osztott, felsõ felén csavart törzsû féloszlop tagolja. A keret feliratos história
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szemöldökkövén bojtos szalaggal dekorált lófõpajzsban az ajtókeret megrendelõjé-
nek HI monogramja és készítésének éve, 1553 olvasható. Az akantuszlevélsoros
párkánnyal két szakaszra osztott, golyvázott szemöldökkövet profilált, tojásléces,
és akantuszlevélsoros párkány koronázza. A Basta-ház 1553-as ajtókerete és ké-
sõbbi párdarabja, a Bogner–Gellyén-ház jóval egyszerûbb, letisztult szerkezetû,
1568-as kapukerete valószínûleg felvidéki minták alapján készülhetett.69

Bányai Henczel Balázs Híd utcai házának kapuzatai hasonló szerkezetûek, a
kannelúrás féloszloppal, illetve pilaszterrel díszes szárköveken keskeny pár-
kánnyal két szakaszra osztott szemöldökkõ nyugszik, melyet profilált
koronázópárkánnyal zár le. Mindkét keret frízét latin nyelvû szentencia, az 1585-ös,
illetve az 1586-os évszám és az HBR-monogram ékesíti. Az 1586-os keret golyvá-
zott frízének széleit tolldíszes maszkok töltik ki, az 1585-os keret érdekessége az
architrávjának lófõpazsán megjelenített bajszos és kétfelé fésült szakállú férfiport-
ré. Az 1586-os keretet készítõje TLZ monogramos mesterjeggyel jelölte meg.70

Benedikt Hensler ötvösmester egykori, Híd utcai házából egy késõ reneszánsz
ajtókeret és egy pilaszterpár származik. A rendkívül elegáns, szép arányú kapuzatot
tört szemöldök zárja. A kapuszemöldök frízét egymás alá csúsztatott lemezekhez
hasonló motívum tölti ki, melynek középpontjában egy tengelye körül derékszög-
ben megforgatott füles keretben a megrendelõ HB monogramja látható. Az ajtóke-
retet erõsen kiugró, profilált koronázópárkány zárja le. A kapuzatot legközelebbi,
tört párkányú párhuzamai a 17. század elsõ évtizedeire keltezik.71

A Monostor utca72 3. sz. alatti, egykori Naláczy-házból származik a kõtár egyet-
len magyar nyelvû felirattal díszes kapuzata. A keret egyszerû felépítésû, oszlop-
székre támaszkodó, kannelúrás pilaszterrel ékes szárköveire feliratos, szélein 
rozettákkal díszített fríz és profilált koronázpárkány támaszkodik. A keretet a bib-
liai idézetet tartalmazó felirata 1586-ra keltezi.73

A kolozsvári késõ reneszánsz építészet egyik jellegzetes emléke Újhelyi Gábor
ötvösmester házának ablaka, melyet a szakirodalom a neves kidei kõfaragó, Sipos
Dávid nevéhez köti. A nyíláskeretet gazdagon burjánzó, lapos faragású, késõ rene-
szánsz indadísz borítja. Az architráv közepén reneszánsz címerpajzsban az ablak
megrendelõjének GU monogramja, a keret készítésének 1724-es éve és a megren-
delõ mesterségére utaló kehely dombormûve látható.74

Kolozsvár egykori erõdítésrendszerébõl már a 19. század végétõl kezdve számos
sírfeliratot és emléktáblát mentettek át az Érem- és Régiségtárba.75 A városfalat díszí-
tette az a 16. századi Kolozsvár-címeres emléktábla, melyen a babérkoszorúval öve-
zett városcímert a kõlap szélein egy-egy féloszlop, valamint az erre támaszkodó
asztragalosz és akantuszlevél sorral díszített párkány övezi.76 A város erõdítésének
további emlékei az egykori Monostor utcai kaputorony elõvédmûve külsõ homlok-
zatának 1663-as, szélein kannelúrás pilaszterekkel tagolt emléktáblája, a Híd utcai
egykori kõhíd 1692-es építési felirata, egy Báthory Kristóf- és egy I. Rákóczi György-
korabeli építési emléktábla. A Báthory-kori, nyújtott téglalap alakú építési tábla al-
só felét vésett felirat tölti ki, felsõ felén rövid, göndör hajú és hosszú tunikát viselõ
angyalpár a Báthory-család ovális, volutákkal díszes címerpajzsra faragott címerét
fogja. Az emléktábla feliratát füles tábla keretezi. A megszokott sémától eltérõen itt
a fülek nem az oldallapok középmagasságában, hanem a tábla fölsõ szegélyének 
a szélein találhatóak. Az emléktábla figurális ábrázolásainak alacsony színvonala, 
a felirat füles táblájának megoldása kevésbé gyakorlott kõfaragóra utal.77 Számotte-
võen jobb minõségû munka a várfal Rákóczi kori emléktáblája. A három kõhasábból
álló 1641-es emléktábla felsõ egyharmada I. Rákóczi György kannelúrás fél-
oszlopokkal keretelt, fejedelmi címerét, alsó kétharmada a füles keretbe vésett, szé-
pen kiszerkesztett, reneszánsz nagybetûs feliratot tartalmazza. Az emléktáblát az
elõzõhöz hasonlóan szintén utólagos színezés borítja.
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Barokk emlékek
A kolozsvári kora barokk emlékek egyik érdekes csoportját alkotják a

kolozsmonostori egykori jezsuita kápolna homlokfalából a 20. század elején ki-
bontott építési emléktáblák. A tizenegy táblából álló kompozíció középpontjában
Perényi Katalin címeres építési felirata állt, melyet négy erdélyi fejedelem, Bátho-
ry István, Rákóczi Zsigmond, I. Rákóczi György, Bethlen Gábor, valamint I. Lipót
császár levelekkel övezett kártusba foglalt feliratos táblája vett közre. Az emlék-
csoport keltezése a megrendelõ töredékes felirata alapján az 1690-es évek elejére
tehetõ, melynek legkésõbb 1693-ig, Perényi Katalin halálának évéig mindenkép-
pen el kellett készülnie.78

Szintén Kolozsmonostorról, a Kálvária templomból származik a megostorozott
Krisztus töredékes szobra.79 Krisztus alakjának a feje, teste és lábainak a combkö-
zépig érõ szakasza maradt meg, arca szinte teljesen megsemmisült. A körplaszti-
kát hátulról az ágyék magasságában enyhén elõreugró, egyszerû párkányos pillér
támasztja meg. A szobor a megostorozott Krisztust jellegzetes testtartásában ábrá-
zolja, felsõteste enyhén oldalra dõl, feje elõrecsuklik, hosszú, hullámos hajfürtjei
az arcába hullnak. Az izmos, fiatal, vérzõ férfitestet sebek barázdái borítják, sza-
kállas, bajszos arcának megmaradt töredékei beesett, elgyötört arcot sejtetnek.
Krisztus testének élethû ábrázolása, az ágyékkötõ plasztikus redõzése a szobrot 
a kolozsvári barokk szobrászat kiemelkedõ darabjai közé emeli.

Szintén töredékes a kõtár Nepomuki Szent János-szobra, mely a kolozsvári zsi-
dó hitközség Tímár utcai épületének helyén került elõ.80 A jellegzetes viseletben,
reverendája fölött karingben ábrázolt, félig csukott szemû szent alakja alacsony,
négyzetes talapzaton emelkedik. Hiányoznak a szobor alkarjai és keresztje, öltözé-
kének alsó redõi több helyen töredezettek, csorbultak. A szobor megmaradt rész-
letein a test elegáns tartása, gazdag, plasztikus redõzésû öltözete, karingjének
csipkés szegése a szobrot a 18. századra keltezik.

A 18. század közepén gróf Bánffy Dénes (1723–1780), Bánffy György kormány-
zó fia, barokk stílusban átépíttette a család reneszánsz bonchidai kastélyát és a
patkó alakú, új díszudvart Ovidius Metamorphoses címû mûve különbözõ szerep-
lõinek szobraival díszíttette.81 A szoborsorozatot 1751 és 1753 között Erdély egyik
legjelentõsebb szobrásza, a Kolozsváron tevékenykedõ Johann Nachtigall készítet-
te. A boncidai szoboregyüttes a világi barokk szobrászat legimpozánsabb erdélyi
együttese volt. E szobrok jellegzetessége a megélt érzelmek, realisztikus, túlfûtött
megjelenítése volt, különös tekintettel a szenvedés és a fájdalom ábrázolására.82

Gipszmásolatok gyûjteménye

A kõtár szerves részének tekinthetõ a különbözõ típusú emlékekrõl készült
gipszmásolatok gyûjteménye, melyet Pósta Béla igazgató hozott létre a 20. század
elején. Mivel Pósta a Magyar Nemzeti Múzeumhoz hasonlóan Erdély szobrászati
emlékeirõl minél teljesebb képet próbált nyújtani, a hiányzó, jelentõs emlékeket
igyekezett másolatokkal pótolni. A másolatok jelentõs részét Reichenberger József
„professzionátus gipszöntõ”, a korszak legismertebb magyarországi gipszöntõje,
az 1894-es millenniumi kiállításra öntött gipszmásolat gyûjtemény megalkotója
készítette el. A gipszgyûjtemény egyik legkorábbi darabját, a Kolozsvári Márton és
György Szent György-szobrának másolatát Ferenc József 1901-ben adományozta 
a múzeumnak. A Pósta Béla által rendelt másolatok többnyire síremlékekrõl ké-
szültek, 1902-ben vásárolta meg a gyulafehérvári székesegyház Hunyadi-síremlé-
keinek másolatát, majd a tövisi plébániatemplomból a Zay család egy tagja (1471)
és Dengelegi Pongrácz János síremlékének (1477) gipszmásolatait.83 Jóval késõbb,
1910-ben készült el a segesvári hajdani domonkos templom bronz keresztelõme-
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dencéjének gipszmásolata, Lehoczky András intézeti laboráns munkájának
köszönhetõen.84
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SZABÓ-KÁDÁR HENRIETTA

UTAZÁS 
A NEMZETKÖZI ÚJSÁGÍRÁS KÖRÜL

John Urry angol szociológus így ír az utazás szociális vonatkozásairól: „A társadal-
mi élet tele van többszörös és kiterjedt, gyakran nagy távolságokon átívelõ kapcsola-
tokkal, amelyek bizonyos csomópontokon keresztül szervezõdnek. Ezeken belül a tár-
sadalmi élet kialakul és megváltozik.”1 Az utazás elsõdlegesen a helyváltoztatás cse-
lekvését fejezi ki, azonban Urry megközelítése, bár 2003-ból származik, ma is aktuá-
lis. A 21. század emberének teljesen természetes az utazás, a tény, hogy a világ –
majdnem – bármely országa bármikor, bárki számára látogatható. Ámde ez a látoga-
tás nem csupán a helyváltoztatásról szól. Nemcsak azért változtatunk helyet, hogy ne
otthon legyünk. A helyváltoztatás lehetõséget ad különbözõ, a mi kultúránkkal akár
ellentétesek megismerésére, távoli, rég áhított helyek megnézésére, s ami talán az
egyik legfontosabb: új kapcsolatok kialakítására, találkozásra olyan emberekkel, akik
valamiképp mások, mint mi vagyunk. Ez a másság majdhogynem garancia arra, hogy
új perspektívával, számunkra addig ismeretlen világlátással, tapasztalatokkal és tör-
ténetekkel gazdagodunk. Ez a szép az utazásban. Persze a turisztikai látványosságok,
a természeti kincsek és a homokos tengerpartok sem elhanyagolhatók, az emberi kap-
csolódás és a nemzetközi hálózat, barátságok vagy szakmai nexusok kialakítása azon-
ban talán néha fontosabb. Fõleg akkor, ha az ember a nyilvánosságban dolgozik, eset-
leg újságíró. 

Mióta felsõoktatási eszemet tudom, tanárok, gyakorló újságírók és médiamunká-
sok két dolgot hangsúlyoznak szüntelen: a jelenlétet, vagyis azt, hogy a nevünkkel
fémjelzett anyagok minél több helyen megjelenjenek szakmai ismertség céljából. 
A másik, ami most relevánsabb: a kapcsolati hálónk kiépítése. A lehetõ legtöbb he-
lyen elõfordulni, ismerkedni, természetesen szakmabeliekkel, de nem kizárólag.
Nyilván ezt az elõfordulást és ismerkedést otthon, a saját városunkban, országunk-
ban is meg tudjuk tenni, amely a mindennapi munkavégzésben segíthet. A nemzet-
közi kapcsolatok azonban hosszú távon, a váratlan pillanatokban foghatnak jól. Pél-
dául: merénylõ támadt Robert Fico szlovák miniszterelnökre. Máris lépéselõnyünk
van, ha lapul a telefonunkban elérhetõség egy szlovák vagy szlovákiai magyar újság-
íróhoz, aki közelebbi információval tud nekünk szolgálni, az országban uralkodó
hangulatról is be tud számolni. Amellett, hogy a „kontaktok” mindig jól jönnek, más
elõnye is van annak, ha az ember lánya kapcsolatban van a nemzetközi médiapréri
újságíróival: tapasztalatokat tud megosztani. Annak ellenére, hogy a kultúránk, aka-
démiai hátterünk és munkatapasztalatunk különbözik, a mindennapi élet kihívásai
elég hasonlóak az újságírók számára. Legyen az pályakezdõi nehézség, a közösségi-
média-jelenlét, szerkesztõségi élet. 

Azt gondolná az ember, hogy az újságírók nemzetközi hálózata, együttmûködése
új keletû jelenség, hogy a felgyorsult, egyre globalizálódó társadalmi berendezkedés
hozta magával, ez azonban nincs így. Kaarle Nordenstreng finn médiakutató, egyete-
mi tanár, aki maga is elnöke volt a Nemzetközi Újságírószervezetnek (IOJ), tanulmá-
nyából kiderül, hogy a nemzetközi újságírói összefogás és kapcsolati háló kiépítése
egészen a 19. század végéig nyúlik vissza. A nyugat-európai országok (pl. Franciaor-
szág, Egyesült Királyság) az 1890-es években ismerték fel, hogy az újságírói munka104
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hasznára válhat, ha szakmabeliek, országhatárokon átívelõen akár, kapcsolódnak
egymással. Ennek hatására úgynevezett sajtóklubokat hoztak létre, elõször mindenki
a saját maga háza táján. 1894-ben francia, angol és belga együttmûködés nyomán lét-
rejött az elsõ nemzetközi sajtókongresszus Antwerpenben. A rendezvényen 17 euró-
pai ország (Németország, Ausztria, Svájc, Olaszország, Spanyolország, Portugália,
Hollandia, Dánia, Norvégia, Svédország, Oroszország) sajtómunkásai vettek részt,
Európán kívül csupán Új-Zéland képviseltette magát, az amerikai kontinensrõl nem
érkezett delegáció. A kongresszusról részletes jegyzõkönyv készült, ebbõl kiderül,
hogy a résztvevõk a médiamunka számos témáját érintették, megvitatták: mi az új-
ságíró pontos meghatározása? Mik a szakma jellemzõi, hogyan kell a szakmát oktat-
ni? Dolgozzon-e az újságíró vasárnap? Milyen problémákkal szembesülnek a nõi új-
ságírók? Ulf Jonas Björk amerikai médiakutató kongresszusról szóló írásából kiderül,
hogy az újságírók különös figyelmet fordítottak a szerzõi jog kérdésére, és hosszan vi-
tatták a hírek és a szerzõi jogok kérdését.2

Nordenstreng elnöksége idején Jiri Kubka szervezeti titkárral közösen Useful
Recollections (Hasznos Emlékek) címmel könyvsorozatban írta meg a nemzetközi új-
ságíró-együttmûködés történetét egészen az 1960-as évekig. Nordenstreng imént idé-
zett tanulmánya 2014-es megjelenésekor még csak két rész készült el, 2021-ben azon-
ban a trilógia harmadik darabja is nyilvánosságot látott, ez a kötet a prágai újságíró-
szervezetek történetét mutatja be 1946 és 2016 között.

Nordenstreng írásából világosan kiderül, hogy az évtizedek során az újságíró-
szervezetek, szövetségek, föderációk és az általuk szervezett kongresszusok, szakmai
találkozók nemcsak arra szolgáltak, hogy az egyes kontinensek vagy a világ újságírói
összeröffenjenek. A kollektív, globális szakma szervezett keretek közé helyezte a be-
szélgetéseket, és a közösség erejével igyekezett a sajtó problémáit megoldani vagy a
megoldás felé segíteni valamely ország sajtójának képviselõit. A 60-as évekig a nem-
zetközi újságíró-mozgalom fõ témája az egységre való törekvés volt. Ebben az idõ-
szakban viszont az elsõdleges cél a szövetségek kiterjesztése lett a fejlõdõ kontinen-
sekre, vagyis Afrikára, Ázsiára és Latin-Amerikára. Ezt a célkitûzést Nordenstreng 
A harmadik világ emancipációjának nevezi. A világ médiamunkásai, a korabeli do-
kumentumok szerint rendkívül komolyan vették ezt a feladatot. A harmadik újságírói
világtalálkozót egy Algériából Bejrútba tartó hajón szervezték meg, amely az úton
több helyen is kikötött 1963 szeptember–októberében. Hatvankilenc ország 260 új-
ságírója a felzárkóztatás érdekében Egyiptom akkori elnökével, Gamal Abdel
Nasszerrel és Makariosz ciprusi érsekkel is találkozott.3

A múltbéli nemzetközi kapcsolatok és országokon átívelõ újságírói együttmûködés
egy olyan korban kezdõdött, amikor, bár a telekommunikáció még nem közelítette meg
a mait, az élet számos területe rohamos fejlõdésnek indult: ipari forradalom, a sajtó
gazdasági fejlõdése és az írástudók számának megnövekedése. A sajtómûfajok sora is
egyre növekedett, a világ újságírói ilyen körülmények között hozták létre a nemzetkö-
zi szervezeteket. Mint már említettem, a távközlés korabeli fejlettsége közel sem ért fel
a maival, többek közt ennek okán a nemzetközi találkozások a fizikai térben is meg
kellett, hogy történjenek. Ma azonban, amikor minden egy kattintásra van, az ember
lánya hajlamos belekényelmesedni az online világ nyújtotta lehetõségekbe és a virtu-
ális találkozásokba. Ugyanakkor, az újságírói mesterség szerves része a jelen levés, az,
hogy kimegyünk terepre és az események, emberek forgatagából adunk hírt a történé-
sekrõl. Következésképpen, a fizikai, hús-vér találkozásokat a közösségi média térhódí-
tásának ellenére is meg kell valósítani. Ahhoz viszont, hogy a fiatal, pályakezdõ újság-
író minél hamarabb rákösse magát erre a nemzetközi sajtóhálózatra, egyetemi évei
alatt szüksége van valamilyen intézményi keretre. A leghatásosabbnak, immár hosszú
évek óta, az Erasmus+ program bizonyul. Az Európai Bizottság honlapja szerint „Az
Erasmus+ az EU európai oktatási, képzési, ifjúsági és sportprogramja. A program be-
csült költségvetése 26,2 milliárd euró. Ez közel kétszeres finanszírozást jelent az elõd- mûhely
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programjához (2014–2020) képest. A 2021–2027-es program nagy hangsúlyt fektet a
társadalmi befogadásra, a zöld és a digitális átmenetre, valamint a fiatalok demokrati-
kus életben való részvételének elõmozdítására. Támogatja az európai oktatási térség-
ben, a digitális oktatási cselekvési tervben és az európai készségfejlesztési menetrend-
ben meghatározott prioritásokat és tevékenységeket.”4 Ha Erasmus-lehetõségekrõl, ösz-
töndíjakról esik szó, általában a hosszabb periódusra szóló külföldi tanulásra gondo-
lunk, vagyis: az egyetemista fogja magát, kitölt sok és még sokkal több papírt, és el-
megy egy másik országba három hónapra, hat hónapra, esetleg egy évre tanulni, vilá-
got látni. Az Erasmus+-nak ugyanakkor más jellegû programjai is vannak. Itt van
mindjárt a sokkal kevesebbek által ismert Blended Intensive Programme, röviden csak
BIP. Szintén az Európai Bizottság honlapja szerint ez a következõt jelenti: „Rövid, in-
tenzív programok, amelyek innovatív tanulási és tanítási módszereket alkalmaznak,
beleértve az online együttmûködés használatát. A programok magukban foglalhatják a
kihívásalapú tanulást, amelynek keretében transznacionális és transzdiszciplináris
csapatok dolgoznak együtt […] A fizikai mobilitást virtuálissal kombináló új és rugal-
masabb mobilitási formák lehetõvé tételével a vegyes intenzív programok célja, hogy
mindenféle háttérrel rendelkezõ, tanulmányi területrõl és évfolyamról érjenek el
hallgatókat.”5 Ilyen egyhetes BIP-en vettem én is részt negyedmagammal márciusban,
a program házigazdája a budapesti ELTE média és kommunikáció tanszéke volt. A ma-
gyarországi „kiképzésen” rajtunk, román és romániai magyar hallgatókon kívül Cseh-
ország, Észtország, Finnország és Magyarország újságíró- és médiaszakos hallgatói és
az õ oktatóik képviselték országukat. A képzés címe és témája az újságírói rugalmas-
ság volt. A program célja, és visszatekintve mondhatom, eredménye is az volt, hogy a
szakmai és emberi rugalmasságot hangsúlyozza, hogy a különbözõ problémáinkon át-
ívelõ, univerzális eszközöket adjon a kezünkbe, amely eszközök segítségével meg-
küzdhetünk a médiamunkások elé gördülõ akadályokkal, nehézségekkel.

A képzés rövid volt, ezért a napjaink intenzíven teltek. A gyakorlatok, amelyeket
hol a saját országunk csapatával, hogy nemzetközi csoportokban kellett megolda-
nunk, legfõképp a problémamegoldó képességünkre helyezték a hangsúlyt, sok eset-
ben azt tették próbára. Volt olyan feladat, amely során a még szinte teljesen ismeret-
len nemzetközi résztvevõkkel egy csapatba verõdve kellett arra a kérdésre választ ad-
nunk, hogy mit tehet a média annak érdekében, hogy fenntartsa, támogassa és meg-
õrizze a demokráciát. Más esetben azzal találtuk szembe magunkat, hogy a számunk-
ra ideális újságírót kell megalkotnunk. Megint máskor, a saját országunk hallgatóival,
a saját országunk médiaproblémáit és nehézségeit kellett „zanzásítva” bemutatnunk
a többieknek. Sõt az egyik feladat az volt, hogy egy hazai tényfeltáró esetet kellett vá-
lasztani, amely szerintünk hatással volt a társadalomra, majd ezt bemutatni a többi
ország hallgatóinak. Ez a dolog hivatalos része. A nem hivatalos része pedig a Buda-
pestre indulásunkkal kezdõdött. Három magyar és két román hallgató vett részt Ro-
mánia képviseletében. A kisebbségi lét sajátosságai közé tartozik, hogy a román lá-
nyokat megismerve tulajdonképpen határon belüli nemzetközi kapcsolatokra tettünk
szert. A két lánnyal, bár ugyanazon a karon tanulunk, soha nem találkoztunk, a nem-
zetközi találkozás és együttmûködés égisze alatt azonban erre is sor került. 

A program elsõ napját többkörös bemutatkozással kezdtük, itt megadott kérdése-
ket kellett egy perc alatt megvitatnunk azzal, akivel épp kezet fogtunk. Az egy perc
leteltével újabb társat kellett választanunk, akit megismerünk. Ez a fajta bemutatko-
zás és a rögtön utána következõ elsõ, vegyes csoportmunka remek löketet adott an-
nak, hogy a szünetekben a beszélgetés kötetlen és feszélyezettségtõl mentes legyen.
Az elsõ társalgás nyelvi és nemzetiségi különbségekrõl, az egyes nációk humoros szo-
kásairól, sztereotípiáiról szólt, kialakítva ezáltal az oldott és közvetlen hangulatot kö-
zöttünk. Ahogy teltek a napok, és egyre több kombinációban osztottak csoportokba
bennünket, mondhatni, „körbeismerkedtük” egymást, így a szünetek csevegései egy-
re mélyebbekké és összetettebbekké váltak. A résztvevõk elkezdték megosztani a sa-106
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ját országuk problémáit nem csak akkor, amikor a feladat azt kérte. Nyíltabban be-
széltünk az egyes államok sajtójáról, nemzetiségi kérdésekrõl, az adott társadalmak-
ban felmerülõ problémákról, politikai nézetekrõl. Ez utóbbi, mint tudjuk, vékony jég
és kényes téma, fõleg korunk polarizált világában, ennek ellenére ezek a beszélgeté-
sek békességben, építõ szándékkal és a tényekkel alátámasztott véleményeink ütköz-
tetésével teltek. 

Egyszer csak elkezdtük irigyelni a finn és észt higgadtságot és az északi országok
kiváltságos média- és életszínvonalát. Belsõs poénná is alakult, hogyha nem lenne hi-
deg északon, biztos oda telepednénk újságot írni. A csehektõl lazaságot és kitartást,
az észtektõl a kutatás iránti szenvedélyt, az anyaországi magyaroktól pedig azt tanul-
tunk, hogy bármilyen mély legyen a slamasztika, amiben vagyunk, s bármilyen erõ-
sen hullámozzon is, mindig fölé lehet emelni a fejünket, hogy levegõhöz jussunk, és
reménykedjünk, hogy túléljük, és jobb lesz. Nemzetközi barátságok születtek, a ru-
galmasság fejlesztése mellett ez is volt a program célja, ám van egy furcsa és sajátos
nemzetközi nexus, amirõl érdemes szót ejtenünk: a magyar–magyar nemzetközi kap-
csolat. Szûkebb és tágabb ismeretségi köreimben kétfajta tapasztalata van az erdélyi
magyaroknak, ha anyaországiakkal találkoznak: az elutasítás, az ítélkezés, a szemfor-
gatás, a románozás vagy az elfogadás, érdeklõdés és a „határtalan nemzet” perspektí-
va. A mi esetünkben az utóbbi forgatókönyv valósult meg. A kezdeti idegenkedés
után, egy ebédszünetben megtört a jég, és magyar magyarnak barátja lett. Õk elfogad-
tak minket, s talán mondhatom, kicsit fel is néztek ránk, kisebbségiekre, mi pedig úgy
tudtuk az õ helyzetüket megérteni, mint talán senki. Természetesen, eleget téve a szó-
lásnak, a sírás mellett a vigadozás is helyet kapott, jót derültünk a nyelvi eltéréseken
s a nemzetközi magyarság tényén. Az erdélyi magyar származású és erdélyi magyar
sajtóban tevékenykedõ újságírók számára ez a kapcsolat különösen fontos: elsõ kéz-
bõl értesülni a magyarországi eseményekrõl valakitõl, aki ott van, és a mi helyzetün-
ket valamelyest megkönnyítve, szakmai szemmel látja az eseményeket, folyamatokat,
és így tudja nekünk átadni azokat. A nemzetközi magyar kapcsolat az anyaországi
sajtó munkatársainak is kifizetõdõ lehet, hiszen helybéli „kontaktok” segítségével hi-
telesebb és komplexebb képet tudnak nyújtani a romániai, kisebbségi magyarok éle-
térõl a magyarországi médiafogyasztóknak. Ezen kapcsolatok kiaknázásával a rólunk
kialakult, sok esetben negatív sztereotípiákat is megcáfolhatjuk, ebben pedig mind-
két félnek érdeke lehet.

Ennek az egyhetes tapasztalatnak több tanulságát is levonhatom: jó minél hama-
rabb rácsatlakozni a nemzetközi újságíró-hálózatra, de sosem késõ elkezdeni. Ezek a
képzések olyan helyekre vihetnek el, ahová másképp nem jutnánk el. Mindenkivel
beszélgetni kell, mindegyik társalgásból tanulhatunk, és ahány csevej, annyival le-
szünk többek. Emberként és újságíróként egyaránt.
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SAS PÉTER

A SZENVEDÉLYES LEVÉLÍRÓ, 
KELEMEN LAJOS

Úgy tûnik, örvendetesen megnõtt az érdeklõdés Kolozsvár története, szinte
minden stílust rejtõ épületei, képzõmûvészeti és irodalmi emlékei, összességében
egész múltja iránt. Akit ez a nemes szenvedély hatalmába kerített, legjobb lesz, ha
ebben a témában nem nélkülözi azokat a szépirodalom stílusjegyeit is magán vi-
selõ, tartalmában szerteágazóan lebilincselõ, megbízható adatokat nyújtó írásbeli
diskurzusokat, melyeknek egyik hangsúlyos szereplõje és szerzõje az egykori mú-
zeumi és levéltári fõigazgató, Kelemen Lajos (1877–1963) levéltáros-történész volt.

Kelemen Lajos neve és munkássága összeforrott az egykori Erdélyi Nemzeti
Múzeum, az Egyetemi Könyvtár és legfõképpen az 1859 óta jogfolytonos Erdélyi
Múzeum-Egyesület nevével, s így bizonyítható és tudományosan értékelhetõ mó-
don az erdélyi mûvelõdéstörténet egész 20. századi históriájával.

Kelemen Lajos pályaválasztásában, s egész életében meghatározóak voltak
azok az esztendõk, melyeket szülõvárosa nevezetes Református Kollégiumában
töltött. Kedves latintanára, nagysolymosi Koncz József – aki „mindenkori jóakaró-
ja” megszólítással fejezte be leveleit – még inkább elmélyítette benne a történelem
iránti érdeklõdést. A múlt megismerésére olvasmányélményein kívül anyai nagy-
apja, albisi Csomoss Miklós, volt ’48-as honvéd visszaemlékezései – Kelemen 
Lajos sajátos, nyelvújítás kori szóhasználatában „éleményei” – tovább ösztönöz-
ték. A múlt iránti érdeklõdését elmélyítette Orbán Balázs szülõföld-bibliája, 
A Székelyföld leírása és Kõváry László egyik máig ható alapmûve, az Erdély régi-
ségei címû munkája.

A levéltári anyagok fontosságára hamar ráérzett, elsõ kutatási élményei az ott-
honi családi levelesláda feltárásához és olvasásához fûzõdtek. Tanulótársában, ifj.
dersi Biás Istvánban, a Teleki család késõbb a helyi városi levéltár munkatársában
hasonló érdeklõdésû társra lelt. Együtt vizsgálták meg a marosvásárhelyi szabó- és
szûcsipartársulat régi okleveleit és számadáskönyveit. Szádeczky Kardoss Lajos
egyetemi tanár bátorítására 1896 õszén elkezdte tanulmányait a kolozsvári magyar
királyi Ferenc József Tudományegyetem történelem–földrajz szakán. Ugyancsak
Szádeczkynek köszönhetõen az általa „egyik legjobb ember”-ként jellemzett – dr.
Gidófalvy István királyi közjegyzõ alkalmazta, hogy fiát, a helyi református kollé-
gium diákját, Pistukát, az ifjabb Istvánt nevelje.

Világlátásában döntõ változást hozott Erdély szellemi, kulturális fõvárosa. 
A modern nagyváros nemcsak méreteivel volt hatással rá, intellektusával is lenyû-
gözte. Szakíthatott a régi, 1848 szellemiségében gyökerezõ álomvilággal. Felismeré-
sében döntõ szerepe volt principálisának, a közjegyzõ úrnak, aki élénk társadalmi
életet élt, az akkori liberális polgári világ egyik közéleti-értelmiségijeként tagja, sõt
fõmester helyettese volt a helyi Unió elnevezésû szabadkõmûves-páholynak.

1902 és 1907 között a kolozsvári Egyetemi Könyvtár különféle részlegeinél
könyvtárosi feladatkörökben dolgozott. Egzisztenciális okok miatt 1907 májusá-
ban elfogadta a kolozsvári Unitárius Kollégium harmadszori felkérését, s a fõgim-
názium történelem–földrajz tanára lett. Egy évtizeden keresztül, 1918 májusáig
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pedagógusként dolgozott. Tanárként is önmagát adta, életének alapelveit tanítvá-
nyai egész életükben visszhangozták.

Az elsõ világháború új helyzetet teremtett az Egyetemi Könyvtár, az Erdélyi
Nemzeti Múzeum és az Erdélyi Múzeum Levéltára életében. Sorra vonultatták
hadba a tudományos szakerõket, a jövõ magyar tudományossága senyvedett és
vérzett el a távoli idegenben. A hátországban élõ civileknek sem volt könnyû, az
1916-os román betörés – Molter Károly találó megfogalmazásában „az uralomvál-
tozás fõpróbája” – okozta fejetlen, céltalan menekülésben fõleg székelyföldiek szá-
zai sínylõdtek. A háború felnyitotta Kelemen Lajos szemét, aki a maga körében és
világában élve nem is sejtette, milyenek lehetnek az emberek, mivé tud válni a
magyar társadalom.

1918. május 1-jétõl szolgálattételre berendelt állami középiskolai tanárként
végre a „kolozsvári Tudományegyetem és Erdélyi Múzeum-Egyesület könyvtára
levéltári osztályának munkatársa lehetett.

Az 1938-ban nyugalmazott szakerõt a második bécsi döntés után „reaktivál-
ták”, visszahívták, 1940 õszétõl múzeumi és levéltári fõigazgatóként folytatta ad-
digi munkáját. 

Kelemen Lajos azt is megérhette, hogy barátai, tanítványai emlékkönyvvel tisz-
telegtek munkássága elõtt. Eredetileg 70. születésnapjára szánták kiadását, de poli-
tikai jellegû tiltás és emberi gyarlóság miatt nem jelenhetett meg. Az engedélyezett
Kelemen Lajos emlékkönyv egy évtized múlva, születésének 80. évfordulójára,
1957-ben válhatott közkinccsé.

Számosan fordultak hozzá felvilágosításért, mindenféle adatért. Legalább fél
élete a szó- és levélbeli válaszok megadásával telt el. Még a válaszleveleket is ki-
csi nyugdíjából kellett fizetnie. A laikusok és szakemberek mellett írók is igénybe
vették szakértelmét, hogy történelmi tárgyú regényeiknek és drámáiknak minél
hitelesebb hátterük és cselekményük legyen. Közéjük tartozott a fõállású galgói
körorvos, Bárd Oszkár, az egész életében tanárként viselkedõ Berde Mária, az egy-
házból „kiugrott” székely író-politikus, Nyirõ József.

Külön kell szólnunk a mindig jegyzetelõ, akkurátus Móricz Zsigmondról, aki az
Erdély-trilógia minél hitelesebb megírása érdekében különös gonddal tanulmányoz-
ta a történelmi színhelyeket, a különbözõ forrásokat. Legalább ennyire fontosnak
tartotta megismerni a korabeli erdélyi fejedelemség korszakát, Bethlen Gábor életét.
Ebben szellemi ciceronéként Kelemen Lajos segítette, ezért olyan biztonsággal mo-
zoghatott Bethlen korának hétköznapjaiban, mintha kortársa lett volna. Móricz el-
utazása után is kapcsolatban maradtak egymással. Kelemen Lajos levélben küldte el
a levéltári forrásokat és a kolozsvári Fõtéren átélt élményének a leírását. Móricz
annyira jelentõsnek ítélte a leírt látomásszerû jelenséget, hogy Erdély trilógiája má-
sodik részét ezzel indította, és néhány oldallal késõbb Bethlennel újra elmeséltette.
Mindezek ismeretében szinte természetes, hogy a regénytrilógiája harmadik részé-
ben – A nap árnyéka kötetben – feltûnik a 20. századi kolozsvári levéltáros jellegze-
tes alakja. Kelemenben – nomen est omen –, a mindenrõl tájékozott deák alakjában
örökítette meg történelmi nesztora emlékét. Móricz Zsigmond zseniális íráskészsé-
gén, gazdag kifejezõeszközein, élettapasztalataiból leszûrt bölcsességén túl a levél-
táros-történész Kelemen Lajos tudása, az erdélyi históriakincs áttanulmányozásából
merített ismeretanyaga is hozzájárult ahhoz, hogy megszülethessen a magyar törté-
nelmi regényirodalom egyik legnagyobb remeke, az Erdély-trilógia.

A Kutatóárok mélységébe merült egykori piarista diák, Passuth László sem ke-
reste fel hiába. Budapesten, 1958. június 16-án kelt válaszlevelében így köszönte
meg segítségét: „Szíves engedelmével be fogok számolni, ha a munkámat elkez-
dem, s megírom, miként hasznosítottam azt a sok nyers kincset vagy valódi gyön-
gyöt, mely Bátyám levelében rejtõzködik.” Erre utal, hogy Kelemen Lajos 12 oldalas
levelének majdnem fele részében piros irónnal húzta alá a számára fontos sorokat. közelkép
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A többi már Passuth Lászlón múlott, hogy a Sárkányfog címen kiadott új regényét
hogyan értékeli a magyar irodalomtörténet.

Kelemen Lajos életének és munkásságának a teljesség igényével történõ meg-
ismerésére akkor lesz lehetõség, ha végre közkézen foroghatnak, olvashatóvá vál-
hatnak lappangó naplói és teljes levelezése is, amikor közkinccsé válhat az egész
magyar/erdélyi/székely közösséget megilletõ szakmai és erkölcsi öröksége. 

Kelemen Lajos egyéniségének hatására lett Mályusz Elemér az erdélyi Kele-
men-iskola magyarországi követõ tisztelõje.

Életmûvét nem sajátíthatja ki senki, Magyar Örökség díjasként, közös szellemi
kincsként nemzeti közössége és az erdélyi mûvelõdéstörténet elidegeníthetetlen
része. 

*

Kelemen Lajos Passuth Lászlónak
(Kolozsvár, 1958. június 10.)

Kedves Öcsém!
Nagy érdeklõdéssel és nagy örömmel olvastam f[olyó] évi május 24-rõl kelte-

zett levelét, mely ide a postabélyegzõ tanúsága szerint ötödnapra szerencsésen
meg is érkezett. Ez se világ-gyorsasági rekordjavítás ugyan, de a régebbi 6–7 nap-
hoz képest, vagy a XIX. század elsõ felében elért gyorsasághoz viszonyítva mégis
csak haladás. 

Ebbõl is látható, hogy a mindennap olvasható haladó szellem a levelezésben
se marad el a futóversenyben. Itt azonban aztán a fáradt levél úgy látszik, hogy
megismételte a hosszú út helyett legalább annak az ötödnapját, a futás után pihe-
nésben, mert én csak tizednapra kaptam meg. Ennek az oka pedig az lehet, hogy
addig a Bolyai-Egyetemen pihent, hova szíves továbbításra volt címezve. 

Ott a kezelõ-személyzet nem igen ismer engem, mert elég ritkán fordulok meg
ott, de valaki azonban ott reáírta a lakásom címét, s így szerencsésen meg is kaptam. 

Elsõsorban annak örvendtem, hogy kolozsvári emberrel ismerkedhettem meg
kedves Öcsémben. Én már szeptember elején 63 éve lesz, hogy ide kerültem Ma-
rosvásárhelyrõl, szülõvárosomból egyetemre, s aztán jó és balsorsban itt is marad-
tam. Kedves Öcsém nevét itt már régebb hallottam emlegetni, de azt, hogy Öcsém
is innen származott el, csak mostani levelébõl tudtam meg.

Írói jó nevén kívül azonban – szégyenérzéssel vallom meg – hogy csak mostan-
tól tudok, s most már többet hallottam is Öcsémrõl. Én ugyanis a magyarországi
szépirodalomtól 1920 után csaknem teljesen elmaradtam. Ide eleinte alig jöhetett
be akkor valami, s engem az életgondok és kettõs munkaköröm teljesen lefoglal-
tak. Szépirodalmat – az erdélyi kívül – alig kóstoltam, s elmaradtságomba rendre
belé is törõdtem. 1940-ben nyugdíjasságomból reaktiváltak volt, de az 1940–44-i
évek úgy telehalmoztak hivatali munkával, hogy akkor azért, azután pedig a ta-
valyelõtti nyárig balszerencsémre megállapított 305, majd 10 évi több fellebbezés
után 325 leire fölemelt havi nyugdíjam mellett ép[p] en csak hogy éltem. Teljes
munkaerõmben voltam ugyan, de az életgondok s kenyérkereset lekötöttek, s nem
tudtam semmi értékesebbet produkálni. Szomorú vigasztalásomra 1946 után az se
volt, hogy hol. 

Így elmaradtam.
Tavalyelõtt nyártól aztán méltányos nyugdíjat kapok. Az elveszett évtizedet s

vele munkaerõm hanyatlását azonban senki és semmi se adhatja vissza.
A meglepetésemre s szinte az utolsó percekig tudtomon kívül készült oly szép

kitüntetések nekem már szinte sírkoszorú-virágoknak jöttek, s azokat meghálálni,
munkával már 81 éves koromban nem érzem képesnek magam.110
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E helyzetem következménye az is, hogy kedves Öcsémnek értékes levelére
csak nagyon soványan válaszolhatok.

Én a Báthoryak korával behatóbban csak félszázaddal ezelõtt foglalkoztam, mi-
kor szakdolgozatomat ebbõl a korból kellett elkészítsem. Azután még 1920-ban
egy évig szintén kellett foglalkoznom, mert az akkor itt egy évig mûködött (s ak-
kor bezárt) Ref[ormátus] Tanárképzõben ép[p]en ezt a kort adtam elõ. Azután
azonban csak mint levéltáros és kutató forgattam e kor itteni bõ, de fõleg csak csa-
lád-, birtoklás- és helytörténeti adatait a volt Erd[élyi] Múzeum Egyesület (– most
a Román Tud[ományos] Akadémia –) levéltáraiban.

Az utolsó 13 évben aztán még erre is ritkán került sor. Teljes munkaerõmben
éltem le az új-világ ezt az idejét, de egy idõben csak másoló-munkával tudtam még
annyit is keresni, hogy az étkezésem és lakásom fizethetése fenn ne akadjon, mert
a kevés nyugdíjból is segítnem kellett egyik nõvéremet is, bár a kenyérrevalóval.

Ezért s nem lustaságból voltak ezek az életéveim terméketlenek.
x x x

Báthory Zsigmond összes abnormálitásait örökölt terheltségébõl következõk-
nek tartom. 

A Báthoryak családi leszármazását már – ha jól emlékezem – több mint ne-
gyedszázada megírta valaki a Turulban.1 Ezt a különben nem nagy tanulmányt a
Turul név- és tárgymutató-kötetében megkapja Öcsém ott, B[uda]pesten. Sajnos ez
a tanulmány alig ír valamit a család egész történetén véres fonalként áthúzódó ter-
heltségérõl, s nagyon sok családtag egyenesen szaddista [!] kegyetlenségi és vér-
szomjas hajlamáról.

Elég e tekintetben Mátyás király kora vége és II. Ulászló Báthory István erdé-
lyi vajdájára reámutatnom, aki a XV. sz. végéig odáig vitte a székelyek nyúzását s
a zsarnokuralmát, hogy miatta már a székelyek egy nagy része õsi földje elhagyá-
sával és Moldvába való kiköltözéssel fenyegetõzött. A XVI. századból ott van a
vérben kéjelgõ õrült Báthory Erzsébet. Ott Báthory István az erdélyi fejedelem,
majd lengyel király is, akinek kiváló uralkodói tulajdonságait árnyékként kíséri 
a vérengzési hajlam. Báthory Zsigmond egész egyénisége pathologiai minta, s 
Báthory Gábor szertelen bujasága és vérszomjassága fejezi be a sort. Az utolsó 
Báthory nõ, II. Rákóczy György özvegyénél ez a kegyetlenségi hajlam már csak 
a más vallásúak üldözésében, iskoláik, templomaik elvételében, s térítési hadjá-
ratban élte ki magát.   

Dr. Zsakó István barátom, a b[uda]pesti Lipót-mezei elmegyógyintézet egykori
igazgatója,2 – ki ma is él Budapesten – valamikor foglalkozott a Báthoryak terhelt-
sége kérdésével; de nem emlékezem arra, hogy e kérdésrõl írt is volna.3 Mostani
lakása B[uda]pest II. Pasaréti út 32. szám. Esetleg tessék õt fölkeresni, s megkér-
dezni. Lehet levélben is. 

Meg vagyok gyõzõdve, hogy a Báthoryak kegyetlenségi és vérszomjas hajlama
megfelelõ tüzetes kutatással a XV. század elõtti elõdöknél is kimutatható, – csak
még nem akadt kutatója. A régi történetírás pedig nem ismerte a pathologikus 
átöröklés kérdését, s így nem is tárgyalta.

Báthory Zsigmond tipikus terhelt volt, s e tekintetben szinte nevetséges õt 
a sablonos iskolás-történetírás rõfjével méricskélni, vagy ép[p]en üres
szellemtörténészkedni róla. Nagy baj és hiány azonban, hogy oly túl nagy változa-
tosságot és bukfenceket mutató fejedelemségérõl, s a személyérõl is nincs elég
ép[p]en a pathologikus, abnormális vonásait megõrzött vagy magyarázó és megérte-
tõ adat. Cselekedeteinek szertelenségei, ugrásszerû váltakozásai mind örökölt ter-
heltségébõl folytak. Én is meg vagyok gyõzõdve – mint Öcsém – hogy az õ folyton
változó, ingatag cselekedeteinek nagy részben s fõleg pszichosexuális okai voltak. 

A jézsuita nevelés szüzességben õrizte. Valahol olvastam, – de már a forrást
nem tudom számon adni –, hogy csak akkor próbáltatták ki legelõbb valami közelkép
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„frajjal”, mikor már a közeledõ leendõ felesége után indult. Hihetõ, hogy ez a pró-
ba a terhelt idegzetû ifjúnak nem a legjobban sikerült s ez aztán megismétlõdhe-
tett a fõpróbán Mária Christierna mellett vagy felett is. Én ennek tulajdonítom azt
az ismert tényt, hogy kerülte a leány-asszony névleges feleséget. De ehhez hozzá-
járulhatott a Domina esetleg nem venusi lénye is. Én e nõ képét nem ismerem.
Szádeczky Lajos még 1894 körül írt róla,4 de én ezt a dolgozatát csak közvetett for-
rásból ismerem, s az eredetit nem olvastam. Kétségtelennek tartom, hogy az
asszony képének fenn kellett maradni valahol, tán Stájerországban, honnan hoz-
ták, vagy akár Bécsben is, – de én nem tudok róla. Ha az akkori Habsburgokhoz
ütött szegény, akkor a szépségversenyen nem nyert volna elsõ díjat.

Viszont Báthory Zsigmond az Öcsém levelében említett öltözködés-különckö-
dései valóban abnormalitás jellegûek. Homosexualis hajlamaira azonban e külsõ-
ségeken kívül én se ismerek pozitív adatot, s ép[p]en így nem se házassága elõtti,
se utána tehetõ idegen nõ-kapcsolatokra. Az ilyen dolgok benne szoktak lenni a
fejedelemrõl szóló bizalmas jelentésekben, de én ilyent nem olvastam. A pszicho-
pátia sexualis körébe tartozó viselkedése és magatartása azonban arra engednek
következtetni, hogy ez az örökölt terheltségekkel megvert ember félszeg nevelésé-
nek is áldozata volt.

Néhai dr. Veress Endre barátom sokféle, a Báthoryak korára vonatkozó kiadvá-
nyából se emlékezem Öcsém kérdésére haszonvehetõ adatra. Azt pedig nem tu-
dom, hogy a M[agyar] T[udományos] Akadémiánál az 1944–45-i események miatt
a szedésben megrekedt két vagy három kötet jézsuita jelentéssel végre is mi lett.

Teljesen nyomáskészen állott az 1620 tájáig terjedt sok becses jelentés, mikor a
bekövetkezett változással minden megrekedt. A szedés sokáig ott hevert hónapok
múlva is, de végsorsát nem sikerült megtudnom. Andics Erzsébeték5 bölcsességétõl
kitelhetett, hogy ezeket az értékes elõmunkálatokat és adatokat veszni hagyták, s a ki-
szedett több kötet betûanyagot beolvaszttatták. Ezt a bölcs cselekedetet pedig valószí-
nûleg ideológiai alapon kívül még papiroshiánnyal is takarhatták. Legyen nekik és
könnyû lelkiismeretüknek, s orruk hegyéig tartó látókörüknek könnyû a föld – de mi-
elõbb, – hogy még több kultúrkárt minél kevesebbet okozhassanak.

Én az utolsó 13 évben – megélhetésem nehézségei miatt – lemaradtam a tudo-
mányos tájékozottság mezején. Leginkább adatgyûjtésekkel öltem az idõt, hogy
mégis használhassak valamit és szívesen állottam akkor is mások segítségére, ha
fölkerestek. Bizony ezek a böjtévek nem hizlalták az én tudományos munkássá-
gom lehetõségét. Legyen azok dicsõsége, akiknek ezt köszönhettem. Közülök kü-
lön megnevezem néhai Gaál Gábor6 a balszerencse által a Bolyai-egyetem rektori
székébe juttatott nagyképû patkanca-tudóst, az ignatos fallit, – notis est derisui7

szobormintájút. Õ gáncsolta el azt a jóindulatú szándékot is, mellyel 70 éves ko-
rommal kapcsolatban több jóakaró barátom a figyelmet föl akarta hívni reám, il-
letve helyzetemre, fõleg azzal a szándékkal, hogy nyugdíjam méltányos rendezé-
sével munkaképessé tegyenek. Neki akkor tízszerte nagyobb volt csak a rendes 
javadalma, 3 helyrõl, de tõlem sajnálta azt, hogy 500 lei havi nyugdíjat kaphassak.
Vagy azt várta tán, hogy nála négykézláboljak. Ezt pedig akkor se tettem volna
meg, ha étlen kellett volna meghalnom. 

x x x
De messzire elsodort a keserû emlékek árja. Szíves elnézést is kérek érte; hi-

szen ezek egyéni bajok nem tartoznak a kedves Öcsém által kívánt válaszhoz. 
Ezekhez visszakanyarodva, inkább arra hívom föl a figyelmét, hogy próbáljon

szerencsét kérdése anyagára a néhai Veress Endre8 hagyatékában. Neki valami 40
kötetre menõ, különbözõ, kiadásra elõkészített másolat gyûjteménye maradt a ha-
lálakor. Ezeket – vagy legalább ezek zömét –, amit Endre itt élõ öccsétõl, dr. Veress
Ferenc bõrgyógyász,9 volt egyetemi tanártól értesültem a M[agyar] Tud[ományos]
Akadémia megvásárolta. 112
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Veress Endrének B[uda]pesten a budai várfalak tövében, a Hunfalvi utca 4. sz.
alatt szép háza volt. Ez Buda ostromakor teljesen tönkre ment 1944–45-ben, de a
pincében õrzött tudományos másolat-anyag megmaradt s évek múlva, – Veress ha-
lála után – vásárlás útján az Akadémia elég jutányos áron megvette. Ebben az
anyagban valósínûleg lehet valami kedves Öcsém érdeklõdése tárgyára is. Csak az
a kérdés, hogy most az anyag hozzáférhetõ-e? 

Nehogy úgy legyen, mint ahogy egyszer a humorista Sipulusz írta. Szerinte az
Akadémia foglalkozik ugyan könyvek kiadásával is, de azokat gondosan elrejti egy
nagy pincébe, hogy nehogy a közönség kezébe juthassanak.

Nehogy a másolatokat is így kezelje a kutatókkal szemben.
Higgyük a jobbat. Öcsém tegyen próbát! Audaces fortuna juvat…10

Az anyag nagyon széles körû volt. Öcsém elsõ sorban az olaszországi, az eset-
leges bécsi s még a lengyelországi részre szorítkozzék, mert itt is igaz, hogy aki so-
kat markol, az keveset fog.

*
Végül a gyulafehérvári olasz-világra térek.
Ez is feldolgozatlan, s általánosságokban mozog mind a köztudatban, mind a

történetírásban.  
Én ezzel a kérdéssel nem foglalkoztam ugyan, de emlékezem egyes elszórt ada-

tokra, fõleg Gengára11 vonatkozólag. Arra is igen, hogy a Történelmi Tár valame-
lyik régi évfolyama közölte egyik ott élt olasz adatait, s a Veress által kiadott
jézsuita jelentésekben is elégszer van szó róluk. 

Gengáról dr. Balogh Jolánnak,12 az Erdélyi Reneszánsz írónõjének is vannak
adatai, s lehet, hogy több olaszról is. Õ a Szépmûvészeti Múzeum egyik igazgató-
õre. Az Erdélyben élt Báthory kori olaszokról néhai Veress Endre mellett Õ tudott
a legtöbbet. Ha Öcsém föl akarja keresni, kívánságára szívesen írok Neki. Sõt idõ-
nyerésért egy levelezõn már e héten írok. 

Kemény Zsigmond ifjúkori regényét, mely olasz neveket ad, én nem ismerem.
Õ azonban a Báthory Zs[igmond] korára Szamosközin, illetve az azt beolvasztott
Bethlen Farkas féle histórián kívül aligha ismerhetett erre a korra más forrást. Leg-
alább az általam is ismert anyag java mind az Õ halála után jelent meg.13

Megemlítem, hogy neki is szegénynek a pusztakamarási sírját 1944 után ott
megmucskolták „ismeretlen tettesek.” Talán most készülõ új teljes kiadása alkal-
mat nyújt síremléke visszaállítására, mert ezt is ledöntötték. Õ pedig igazán nem
volt kizsákmányoló, s utolsó évét, mint csendes õrült élte ott le.

Én most egy sajtó alá kerülõ kötetem14 elõmunkálataival veszõdtem, tovább fél-
évnél. Most pedig a képanyagot szedem össze hozzá. Az én koromban ez már fá-
radságos. Mihelyt túlesem ezeken, igyekszem hozzájutni Öcsém Négy szél
Erdélyben15 mûvéhez. Már is nagy öröm volt részemre a levelébõl kitûnõ tájéko-
zottsága s az, hogy így, komoly felkészültséggel fogott történelmi alapú mûvéhez.
Teljes sikert kívánok!  

Csak megemlítem, mint Báthory-kori munkát Buday Kálmán doktori értekezé-
sét Báthory István korából.16 Ifjúi munka, de ennek elég jó.

Hosszú késésemért szíves elnézést, munkásságához teljes sikert kívánva, ked-
ves Öcsémet, valamint László Gyula17 és Benda Kálmán18 öcséimet a legmelegeb-
ben üdvözölve maradok szeretettel öreg bátyja és barátja: Kelemen Lajos

Kolozsvár, 1958. június 10. d. e.
L. túl is!!
Siettemben szinte elfelejtettem öreg fejemmel megköszönni kedves Öcsém 80.

életévemre írott kedves jókívánságait.
Hálásan köszönöm! KL
Itt jegyzem meg még pótlólag, hogy az Erd[élyi] Múzeum hatalmas levéltára

XVI. századi, misszilis-levélanyagban mondhatni koldus-szegény. Az pedig köztu- közelkép
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domású, hogy B[áthory] Zsigmond az ország levéltárának egy részét elpusztíttatta
egy idõben.

Az itteni családi levéltárak levelezés-anyaga pedig az Õ korából majdnem 
a semmivel egyenlõ.19
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GONDOS BORBÁLA

A BOSZORKÁNYOK NETRE KÖLTÖZTEK
Pogány vallás a közösségi médiában – 
a #WitchTok jelenség

A boszorkányokkal kapcsolatos elõítéletek a mûvészetbõl és médiából egyaránt
táplálkoznak. A mesék szívtelen banyái, a horrorfilmek sötét varázserejû lényei, a
festmények otromba szipirtyói a gonoszsággal, sátánizmussal, fekete mágiával (ami
ugyan része a vallásnak, de sok gyakorlója elhatárolódik tõle) mossák össze ezt a ke-
reszténység elõtti természetvallást. Ez a narratíva természetesen visszavezethetõ a
15–18. századi boszorkányüldözésekre és -perekre, amelyek jelen voltak Európában
és Amerikában egyaránt, és tulajdonképpen hadjáratok voltak az egyház részérõl
azok irányába, akik nem vették fel az új vallást, maradtak a pogányság, politeizmus,
régi hitrendszer vonzáskörében. És ahogyan a lincshangulatban számos alkalommal
megtörtént már a történelem során, hamisan, pusztán rosszindulatból vádolt szemé-
lyek is szenvedtek, máglyán égtek, vízbe fulladtak hamis rágalmazások miatt. És an-
nak ellenére, hogy a vélt boszorkányok megölése archaikus történelemnek tûnhet 
a mai kor emberének, a modern kor is szolgál példákkal a meghurcolásokra: boszor-
kányüldözés történt a 2000-es években afrikai országokban is.1

A kereszténység intézményesített terjesztése után a boszorkányság (amely egy
átfogó kifejezés, ezen belül több ág és vallás létezik) és egyéb pogány vallások „az
ördög jelét” viselték magukon, a gyakorlóikat jobb esetben rossz szemmel nézték,
így a boszorkányok gyülekezése, a kovenek2 mûködése a közember számára min-
dig egy misztikus, titok fedte, sötét tevékenységnek számított, és napjainkban sem
mondható megszokott jelenségnek. Ezért is különösen érdekes fenomén olyan
internetes csoportok, tartalomgyártók mûködése, amelyek/akik sokszor valós
identitásukat felvállalva boszorkányoknak vallják magukat, olyan szövegeket, vi-
deókat osztanak meg, amelyek e pogány természetvallással kapcsolatosak, hagyo-
mányos vagy újszerû rituálékat végeznek bennük annak ellenére és azzal együtt,
hogy napjainkban is negatív reakciókat vált ki a taglalt hitvilág nyílt képviselése. 

Mielõtt az internetes (ezen belül a TikTokon jelen lévõ, mivel ebben az írásban
az említett videómegosztó platformot vizsgáljuk) boszorkányközösségrõl beszél-
nék, röviden ismertetem ezt a vallást és lényegét az alapján, ahogyan Raven
Grimassi amerikai szerzõ, wicca3 pap összefoglalta Spirit of the Witch Religion &
Spirituality in Contemporary Witchcraft címû könyvében. Az író a Witchcraft as a
Religion nevet hordozó fejezet elején hangsúlyozza, hogy a boszorkányság a tév-
hitekkel ellentétben nem a sátánimádat eszköze, hiszen ez a vallás jóval a keresz-
ténység (és persze ennek fogalomköre) elõtt létezett. Régi forrásokban városok, fal-
vak szélén élõ, istennõket tisztelõ, gyógynövények hatását ismerõ személyeket 
illettek ezzel a megnevezéssel, modernebb korszakban a boszorkány a Föld és élet,
a természet mélységes tisztelõit jelöli. Szerintük a föld tudatos lény, nõi istenség
(egyaránt hordozva feminin és maszkulin jellemzõket), minden belõle születik, és
oda tér vissza. E szerint a hitvilág szerint a természet és annak törvényei egy fel-
sõbb erõ (legyen az asztrális vagy spirituális) kifejezõdései, ezért követik ezeket 
elkötelezetten. A boszorkányünnepek ugyanis a termés, évszakok, holdciklusok 
és egyéb asztrológiai események köré szervezõdnek. közelkép
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Grimassi azt is megjegyzi, hogy a pentagram, azaz az ötágú csillag nem
sátánista szimbólum, hanem a négy elem és a lélek harmóniájának és szimbiózi-
sának jelképe. Ezenkívül felsorol olyan rituálékon, gyakorlatokban használatos
kellékeket, amiket az aktív vallásgyakorlók használni szoktak, és a négy elem ma-
nifesztációinak tekinthetõk: ilyen a pentagram (föld) mellett a pálca (levegõ), a tõr
(hagyományos megnevezése athame, a tüzet jelképezi) és a kehely (víz). A szerzõ
szót ejt arról is, hogy néhány boszorkányhagyomány szerint a pálca a tûz, a tõr a
levegõ képviselõje. Ez a sokágú pogány vallás úgy tekint a felsorolt eszközökre,
mint felsõbb energiák forrásaira, hiszen számukra ezek a tárgyak kapcsolatban áll-
nak metafizikai síkokkal.4

Mivel a boszorkányság nem egy intézményesített vallás, így nincs globális ká-
non a gyakorlását illetõen. Napjainkban jellemzõ az is, hogy akik a témában infor-
málódni szeretnének, inkább az internetet veszik alapul (sok esetben tanulmányok,
e-könyvek és ismeretterjesztõ anyagok helyett személyes beszámolókból tanulva),
minthogy különbözõ könyvekbõl tanuljanak errõl a pogány hitrendszerrõl. Ilyen
okokból ritka is az egyetértés a közösségben. Ezt alátámasztja Alexandra Frampton
és Alexandra Grandison 2022-es kutatása,5 amelynek részét képezte internetes bo-
szorkányközösségek tagjainak megkérdezése az adott témában. Egy önmagára Faye-
ként hivatkozó megszólaló állítja, hogy „nem tudunk semmiben sem megegyezni…
Az egyik folyamatosan jelen lévõ témája a boszorkányságnak a dogma hiánya. Nin-
csen biblia, amit követni kellene, nincsen hitvallás mint olyan.”

Nehéznek tûnhet így körvonalazni, hogy pontosan miben áll ma a boszorkány-
ság gyakorlása, és erre a szakirodalom is rávilágít: legtöbbször különbözõ eszmék,
jelenségek és mozgalmak alapján vizsgálják ennek a pogány vallásnak a kifejezõ-
dését az interneten, ilyen a feminizmus, az emberi jogok (fõleg a marginalizáltak
felkarolása, az elnyomás elleni lázadás) vagy különféle antikapitalista törekvések.
Az utóbbival áll szemben Chris Miller megfigyelése, aki észrevételeit How Modern
Witches Enchant TikTok: Intersections of Digital, Consumer, and Material Culture(s)
on #WitchTok címû írásában publikálta,6 rávilágítva a tényre, hogy a régi boszor-
kányok egyik elve, a földi javak elutasítása mára kifordult tengelyébõl. Bár kuta-
tása alátámasztja ezt az elgondolást, a materialista boszorkánykép nem fedi le a
teljes közösség magatartását, és a modern kori történelem ellenpéldákat is mutat:
többször is tüntettek a boszorkányok számukra fontos ügyekben, ilyen az 1968-as
amerikai megmozdulás, amikor egy W.I.T.C.H. elnevezásû gyülekezet megátkozta
a „Wall Street-i bankárokat, a szépségversenyeket és a Playboy Klubot”;7 a New
Forest Coven, amely tagjai 1940-ben Adolf Hitler ellen intézték varázslataikat;
vagy néhány kaliforniai csoportosulás, amelyek 1971-ben a vietnámi háborúk el-
len léptek fel.8 Miller jelenünk online tevékenységeiben viszont felfedezett egy
olyan sémát a TikTokon jelen lévõ boszorkányok körében, ami a konzumerizmust
élteti. Erre példa (enyhébb esetben) a pénz bevonzására alkalmas varázsigék ter-
jesztése, de sokszor felbukkan saját árucikkek marketingje, termékek beszerzésére
való buzdítás, a fizetésért végzett tarotkártya olvasása és hasonló tippek, szolgál-
tatások. A tanulmány szerzõje ugyanakkor nem feledkezik meg tájékoztatni olva-
sóját arról, hogy az újpogány vallások (mivel õ a wiccákat, druidákat, pogányokat
egy kalap alatt elemzi az interneten elmosódó határok miatt) természetüknél fog-
va materialisták, mivel szükségük van bizonyos eszközökre, hogy a profán és
transzcendens világok között kapcsolatot teremthessenek.

Miller állítása szerint a WitchTok mint jelenség fejtörést okoz azoknak a kuta-
tóknak, akik a boszorkányságot „a kapitalista árucikké válás ellenében
pozicionálják”. Éppen ezért fontos megnéznünk, hogy az idézett tanulmány szer-
zõje és mások miképpen definiálják ezt a közösségi médiában épített, megjelení-
tett, talán valamilyen szinten átdolgozott vallást. 
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Az eddigiekben bemutatott tanulmány szerzõje azt állítja, hogy a WitchTok
olyan személyek gyûjtõhelye, akik önként léptek ebbe a pogány vallásba, boszorká-
nyokként hivatkoznak magukra. Ez a felület a címszavas keresésével és algoritmu-
sával sokat segít a tudásukat mélyíteni vágyóknak, összehozza a hasonló érdeklõdé-
si körû személyeket, a közösségen belül pedig kölcsönösen tanulnak egymástól a
résztvevõk. Az interneten az anonimitás megteremti egyesek számára azt a komfor-
tot, hogy bátran kísérletezzenek, új ismereteket gyûjtsenek, a való világban épített
énjüktõl eltérõ módon nyilvánuljanak meg anélkül, hogy személyük ellen szólna
bárki. Ilyen értelemben az elemzett formátumhoz biztonságérzet társul mindazok
számára, akik használják. Ezenkívül az internetes közösségekre jellemzõ a vertiká-
lis hatalmi struktúra, így a tekintélyelvûség elhalványul (ami sok vallás esetében
nem mondható el). Igaz, a boszorkányoknál is létezik mentor–mentorált viszony, vi-
szont ez nem kötelezõ része a vallásgyakorlásnak és a tanulásnak. Ezek mellett a
szerzõ kiemeli, hogy a TikTokon fontos a „boszorkányos esztétika” (witchy
aesthetic) megteremtése tartalomgyártói és fogyasztói részrõl, a videókban jellemzõ-
en sötét színek, kristályok, növények, gyertyák és egyéb, boszorkánygyakorlathoz
kapcsolódó eszközök láthatók. A kutató megfigyelése alapján sok videó a #witchtok
hashtag (címke) alatt pusztán szórakoztató, és legyen szó csak táncokról, szkeccsek-
rõl, különbözõ témájú felszólalásokról, ezek a tartalmak mind fontosak az identitás
megszilárdításához, a közösség megerõsítéséhez.

Esmé Lily Katherine Partridge egy 2021-es kutatásában9 megállapítja, hogy a
WitchTok jelenleg az egyik legfelkapottabb digitális spiritualitási forma. Ennek
tagjai – megfigyelése alapján – legtöbben milleniális vagy Z generációs (vagyis
nagyjából 1981–2010 között született) nõknek vallják magukat. Oren Golan a
Religions címû folyóiratban10 arra mutat rá, hogy a digitális fiatalság, elszakadva
az eddigi társadalmi modellektõl, nemcsak a családjukban és különbözõ intézmé-
nyekben szocializálódik (érvényes ez a vallásgyakorlásra is), hanem szívesen
használja ilyen célokra a közösségi médiát. „Ezek a mai fiatalok” ott fejtik ki véle-
ményüket az õket érintõ és érdeklõ ügyekben, „kifejezik vallási hovatartozásukat,
valamint tartalmas kapcsolatokat alakítanak ki, és kifejlesztenek egy olyan szub-
kulturális, szimbolikus kultúrát, amely vallási identitásukhoz kötõdik”. Ezenkívül
megállapítja, hogy a modern kor „hálózati individualizmusa” az egyénre, az ön-
megvalósításra helyezi a hangsúlyt a fundamentalista, kollektív érdekekkel szem-
ben. Lindsey Wright a The Sound of Identity: Audios and Hashtags as Nexuses of
Practice on TikTok címû írásában11 azt állítja, hogy a TikTok-os boszorkányközös-
ségnek nem lesz automatikusan tagja az, aki a #witchtok címkével közöl videó-
kat. Ami lényeges, az a releváns témák feldolgozása, a közösségi nyelvezet hasz-
nálata, a tartalmak, témák megvitatása online és offline közegben.

A közönséget tehát a fent említettek alapján lehet körvonalazni. De vajon mi-
ben áll a tevékenységük, a munkájuk, milyenek a tartalmaik, mennyire építenek
az antik, pogány vallásra, és közösségi célok vezérlik-e õket úgy, ahogy azt maguk-
ról vallják, ahogy kutatók megfigyelték? 

Ezt az internetes közösséget vizsgálta Fiona Matsen is, aki többek között femi-
nista megközelítésbõl, a nõi egyenjogúság megnyilvánulásait kutatva elemezte a
TikTok-videókat.12 Észrevételei szerint egy istennõ tisztelete, a boszorkány vallás
szimbolikájának követése azt az érzetet kelti a nõkben, hogy már nem kell a „tö-
rékeny, bajbajutott kisasszony” szerepében tetszelegniük, hanem erõs individuu-
mokként gondolhatnak önmagukra. Így könnyebb kilépni a patriarchátus eszméi-
bõl, és szakítani a hagyományos, nõkrõl alkotott képpel. Matsen megfigyelései
szerint a boszorkányság gyakorlása segít gyógyulni (leginkább mentális és érzelmi
szinten), hiszen a test elfogadása, dicsérete és a nõi lét ünneplése is részét képezi
ennek a természetvallásnak. Mindezek ellenére Matsen azt állítja, a nõk felkarolá-
sa nem mutatkozik meg annyira hangsúlyosan a WitchTokon, mint amennyire a közelkép
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fogyasztói, konzumerista törekvések és az esztétika kidolgozása, megjelenítése.
Ezt a kutató ötven megtekintett és elemzett videó alapján állítja, és hasonlóan jár-
tam el én is, annak érdekében, hogy különbözõ tanulmányok áttekintésén, elõze-
tes, személyes benyomásokon túl is pontos képet tudjak adni errõl az online val-
lási szubkultúráról.

A továbbiakban összegzem, hogy a megnézett videók alapján milyen képet fest
magáról ezen az alkalmazáson az említett csoport. Ahogyan Matsen, én is ötven
videót néztem meg, amelyeket a tartalomgyártók (többek között) #witchtok cím-
kével láttak el, azzal egészítve ki az említett szerzõ módszerét, hogy legalább száz-
ezer kedvelést elérõ videókat vettem számításba. Úgy vélem, minél több felhasz-
náló pozitív reakcióját követve reprezentatívabb képet lehet nyerni a közösségrõl,
mint tetszõlegesen szemlélve a keresés alatt felbukkanó tartalmakat (igaz, ez a kis
tétel önmagában nem mondható reprezentatívnak, viszont itt nem is célom szoci-
ológiai szempontból elemezni a csoportot: inkább ízelítõt adnék abból, mit jelent
ma boszorkánynak lenni az interneten, hogyan mûködik ez a hálózat, mit fogyasz-
tanak a felhasználók, mit tartanak önmaguk és a publikum számára fontosnak).  

Ahogyan azt már elõttem több kutató is megfigyelte, az egyik legfontosabb
„kritériuma” a WitchTokra érkezõ tartalmaknak az atmoszférateremtés, eszközök,
dekorációk, sõt hangok használata, amivel a gyakorlatokat és ezt az életstílust azo-
nosítják. Visszatérõ így például az October Country – My Girlfriend is a Witch cí-
mû dala, szárított növények és ezek felhasználása, mozsár, kristályok felbukkaná-
sa a képsorokban. A legszembetûnõbb mégis a gyertyák használata és jelenléte, hi-
szen a megtekintett videók 40%-ában (pontosan húszban) valamilyen formában
jelen van ez a tárgy, legyen szó az esztétika megteremtésérõl a háttérben, a láng-
gal történõ varázslatról vagy egy rituálé, mágia véghezvitelérõl. Az általam szem-
lézett közösségimédia-tartalmakban alig volt jelen a „female empowerment”, nõi
jogok, feminizmus tematikája. Ehelyett oktató és informáló célzatú tartalmak, tip-
pek kezdõknek, mémek, varázslatok bemutatása, trükkfelvételnek tûnõ videók
bukkantak fel tízezer fölötti kedveléssel. 

Vannak esetek, amikor feltûnõ az információk hiányos átadása: sem a videó-
ban, sem a leírásban nem szerepel útmutatás, kiegészítés ahhoz, amit látunk.
Ilyen például @hannah.dierks_ néven futó felhasználó videója13 arról, hogyan ké-
szíti el maga számára a rózsavizet, a nézõ viszont nem tudja meg, hogy a keverék
milyen jelentõséggel bír, mi lesz a szerepe, sorsa a továbbiakban, mire használja a
boszorkány. Hasonló @allthingswitchy1 videója14 is, amelyben fekete sót készít
tojáshéjjal. Annyit tud meg a laikus a tizenkét másodperces mozgókép futamideje
alatt, hogy a tojáshéjak nagyon erõs védelmet jelentenek, látja a termék elkészíté-
sét, de azt nem tudja meg, mikor, milyen módon kell vagy javallott használni azt.
Ide számít még egy @.luvmoonyx által készített húsz másodperces15 is, amelyben
bemutatja, hogy mielõtt kitenne Instagram-történetbe egy fotót, milyen rúnát raj-
zol alája. Egyetlen többletinformációnk a videó leírásában az, hogy a védelem
(protection) címkét is feltüntette a készítõ. Az ábrázolt grafika valóban védelmet
hordoz magában a viking hitvilág szerint, viszont ez nem derül ki a látottakból
vagy leírtakból. 

A mérleg másik oldalán pozitívabb tapasztalatok helyezkednek el: több mani-
fesztációs, mágiával (fõleg szerelmi varázslattal) kapcsolatos tartalmat is bemutat-
nak a videókészítõk lépésrõl lépésre, megmagyaráznak jelenségeket, tévhiteket
oszlatnak el, segítik a kezdõket az elindulásban. Ilyen @ashandrosee egyik
videója,16 amelyben a kezdõknek (akiket a közösség baby witchként emleget) java-
solja, hogy készítsenek listát különbözõ tárgyakról, növényekrõl, jelenségekrõl, ír-
ják le, számukra ezek mit jelentenek, valamit informálódjanak jelentésükrõl, és
késõbb használják a nekik kedves tárgyakat, növényeket a gyakorlataikban. A tar-
talom leírásában jelzi, hogy ez nem egyetemes tan, hanem a saját tapasztalata, és118
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azt ajánlja, hogy a nézõi alkalmazzák azt, ami rezonál velük, hagyják azt, amit
nem éreznek sajátjuknak. Ez a felfogás amúgy is jellemzõ a boszorkánypraktikák-
ra: az egyén személyes érzései és preferenciái befolyásolhatják a gyakorlatot, nem
kötelezõ minden esetben követni azt, amit más boszorkányok alkalmaznak. Okta-
tó jellegû videók közé sorolható @righteouspisces747 egyik munkája, aki azt mu-
tatja be,17 hogyan kell a boszorkány „lezárja a tükrét” (egyesek a spirituális köze-
gekben úgy vélik, a tükrök kaput nyithatnak egy másik világra vagy dimenzióra,
és ilyen gyakorlattal óvják meg magukat ártó lelkektõl, erõktõl vagy jelenségektõl). 

A szakirodalmi megfigyelések közül a boszorkányság materialista mivoltját cá-
folja @moonstreetkits posztja,18 amelyben arról beszél a tartalomgyártó, hogy nem
szükséges egy boszorkány elkötelezze magát egy nézet vagy ág mellett ezen az
újpogány valláson belül, nem szükséges sok terméket, tárgyat birtokolni, hiszen
ezek nélkül is végezhetõk gyakorlatok, mindemellett nem feltétlenül számít pogány-
nak, aki boszorkánysággal foglalkozik, hiszen õ is pusztán spirituálisnak vallja ma-
gát. Ezeken a példákon kívül fontos lehet még, hogy a boszorkányok szívesen ma-
gyaráznak meg az érdeklõdõknek bizonyos jelenségeket. A 2024-es, áprilisi napfo-
gyatkozással kapcsolatban, egy kommentre reagálva @reignxena oktatta követõit19,
a tavaly augusztusi kék hold jelenségrõl pedig @libertyavawalker tartalomgyártó
boszorkány édesanyjától hallhattak, akik szembetalálkoztak a videóval.20

A WitchTok az elõbbiek példájából kiindulva variált kínálattal várja a közös-
ség tagjait és az érdeklõdõket, a tartalmak fekete kalapos macskáktól vicceken 
át tanításig széles skálán mozognak. A 2020-as években új erõre és nagy népsze-
rûségre kapott jelenség azért is lehet imponáló a gyakorlóknak, mivel a személy
kiteljesülését, az egyéni spirituális gyakorlatot úgy helyezi középpontba, hogy
közben nem csorbulnak a közösségi értékek sem, hiszen az esetek nagy részében
a közösség el- és befogadó, és a kölcsönös oktatás a sok tartalom alappillére. Ez a
dogma nélküli pogány vallás természetesen folyamatosan alakul, kiegészül új is-
meretekkel, talán el is hagy bizonyos elemeket, hiszen különbözõ kulturális köze-
gekbõl merít. A kapcsolatháló, hûen a világháló tulajdonságaihoz, nemzetközi, fo-
lyamatosan mozgásban lévõ, mindig aktív. 

De, mint minden online közösségben, itt sem kizárólag a pozitív kohéziós erõ
jellemzi a teljes társaságot. Frampton és Grandison korábban idézett munkájukban
összegezték az általuk megszólítottak negatív tapasztalatait is. Egyes kérdezettek
úgy vélik, az újoncok kiszolgáltatott helyzetben vannak, mivel akadnak olyan tar-
talomgyártók, akik szándékosan félrevezetõ produktumokkal állnak elõ. Ennek
erõsebb fokozata, amikor a kezdõket egy internetes csoporton belül azért zaklat-
ják, mert hiányosak vagy tévesek az ismereteik – ami természetesen azt eredmé-
nyezi, hogy az érintettek nem mernek már annyira kérdezni. Volt olyan megszó-
laló is, aki kiemelte, hogy néha nehéz egyensúlyt találni az elmélyült spiritualitás
és a racionalitás között.21 Egyesek azt nehezményezik, hogy a világhálón már sok
boszorkány csak az esztétikát képviseli, nem érdekli õket a boszorkányság spiritu-
ális vonzata. Van, aki ezeket a személyeket Harry Potter-pogányoknak bélyegzi.22

Mára már szinte lehetetlen azt megmondani, hogy a régi vallásgyakorlástól
mennyiben tér el az új, virtuális boszorkányság, hiszen a kereszténység elõtti
idõkben is térségtõl, kultúrától függõen alakult. Amit viszont a közösség átörökí-
tett az online világba, az a természet szeretete, a mágia gyakorlása, az asztrológia
elemzése, jellegzetes és hagyományos eszközök használata, néha újragondolása,
ezenkívül az egyén és közösség ambivalens, mégis mûködõképes és sokak számá-
ra szimpatikus élménye.

Ahogyan arra a szakirodalom és a rövid kutatás is rávilágít, a WitchTok szóra-
kozáson túl (az 50 videóból 7 egyértelmûen csak mém vagy vicc) egy közösségi él-
mény. Ennek a platformnak a formátuma (például az, hogy egy videó kommentjére
lehet új videóban válaszolni úgy, hogy a választott hozzászólás megjelenik a kép- közelkép
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ernyõn) egyszerûvé teszi az interakciót. És annak ellenére, hogy a virtuális közös-
ség tagjai közül sokan használják arra a fiókjukat, hogy legjobb tudásuk szerint
pontos ismereteket adjanak át a követõiknek, az a tendencia mutatkozik, hogy az
esztétika, a külsõségek vonzzák a felhasználókat. A megtekintett tartalmak egyti-
zede ért el egymillió fölötti kedvelést, ebbõl kettõ vizuálisan kellemesen, esztéti-
kusan szerkesztett (feltehetõen) trükkfelvétel, egy másik a tartalomgyártó saját 
zenéjének promoválásával érte el az egymillió fölötti kedvelést. Akad olyan videó
ezek között, amelyben egy gót (goth) stílusú gyermekszobát rendeznek be a szü-
lõk, és csak egy mágiát bemutató videó szerepel a gyûjteményben a legnézettebb
öt között.
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7173
20. Libertyavawalker [libertyavawalker]: Prepare urself another moon to shake things
up… AGAIN. 2023. 08. 29. TikTok, web: https://www.tiktok.com/@libertyavawalker/
video/7272747899547667744?q=witchtok&t=1714660832250
21. Idézve a megszólalót: „Van, aki azt mondja: »A férjem csúfolt engem… Tönkretette
az oltáromat«… Az emberek a hozzászólásokban azt mondják: »Ó, próbáltál már zsályát
gyújtani? Próbáltad már meggyújtani ezt a gyertyát?«… Akkor én azt mondom, hogy
»valószínûleg fel kellene hívnod a Nõi Segélyszervezetet«… Nem azt mondom, hogy a
mágikus dolgok nem mûködnek. De ezen a ponton a valódi életre van szükségük.”
22. Frampton–Grandison: i. m.
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A regény bemutatóján az Írók Boltjá-
ban Mészáros Sándor „a szeretethiány
foltjairól” beszélt, és ez nagyon jellemzõ
mondat Nagy Gerzson Meddig él egy
anya címû könyvérõl. Egyrészt ugyanis
a fiú, Tom, aki az Andokban bolyong,
nem akar már hazajönni az anyjához és
a nõvéréhez, másrészt viszont a törté-
netmondás, szintén Mészáros szavával,
„mozaikos”, nem mindig tudjuk követni
a történetet, pontosabban a lélek törté-
nete az, amelyik igazán zajlik.

Ágota és Tom, õk lennének a fõsze-
replõk, ha Nagy Gerzson prózavilágá-
val kapcsolatban lenne értelme ennek
a szónak. Illetve van, de egy jóval
visszafogottabb értelemben, mint
ahogy azt akár színházi tapasztalataink
alapján gondolnánk. Van egy történet,
ködös és masszás, amelyben õk ketten,
a testvérek fordulnak elõ a legtöbbször,
vagy hát õk mesélnek a legtöbbet, még
inkább róluk mesélnek a legtöbbet, hi-
szen Tom történetét, mint kiderül, Ágo-
ta képzeli. 

De mint az Ablak az Ontarió-tóra,
ez a könyv is nagyon szép. A szûrtsége,
a sûrûsége miatt nagyon szép, és a zá-
rásai miatt. A regény nyelve poétikus,
szárazon lírai, mint mondjuk Oravecz
vagy Kavafisz költészete. Éppen ebben
állnak a veszélyei: szerintem Nagy
Gerzson nem értette Bendl Vera kérdé-
sét, amely úgy szólt, meddig bírja meg
ez a stílus a folytatást, mikor fárad el.
Kavafisz életmûve vékony, Oravecz pe-
dig több élettapasztalatot görget, és
nem szorítja meg vagy inkább el, mint
egy vérzõ sebet szokás, a mondatokat.
Igaz viszont, hogy már a két évvel ez-
elõtti könyv is ilyen stílusban íródott,

és akkor is nehéz volt elképzelnem,
hogy lehet még egy regényt írni így.

Hál’ istennek lehetett. Ma már nem
olyan nagy csoda, ha valaki az anyjáról
ír rosszat – a világirodalomban rég
nem, legalábbis Jules Renard óta, aki a
Csutak úrfiban sokat tett az idealizált
anyakép lebontásáért –, de azért nem is
nevezhetõ szokásosnak, vagy talán az
olvasók döbbennek meg újra és újra.
Különben Nagy Gerzson könyvében is
összetett ez a kép, miközben kétségte-
lenül negatív vonásai is vannak, lásd
például azt a jelenetet, ahol az anya el-
meséli a lányának, hogy felhívta a fiát,
és azt mondta neki, ne jöjjön haza. 

Akárcsak Bartisnál, az anya itt is
nagy mestere a valóság kizárásának, hi-
szen Ágota dühödt és kétségbeesett
kérdéseire nem válaszol. Szobájának
narancsfényben villogó üvege jelenti õt
a lánya és a fia számára egyaránt, ez a
részlet mélyen belevésõdik a szemünk-
be, ahogy haladunk az olvasással, bár
az író nagyon okosan takarékoskodik az
ismételgetésével.

Egy ilyen anya, egy ilyen család –
az apa, aki emberibb, pajtáskodóbb
gesztusai vannak, olykor hetekre eltû-
nik egy másik nõvel, aztán mintha mi
sem történt volna, visszajön, és hamar
meghal – a gyermekeket is megviseli,
Ágota sem tud végigvinni egy szerel-
met, nem is tudja, hogyan kellene, Tom
sem. Eszter csak egy bonyolult emlék,
akárcsak Jimmy, a mában pedig senki
sincs. A ködös massza miatt az idõ fel-
osztása sem egyszerû, a múlt, a jelen és
a jövõ darabkáit nem könnyû elválasz-
tani, de amennyire meg lehet ítélni,
mégiscsak úgy igaz, hogy a jelenben
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egyiküknek sincs senkije, illetve mind-
ketten a családhoz, vagyis megmaradt
anyjukhoz kötõdnek a leginkább.

Jimmy nagyanyja nagyon rokon-
szenves öreghölgy, otthonba megy, hogy
ne zavarja a családját a haldoklásával.
Ágota és Jimmy szakításának talán ez a
legfõbb oka: a leányt zavarja, hogy az
anyja elbarikádozza magát a valóságtól,
de õ maga is pontosan úgy tesz.

A talán Nagy Gerzson poétikájának
fontos szava. Minden a talánban törté-
nik, semmi sem egyértelmû, a problé-
mák egyrészt a mesélésben jelennek
meg, másrészt viszont a mesélés ho-
gyanjában. A mozaikok összeállnak, de
folyton forognak, belenézel, és mindig
mást látsz. A remek zárások egyben
nyitások, továbblökõdések, a mesélés
dinamikus gyeplõi. „Mélyen aludt, a
szája nyitva, nem akartam felébreszte-
ni. Sokáig vártam a taxira. Az utcán
esõpermet, a levegõ langyos, régen volt
ilyen enyhe telünk. Szeretem a város-
nak ezt a mocskos arcát. A karácsonyi
fények nem jutnak el idáig. A járda
nedves, a tócsák tompán verik vissza
az utcai lámpák fényét. Felnéztem a
házra, kerestem, melyik Jimmy erké-
lye. Sötét volt minden ablak.” (52.) Ez
engem valamiért Kántor Péter nagy
versére, a Minden idõben-re emlékez-
tet: „Mit tehetnél még értem, anyám? /
Viselj el minden idõben! / És égjen a
villany az ablakodban, / mert néha éj-
szaka fölnézek.” Itt nincs világosság.

Mint Oravecznél, Kántornál, Ted
Hughesnál, Kavafisznál, a költészet a
prózaiság mellõl villan elõ. „Régen volt
ilyen enyhe telünk” – ezt az idõjárás-je-
lentésben is mondhatná valaki. Azt is,
hogy „sötét volt minden ablak”. Ám a

kontextusban mindkettõ valami mást is
jelent, fõleg az utóbbi, hiszen az hang-
súlyos helyen van, a mozaik végén.

„Itt állt elõttem meztelenül, kitárul-
kozva, és arra gondoltam, hogy én so-
hasem fogok így kitárulkozni neki. Ele-
inte azt hittem, hogy képes leszek erre.
Hirtelen megutáltam magam ezért a
gyengeségért, és Jimmyt is, a felismerés
miatt. A Bongo Bong ment, felhangosí-
tottam, és vártam a refrént, hogy üvölt-
hessem, Je ne t’aime plus mon amour Je
ne t’aime plus tous les jours.” (127–128.)
Ez már direktebb utalás, de itt is a sok
semmibõl lesz egy nagyon hangsúlyos
jelenet. A testvéreknek fogalmuk sincs,
hogy mitõl boldogtalanok.

„Az esõ elállt, a levelekrõl csöpö-
gött a víz. A sátrak mind sötétek, a leg-
távolabbit kivéve. Úszunk egyet, kér-
dezte Tom. Barnabás megtorpant. Nem
veszélyes ez? De, veszélyes. Minden
veszélyes. A gatyádat úgyis ki kell mos-
ni. Mielõtt a vízbe rohant, Tom lefröcs-
költe a mellkasát, a karját, a combját. 
A kanyarnál ne menjünk tovább, kiál-
tott. Erõs a sodrás. Hanyatt fekve lebeg-
tek, gõzölgött a pára a vízen. A túlpar-
ton fekete madár szárította a tollát. 
Innen már ússzunk vissza, mondta
Tom.” (154.)

Ez egy Duna menti osztálykirándu-
lás leírásának vége, itt tudjuk meg, hogy
az apja megcsalja az anyját a földrajzta-
nárnõvel meg a Barnabás anyjával. 

Meddig él egy anya. A könyv címe
azt állítja, hogy ezt kérdezi. Szárazon
kétségbeesett állításkérdés ez. Egy
anya mindig él, folyamatosan pusztít-
hat. Ezt én mondom, meg a könyv a
maga visszafogott reménytelenségével.

téka
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ABSTRACTS

István Benedek
Changing Social Media Networks

and Media Consumption in the Age
of TikTok
Keywords: media consumption, gene-
rational approaches, gen Z, social
media, TikTok
In the last two decades, the widespread
adoption of social media has funda-
mentally transformed our media con-
sumption habits. This study examines
the role of the latest influential net-
work, TikTok, in this transformation.
In recent years, TikTok has become a
trendsetter in the social media market,
which means that the platform signi-
ficantly influences the direction of
development in this sector. Therefore,
it is worthwhile to study the platform’s
operation in detail to gain a more com-
prehensive understanding of the future
trajectory of social networks. The text
discusses four key aspects: the new
forms of social media sites and the
operational principles of the For You
algorithm; the widespread adoption of
the short video format; the use of social
media platforms as search engines; and
the changes observed in news con-
sumption. 

Tímea Berki
The Social Network of Sámuel

Brassai in the 1830s and 1840s
Keywords: Sámuel Brassai, genealogy,
social embeddedness, prestige, Tran-
sylvania
With the help of printed and manu-
script resources, in this article, I aim 
to reconstruct the social network of 
Sámuel Brassai, while also identifying
his strategies and conceptions as an
editor of the magazine called Vasárna-
pi Újság (Sunday Paper), established
on the initiative of Farkas Sándor
Bölöni. This analysis helps to under-
stand the process by which Brassai
became a node of his network, then an
eccentric person, tracing his orientation
in scientific life and his involvement in
the education of society on the pages of

the magazine, in the decades preceding
the professionalization and differentia-
tion of the scientific disciplines, when
he was not yet perceived as the last
polymath of Transylvania.

Enikõ Deák
Building the Social Care Network

in Romania
Keywords: social welfare system, histo-
rical context, social work, system deve-
lopment, challenges
The social care system in Romania
underwent significant changes after
the fall of the communist regime in
1989, but there are still many organiza-
tional problems. The system suffers
from underfunding, lack of resources,
long waiting lists and complicated
application procedures. An analysis of
the historical and social context of the
social care system is essential to under-
stand current structures and challenges.
Social policy is still searching for its
identity and social work continues to
rebuild after the communist regime.
The role of social workers is key to the
effective functioning of the system and
to supporting clients. Ensuring quality
services and improving the system will
remain a priority for the future. 

Borbála Gondos
The Witches Moved to the Web:

Pagan Religion on Social Media – the
#WitchTok Phenomenon
Keywords: witchcraft, TikTok, WitchTok,
pagan religion, online community
The public perception of witches is
problematic on many levels: people
tend to blend witchcraft with Satanism
and the entertainment industry illus-
trates a false picture of people of this
faith, not to mention the historical
persecution of witches. This paper
presents and examines a specific
online subculture, a religious/spiritual
community existing on the TikTok
video-sharing platform. In this article,
I shortly introduce the pagan religion
of witchcraft – its roots and modern
practice –, summarize researchers’
observations on the topic, and discuss124
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my findings based on the literature and
my brief research on the relevant
content of the mentioned platform,
drawing attention to the individualis-
tic nature of witchcraft and the
qualities and cohesive power of this
community.

János Fodor
The Hungarian Intellectual Elite

in Romania in the Network of the
Hungarian Counterintelligence Bet-
ween 1971-1983
Keywords: counterintelligence, Securi-
tate, diplomats, Hungarian minority in
Romania, Domokos Géza
The primary aim of the present study
is to provide a point of reference for
the counterintelligence and intelli-
gence activities in Hungary concerning
Romania, and to show that Hungarian
state security has been collecting
information on Hungarians in Romania
since the early 1970s, and using it in
various ways in cooperation with the
foreign affairs apparatus. The “protago-
nist” of the case study is a III/II secret
agent, a diplomat at the Hungarian
Embassy in Bucharest, who, as a result
of his activities over about twelve
years, reported on political events in
Romania and the situation of Hunga-
rian intellectuals, but through the
informant, the activities of the Roma-
nian secret service were observed,
from which the Hungarian foreign ser-
vice obtained more nuanced informa-
tion beyond the traditional intelligence
gathering methods. In addition, with
regard to the period indicated in the
title, I have examined the parts of Géza
Domokos’s surveillance dossiers com-
piled on the basis of Securitate obser-
vations that relate to this period, and
in particular those that relate to
contacts in Hungary.

Ágnes Kiss
The “Hungarian Interest” and In-

formal Minority Representation in
the Second Half of the Ceauºescu Era
Keywords: Romania, minority, secret
services, censorship, public discourse

To compensate for the shortcomings of
the formal institutional system, an
informal order for minority represen-
tation was developed in Romania
during the 1970s. This paper aims to
characterize this model of informal
representation, detailing its components
and operations, such as informal norms
of public engagement, networks and
networking, communication between
leaders and members, and decision-
making processes. Since the research
focuses on informal representation
rather than the functioning of a formal
institution, the analysis centers on
individuals, their opinions, everyday
activities, and attitudes expressed in
critical situations. The primary source
for this study is the Securitate files of
Géza Domokos (1928-2007), a pivotal
figure in Hungarian cultural life and
minority interest representation during
the latter part of the Ceauºescu era.

Melinda Mihály
The Medieval and Early Modern

Stone Collection of the National Mu-
seum of the History of Transylvania
Keywords: Transylvanian National
History Museum, medieval and early
modern stone collection, tombstones,
architectural carvings, plaster casts
The medieval and early modern stone
collection of the National Museum of
the History of Transylvania originated
as an integral part of the Coin and
Antiquities Collection of the museum’s
predecessor, the Transylvanian Museum
Society. Over time, it has developed
into one of the richest collections in
the Carpathian Basin, now comprising
approximately 600 carvings. The study
is divided into two major chapters. The
first chapter covers the history of the
collection, while the second provides a
detailed description of it. The first
chapter traces the history of the stone
collection from the founding of the
Transylvanian Museum Society, the
predecessor of the current museum, to
the most recent reorganization of the
stone collection. The second chapter of
the study presents the medieval and
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early modern stone collection, show-
casing the exhibited pieces through
three main thematic groups: tomb-
stones, architectural carvings, and
plaster casts.

Enikõ Orsolya Nagyi
Community from Nothing: The

Reorganization of the Jewish Com-
munity in Cluj after the Holocaust
Keywords: Holocaust, Jews, Jewish pro-
perty, community, reorganization 
During the Second World War, the
Hungarian state treated Jews as second-
rank citizens, marginalized them so-
cially and economically, confiscated all
their property, and eventually handed
them over to a foreign power to be
killed. After the Holocaust, the remai-
ning and returning Jews of Cluj faced
serious difficulties. The survivors
returning from deportation and labor
service not only had to deal with the
trauma of war, but also had to face the
loss of family members and relatives,
confiscation of their homes, and the
closure of their institutions. Under
these circumstances, the survivors’
primary goal was to rebuild their
community and create a new liveli-
hood, but they faced many legal and
administrative obstacles in their
efforts. In this study, we will trace the
process of reorganization of the Jewish
community in Cluj after the Holocaust,
briefly discussing the problem of
recovering confiscated property.

Orsolya Sarány
Networks and Representations:

“Romanian” Institutions in Szekler-
land in the Romanian-language press
of Szeklerland
Keywords: media, language, media
representation, Romanians from Szek-
lerland, institutions
In this paper, I examined the Roma-
nian institutions and their networking
in Szeklerland, while I also looked at
how this institutional system is repre-
sented in the Romanian media from
Szeklerland. I was curious to see if

there was a connection between the
image developed and distributed by
the Romanian language media and the
everyday reality of Romanians living in
that region, taking into consideration
the fact that the representation of
Szeklerland in the media and the
reality of people living there do not
always overlap.

Péter Sas
Lajos Kelemen, the Passionate

Letter-writer
Keywords: Lajos Kelemen, László Pas-
suth, history of Transylvania, Transyl-
vanian Archives, Báthory family
Lajos Kelemen not only founded
schools but also nurtured them with
his personality, beyond his knowledge.
Due to his selfless desire to help, he
was available to anyone dealing with
Transylvanian subjects. Besides pro-
fessionals, he willingly offered advice
to novelists and playwrights to ensure
their work’s historical background and
plot were as authentic as possible. This
is evident from the correspondence he
had with László Passuth, a former
Piarist student from Cluj.

Henrietta Szabó-Kádár
Journey around International

Journalism
Keywords: traveling, international rela-
tions, Hungarian minority, Erasmus+,
journalism
Why do we travel? What does traveling
give us? How does it affect our work
and career as journalists? What does it
mean to be internationally connected
as a journalist? What do international
Hungarian connections mean? This
paper attempts to discuss these ques-
tions among others, from a perspective
of a young, aspiring journalist, who
had just stepped into the realm of
international cooperation in media.
Through my experiences and the
lessons I’ve learned, the paper also
sheds light on the benefits of seizing
the opportunity that Erasmus pro-
grammes give to university students.
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István Szilárd Szász
Transylvanian Newspapers on

Facebook – Networks of Active
Readership
Keywords: daily newspaper, Facebook,
network, representation, Transylvania
In this study, I examine the Facebook
activity of all Hungarian-language
daily newspapers in Transylvania
realized in the first half of 2017. I will
examine the sharing strategies used by

each editorial office and the specifi-
cities of the readership that responded
to the posts. I will attempt to explain
my network observation that the
overlapping of the representation
networks (which user reacting to
which post) from each newspaper’s
Facebook page as a single large
network is a good approximation to the
spatial location of the newspaper’s
localities. 
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